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f. §. Biiiunmiittiuiü Briefe an faller.
1751-1753.

3tacß bem 9Jtanuffript ber Stabtbibtiotßef Sern ßerauSgegeben

oon Dr. Siubolf Jl'djer.

Sie gelnattige ¦ßorrefponben-j feaUexä, luefcfje auf
bet ©tabtbibfiotßef aufbeumfjrt loirb, ift eine nocfj fange
unerfäjöfifte gttttbgtitbe füt bie Äenntntg beä gtofjen ©c=

tefjtten nicfjt nur, fonbern aud) für bte gefatnte Sttera*

tut* uttb .fMturgefcfjidjte fetner .Seit. 2Bä£}renb nun bte

Sriefe feaUexä an gimmermann oon ©buarb Sobeinattn
in betn Sttcfje „Son unb über Sffbrecfjt bon Raffer",
£>annober 1885, beröffentltcfjt toorben finb, lourbett bie

entfprecfjeitben Sriefe gimmerinanng -jluar üieffacfj Be*

nüttf-, aber juin größten Seif nocfj nie gebrueft, unb boefj

bifben fie bte nottoenbige (Srgattjitug in §afler§ Stiefen
uub entfjaften biefeg, lyoburct) jene etft berftänbticf) toet*
bett, biefeg jut Seurteitimg §affetg, biefeg enbficfj übet
anbete ^etfottett jenet ^3eit. gubem fjat bie Seitung bet

©tabtbibltottjef in beit fetjten jeßn faßten nocfj eine Diu-

jaljf Stiefe neu ettuotbett.
©o foften nun juuctcfjft bte ungebturften Stiefe

gtmmerinanng aug ben Safjten 1751 unb 1752 im
fotgenben bcröffentlicfjt werben, unberättbert in ber Orißo*
grapßie, unberfürät, abgefefjen bon ben rein mebiäinifcßen

l

I. G. Zilllmmliunils Briese an Haller.
17S1-17SS.

Nach dem Manuskript der Stadtbibliothek Bern herausgegeben

von Or, Nudotf Jscher.

Die gewaltige Korrespondenz Hallers, ivelche auf
der Stadtbibliothek aufbewahrt wird, ist eine noch lange
unerschöpfte Fnndgrnbe für die Kenntnis des großen
Gelehrten nicht nur, sondern auch für dic gesamte Literatur-

und Kulturgeschichte seiner Zeit. Während nun die

Briefe Hallers an Zimmermann von Eduard Bodemann
in dem Buche „Von und über Albrecht von Haller",
Hannover 1885, veröffentlicht worden sind, wurden die

entsprechenden Briefe Zinnuernianns zwar vielfach
benutzt, aber zum größten Teil noch nie gedruckt, und doch

bilden sie die notwendige Ergänznng zn Hallers Briefen
nnd enthalten vieles, wodurch jene erst verständlich werden,

vieles zur Beurteilung Hallers, vieles endlich übcr
andere Personen jener Zeit. Zudem hat die Leitung der

Stadtbibliothek in den letzten zehn Jahren noch eine

Anzahl Briefe neu erworben.

So sollen nun zunächst die ungedruckten Briefe
Zimmermanns aus den Jahrcn 1751 und l?52 im
folgenden veröffentlicht iverden, unverändert in der

Orthographie, unverkürzt, abgesehen von den rein medizinischen
1
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Steffen, bte aug nafjefiegenbett ©tümben megbfeiben

muffen.
gur Orientierung übet ba§ Setßäftnig beg @cßteibetg

jum Siupfänget btene fui^ fofgenbeg.
Sofjann ©eotg gimmetmann aug Srugg, geboten

1728, befucfjte bte betnifcße Slfabemie, entfcfjfofj ficf),

3Jtebtätn ju ftubieten, traf mit einem Smbfeßfungg*
fctjteiben beg ^tofeffotg Slltmann am 1. ©eptembet 1747
bei Raffet in ©öttingen ein, mutbe afg §auggenoffe auf*

genommen unb ftubterte nun untet feaUexä Seitung.
Nebenbei befolgte et Übetfetjungen füt feinen Seßtet unb
mat bemüßt um ben Stud bet ©ebidjte feaUexä in ber

Überfetjung S. S. Sfcfjarnerg. @r promobierte am 14.2lu=
guft 1751 mit einer Siffertation über bte üfei-jbarfeit ber

2Jtugfetfafer. Son ber Steife, bte gimmermann barauf
bnrcfj |JotIanb nacf) Spatig untetnaßm, ftammen feine
etften Stiefe an Raffet.

1.

(Bern, Bd. 10. Nr. 114.)

Paris, le 2 Septembre 1751.

Monsieur et tres eher et tres honore Patron.
Me voiei enfin ä Paris, j'y suis arrive le 29°

d'Aout, ayant pris une chaise de poste depuis
Metz avec laquelle j'ai fait (malgre plusieurs mal-
heurs qui me sont arrives au chemin) 72 lieux en
2 jours : aussitöt que j'ai mis pied ä terre ä Paris
j'ai depeche un homme pour l'Hotel d'Espagne
qui m'apporta bientot la triste nouvelle que Mr.
Frisching etoit parti depuis huit jours, mais qu'il
y avoit encore plusieurs de ses connoissances:
me voilä donc bien en peine pour vos interets
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Stellen, die aus naheliegenden Gründen wegbleiben
müssen.

Zur Orientierung über das Verhältnis des Schreibers

zum Empfänger diene kurz folgendes.
Johann Georg Zimmermann aus Brugg, geboren

1728, besuchte die bernifche Akademie, entschloß sich,

Medizin zu studieren, traf mit einem Empfehlungsschreiben

des Professors Altmann am 1. September 1747
bei Haller in Göttingen ein, wnrde als Hausgenosse

aufgenommen und studierte nun unter Hallers Leitung.
Nebenbei besorgte er Übersetzungen für feinen Lehrer und

war bemüht um den Druck der Gedichte Hallers in der

Übersetzung V. B. Tscharners. Er promovierte am 14. August

1751 mit einer Dissertation über die Reizbarkeit der

Muskelfaser. Von der Reise, die Zimmermann darauf
durch Holland nach Paris unternahm, stammen feine
ersten Briefe an Haller.

1.

(Lsrm Là. 10. M. 114.)

?äris, Is 2 Ksvtsinbrs 1751.

Nousisur «1 très suer et très lrouorê ?atr«u.
Ns voiei sutiu à?aris, s'v suis arrive le 29«

<l'^.out, avaut pris nns olraise cis posts ciepuis
Net? avee laquelle s'si t'ait siualgrê plusieurs mal-
ueurs c^ui rns sont arrivés au. sueiuiu) 72 lieux en
2 sours: aussitôt czus s'si rnis pieci à terre à ?aris
s'si clepseuê uu liouuue pour l'Hotel cl'LspsAue
czui ru'apporta oieutot la triste nouvelle o^ue Nr.
/^>isö/zing' stoit parti depuis Kuit sours, ruais M'il
v avoit sneore plusieurs 6e ses eouuoissauees:
rue voilà cloue bisu eu peiue pour vos iuterets
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qui sont les miens, enfin quoique je n'aie1 pas
parle ä Mr. Frisching, j'espere pourtant de pou-
voir vous donner quelques nouvelles qui ne vous
seront pas desagreables. J'ai eu le bonheur de
trouver encore Mrs. Tscharner avec Mr. Stapfer
qui partiront pour la Suisse en 15 jours. Mr. Stapfer
me demanda d'abord devant eux, comment se

porte l'aimable Mariane Je lui repondis en des
termes generaux, mai bientot apres que nous fumes
seuls au Luxembourg il me disoit que Mr.
Frisching l'avoit fait en quelque facon son confident,
mais qu'il ne s'etoit jamais explique envers ces
Messieurs Tscharner. II a avoue qu'il n'y avoit
point de promesse entre Madelle votre fille et lui,
cependant qu'il avoit dessein de se marier avec
eile avant la Promotion dans les deux cens afin
que ses freres ne l'obligent pas de faire quelque
mariage de Politique, qu'il ne craignoit rien par
rapport aux obstacles qu'on y pourroit mettre, et
qu'il ne s'agissoit que de gagner sa mere ce qui
se fera fort aisement. Mr. Stapfer a remarque
de tout temps un amour reel ches Mr. Frisching,
fonde (comme il a coutume de dire) sur la vertu
et la religion, aussi pour lui faire la cour il ne
savoit mieux s'y prendre que de lui parier de sa
chere Mariane. Voici donc les sentimens de Mr.
Frisching; j'aurois ä present l'honneur de vous
dire ce que j'ai fait pour mademoiselle, quoique
le grand coup m'aye manque. Mr. Tscharner le
cadet etant un homme digne de votre estime et
qui vous aime de tout son coeur, je me suis adresse
ä lui, et je lui ai conte l'histoire des amours de
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czui «ont les uriens, eutìu c^uoic^us se u'aie pas
parle à Nr. ?risebiu!z, s'espsrs pourtant Zs pou-
voir V0N8 clouuei- eiuslc^ues nouvelles c^ui no vou»
serout pas Zssa^rsables. Z'ai eu Is bonkeur Zs
trouver sueore Nrs, ^««/ic^ttö^ avec Nr. ^a^/s?'
o^ui partiront pour la Luisse «u 15 sours. Nr. K^K^S^
ins clsiuäucta Z'aboiZ àevant sux, eonunent se

ports l'aiinabls Narians? Zs lui rsp«u6is eu àes
terines généraux, ruai bientôt après czue nou8 kurues
8sul8 au b,uxenrb«urA il rns àisoit cz^ue Nr.
se/iinS l'avoit kait eu czuol^ue ka^on 8ou eonuZent,
inaÌ8 c^u'il us s'êtoit saurais explicpis suvers ees
Nessieurs ?^se/iK?^sz'. Il a avoué czu'il u'v avoit
poiut àe proiuss8e eutre Nacl°^ votre tills st lui,
espeuZgnt c^u'il avoit Zessein cls 8« inarier avee
elle avant la?rornoti«n clan8 1«8 cleux oens aun
<^ue sss trsres ue l'obligeut pa8 cle laire czuelczue

luariaAS Ze?«liti<^ue, c^u'il us ei'àiizuoit rieu par
rapport aux «bstaeles cpi'ou v pourroit ruettro, et
cz^u'il ns s'gMSsoit c^us Ze Aa^uer sa inère ee c^ui

se lera lori aissiusnt. Nr. a rsiuarczuê
cle tout tsinp8 uu aiuour reel ebs8 Nr.
louàê seourius il a coutume 6e àirs) 8ur la vertu
et la relÌAÌou, au88Ì pour lui tairs la eour il ns
savoit nrieux s'v prenclrs c^ue cls lui parler 6e sa
obère Nariane. Voici clone les ssntiiuens cle Nr.
/^ise^inA/ s'aurois à présent l'bonueur Ze vous
clire ee cz^ue s'ai kait pour inaZeinoiselle, c^uoic^ue
le Araucl ooup m'avs manque. Nr. ?^«e/i«^n6?' le
eaclet étant uu bounue cligne Ze votre estiine et
c^ui vous aiine Ze tout sou eosur, s s ine suis aZrssss
à lui, st se lui ai eoutê l'bistoire cles arnours Zs



Mr. F'risching; il s'etoit bien imagine tout cela
quoique son ami ne lui aye rien dit; il etoit
touche au fond de l'ame quant je lui disois com-
bien MIle de Haller etoit sensible, et combien eile
aimoit son amant, ce Souvenir m'est tout recent
de sorte que je pouvois bien lui en faire une idee;
ces dernieres promenades que j'ai fait avec eile,
ses larmes, ses soupirs, ses craintes, tout cela
scait bien emouvoir un homme qui a du sentiment
et qui plus est, un homme comme Mr. Tscharner.
II m'assura qu'il croiroit Mr. F. l'homme le plus
heureux d'avoir su trouver une amante teile que
celle dont je lui donnois le caractere, et que de
sa vie il n'en trouvera ä Berne une qui lui res-
semblera. Cela ne sont pas des flatteries,
Monsieur, vous saves bien que je n'ai pas asses

d'esprit pour cela, je ne fais que vous dire que
ce qui se pretoit tres naturellement ä nos discours.
Mr. Tscharner m'a donc promis de se charger
de cette affaire et de parier particulierement apres
son retour en Suisse ä Mr. Frisching l'aine
qui doit etre un homme tres raisonnable et nulle-
ment inferieur ä son frere. II est vrai que lorsque

Mr. Tscharner etoit en Suisse que Mr.
Frisching l'aine lui avoit dit qu'il apprenoit que son
frere prenoit des engagemens ä Goettingue et que
cela n'etoit pas tout ä fait selon les idees de la
famille. Ces nouvelles ont ete portees avec
plusieurs autres dans Berne par un jeune mede-
cin que vous connoissez tres bien. Mr. Tscharner
fera de meme son possible pour engager Mr.
Frisching de recevoir M"e de Haller d'abord apres

4

Nr. ^Visc/iinS; il s'etoit bisn imagine tsnt «eia

quoique son aini ne lui ave rien dit; il stoit
touebê au tonZ àe l'ams quant ss lui clisois eom-
bien N"° Zs Haller stoit sensible, et eoinbisn slls
airuoit son amant, ee souvenir m'est tout recent
Ze sorts qus se pouvois bieu lui eu taire uus iZse;
ees àsruieres promeuaZes que s'ai kait avee elle,
ses lariues, ses soupirs, ses eraiutes, tout esla
seait bisu sinouvoir uu Kounus qui a Zu ssutiinsnt
st qui plus est, uu boiuins eounns Nr. T'sc/ìKi'ne?'.
Il iu'assura qu'il eroiroit Nr. l'bonuns le plus
Ksursux Z'avoir su trouver uus ainants telle que
sells Zout ss lui Zouuois le earaetere, et que Ze

sa vie il u'en trouvera a Lerne une qui lui res-
semblera. (Hela ne sout pas (les Latteries, Nou-
sieur, vous saves bieu que se u'ai pas assês

Z'esprit pour cela, ss us kais qus vous Zire que
ee qui ss pretoit très naturellement, à nos Ziseoui-s.
Nr. T'sc/iK^ns?" m'a Zone promis Zs se ekarzzer
Ze estts aKaire et Zs parler particulièrement apr ès

son retour eu Luisse à Nr. ^VM/nnc/ l'aine
qui àoit être uu Komme très raisonnable et nulle-
msut intérieur à «on irèro. Il est vrai que lors-
quo Nr. ^so/ku^ns?" etoit sn Luisse que Nr.
«o/iinS l'aiuê lui avoit, Zit qu'il apprenoit que son
trsre prenoit Zes enZazzemens à (ZcettinAus st que
esla n'stoit pas tout a tait selou les iZêes Ze la
kamille. Oes nouvelles «nt ete portées avee plu-
sieurs autres Zaus IZerne par uu seuns meZe-
ein que vous eouuoisse? très bien. Nr. T^se/êK^ns?^
kera Ze même sou possible pour engager Nr. ^Vi-
se/êi«S Zs recevoir N"« Ze Haller Z'aborZ après
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son arrivee ä Berne comme son epouse future et
de la presenter comme teile partout. Ces
Messieurs m'ont tous dit que malgre qu'il n'y avoit
point de promesses, Mr. Frisching seroit
toujours un homme indigne s'il alloit quitter son
amante, mais que cela etoit absolument impossible

par un raport dont j'ai eu l'honeur de vous
parier souvent, c'est qu'il poussoit toujours l'es-
time pour vous jusqu'ä l'adoration, et que le
Souvenir de Goettingue vivra eternellement dans
son cceur. Apropos de Goettingue vous m'excu-
serez, Monsieur, si je ne vous en parle pas ä la
fatjon de Mr. Asch, car j'ai l'honeur de vous
protester que j'ai tous les sentimens d'estime et de
reconnoissance pour vous qui aves ete mon second

pere et qui aves tant fait pour moi. II ne s'agit
donc pas de vaines paroles, ce qui m'a de tout
tems paru trop petit pour en faire usage aupres
de vous. Je n'ai pas seu, Monsieur, avant que
j'aye eu l'honeur de vous connoitre de combien
de sentimens mon coeur etoit capable, je Tai

eprouve avec vous, et les tems ä venir vous le

prouveront. C'est cet attachement pour vous et

par consequent pour votre famille qui m'a rendu
si vif pour vos interets dans l'affaire de Mr.
Frisching. J'ai toujours fait mon possible pour
nourir sa passion et du depuis Mr. Stapfer a

toujours fait la meme chose. II disoit souvent
(comme il etoit le seul confident de Mr.
Frisching) que c'etoit au moins la meilleure action
qu'il pourra jamais faire que de marier M"e de

Haller, et comme c'est un homme qui scait per-

— » —

son arrivés à Lsrns «onnno son épouse kuturs st
às la presenter «omme tolls parto ut. Los Nés-
sieurs m'out tous àit qus malgré qu'il u'v avoit
point às promesses, Nr. servit tou-
.jours uu uornrne inàigne s'il alluit quitter sou
amante, niais qus eela etoit absolument impos-
sibls par uu raport àout s'ai eu l'boneur àe vous
parler souvent, «'est qu'il poussait toujours l'es-
tiine pour vous jusqu'à l'aàoratiou, et que le
souvenir àe (Zoettingue vivra sterusllernsnt àans
sou eosur. ^.propos àe 6osttingus vous m'exou-
«ers?, Nonsisur, si se ns vous su parle pas à la
iueon às Nr. ear s'ai l'liorieur àe vous pro-
tester que s'ai tous les seutirnens à'estime st àe
reeounoissauos pour vous qui avês «te inon sseonà

père st qui avês taut kait pour ruoi. Il ue s'agit
à«u« pas às vaines paroles, es qni nr'a às tout
tsrns paru trop petit pour su kairs usage auprès
àe vous, àe n'ai pas sen, Nousieur, avant que
save eu l'lroneur àe vous oouuoitre àe ««indien
àe sontiinsns mou eosur et«it eapable, se l'ai
éprouve ave« vous, et les teins à venir vous lo
prouveront. L'est eet attaelieiusnt pour vous et

par «ousequsut pour votre kamills qui in'a rsnàu
si vik pour vos iutei'sts àaus l'atkaii-e às Nr.
/^>is«/êinS. à'ai toujours kait inon possible pour
nourir sa passion et àu àepuis Nr. ^«P/is?' a

toujours kait la même «boss. Il àisoit souvent
seomms il et«it le seul «ounàent àe Nr.
se/ìinA) que «'stoit au moins la meilleure aotiou
qu'il pourra .jamais kaire que às marier N"« àe

Haller, et eomme e'sst uu liomme qui seair. psr-
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suader, j'espere que cela aura fait beaucoup de
bien. Mr. Stapfer s'est deja engage pour faire
la ceremonie du mariage, car il ne vouloit jamais
lui laisser le moindre soupcon qu'il doutoit de sa
constance et d'ailleurs les images ne valent pas
moins ici que les raisons.

Mr. Achenvall est arrive ici 3 jours apres
le depart de Mr. Frisching, il est fort fache que
vous n'ayes pas reen la lettre qu'il a eu l'honeur
de vous ecrire depuis Berne. II est tres content
de son voyage et surtout de ses courses par le
sud de la France, tres content aussi de la Suisse,
ce qui soit dit en passant, car je connois bien sa
facon d'agir.

J'ai vu ä Casselles Mr. Huber. Nous sommes
venu je ne scais pas comment ä parier de vous,
il me montra les passages du methodus studii
medici oü vous parles de lui et me temoignoit
qu'il en etoit tres afflige parceque vous lui
avies donne un memoire de l'an 1749 signe* par
votre nom par lequel vous lui promettes d'oub-
lier ä jamais le passe et de ne plus rien dire
contre lui (nichts Anzügliches) et que vous avies
dit ä Mr. Gesner de prendre meme dans ce livre
toutes les occasions pour pouvoir bien parier de
Mr. Ihiber. Je lui repondis que j'avois deja vu
en 174:8 le commencement du methodus studii
medici, de sorte que tout cela etoit paru long-
tems avant que vous lui ayes fait cette promesse,
que vous avies encore donne nouvellement une
preuve combien que vous eties disposes ä tout
oublier en parlant dans les gazettes du judicieux
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suaclsr, j'sspèrs qus «sia aura tait beaucoup 6e
bisu. Nr. ö'iap/s?' s'sst 6eja engage pour taire
la cérémonie àu mariage, ear il us vouloit jamais
lui laisser le moinclrs soupçon qu'il cloutoit cls sa
eoustance et cl'ailleurs les images ue valeut pas
moius iei que les raisons.

Nr. ^4o/ìsn«tt^ ost arrive ioi 3 jours après
le clspart, 6s Nr. /^iscMnS^ il est kort kacbs que
vous u'avss pas rsyu la Isttrs qu'il a «u l'boueur
6e vous écrire clspuis Lsrns. Il est très eoutsut
6s sou vovags et surtout 6e ses courses par le
su6 6e la l?rancs, très conteut aussi 6s la Luisse,
ce qui soit clit eu passant, car je counois bien sa
tacon 6'agir.

Z'ai vu à tüasssllss Nr. //«ds?". I^ous sommes
venu js ns scais pas commsnt à parler 6e vous,
il mo moutra les passages clu metboclus stn6ii
ms6iei «û vous parlés 6s lui st me temoignoit
qu'il on etoit très attligè parceque vous lui
«vies 6«uus uu memoiro 6« l'an 1749 signe'par
votre nom par lequel vous lui promettes 6'oub-
lier à jamais le passe et, 6e us plus rieu clirs
eontrs lui (uiebts ^.nêiûglicbss) st qus vous aviss
6it à Nr. 6es»6^ 6s prsu6rs msms 6aus ee livre
toutes lss «eeasious pour pouvoir bion parler 6«
Nr. //^ösT'. Zs lui rsp«n6i« qno j'avois 6sja vu
«u 1748 ls oommeucemeut 6n metb«6us stu6ii
me6ici, 6e sorte qus tout eela etoit paru loug-
tems avant que vous lui avss mit estts promssss,
que vous aviss sueors 6onris nouvsllsmsut uue
preuve eombion que vous stiss 6ispos«s à tout
oublier en parlant clans les gazettes 6u ju6icisux



Mr. Boerner. Mr. Huber croioit qu'il avoit
depuis les dernieres brouilleries jamais fait lamoindre
demarche contre vous, esperant que vous ne
prendres pas pour teile le morceau d'Angiologie
qu'il a envoye ä l'academie de Berlin dont les

descriptions different im peu des votres et ce qu'il
avoit dit en Hollande avoit etoit (sie) tres com-
patible avec sa parole et sa foi donnee; qu'il
avoit du depuis toujours ete dispose ä renouer
avec vous et que dernierement il avoit encore
demande ä Mr. Gesner s'il n'y avoit pas moyen
de vous revoir sans que cela fasse tort ä l'inten-
tion, et qu'il etoit encore dispose d'aller dans tout
tems faire la paix avec vous, si vous lui donne-
ries la moindre esperance qu'il seroit bien recu;
il pleura lorsqu'il prononca ces paroles. Cependant
il a dessein d'eerire ä Mr. Werlhof par rapport
aux passages du methodus studii medici pour en
avoir une idee compatible avec vos promesses,
mais je lui ai dit que cela reviendra ä la reponse
que je lui ai deja donne et qu'il n'y avoit plus
rien ä esperer pour que vous ne soyes parfaite-
ment Justine.

J'ai eu l'honeur de voir Mr. Koenig hier, il
demeure au Parc Royal rue Colombiere. II m'a
dit qu'il conte de rester ici jusqu'au 16e. II fallut
que je lui lise votre lettre. Le meme jour il avoit
dessein de la faire lire ä l'academie afin que
personne ne vous dispute vos decouvertes sur
la circulation, l'irritabilite et la generation. Car
il y a plusieurs savans ä Paris qui travaillent ä

present en partie sur ces matieres. On aura ce-

Nr. S«s^n6i". Nr. ^ikösT' oroioit qu'il avoit cis-

puis iss cisruisrss orouilloriss saurais kait lamoiuclrs
clsmarelrs eoutr-e vous, sspsraut qus vous us
prsuclres pas pour tolls lo morosau <l'^.ugi«logis
qu'il a suvovo à l'aeaàemis às Lsr-Iiu clout Iss
clsseriptious ciitksrsut uu psu ciss vôtres et ee qu'il
avoit clit eu Hullaucle avoit etoit ssie) très eour-
patible avee sa parole et sa koi àounêe; qu'il
avoit clu ciepuis toujours etê clisposs à reuouor
avse vous st que clsrnioremeut il avoit eueore
cleruauclè a Nr. s'il u'v avoit pas ruovsir
cls vous rsvoir saus que esla kasse tort à l'iuteu-
tiou, st qu'il stoit eueoro clisposs cl'allor claus tout
tsrus kaire la paix avee vous, si vous lui clouuo-
ries la moiuclro espsraueo qu'il ssroit dieu rseu;
il pleura lorsqu'il prououea ess paroles. (Hepeuàaut
il a clesseiu cl'eerire à Nr. ii^6^//i«/ par rapport
aux passages clu metlroclus stuclii rrieclioi pour eu
avoir uuo iclêe compatible avee vos promesses,
urais s s lui ai clit qus eela rsvisuclra à la réponse
que ze lui ai clssa clouuë st, qu'il u'v avoit plus
riou à espérer pour que vous u« sovês parkaits-
meut sustitre.

Z'ai eu i'lroueur cls voir Nr. /^osniA trior, il
clemsurs au Laro R,o) a1 rue <üolomi>i«r«. Il m'a
clit qu'il eouto cle rester iei jusqu'au 16°. Il kallut
que ss lui lise votro Isttrs. 1,6 lueurs sour il avoit
clesseiu cls la kairs lire à l'aeacleiuis aliu que
persouus ue vous clispute vos clseouvortes sur
la oireulatiou, l'irritalzilitë et la geueratiou. <üar

il v a plusieurs savaus à ?aris qui travaillsut à

prsssut su partie sur ees matières. Ou aura oe-
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pendant soin d'omettre dans la lecture de votre
lettre tout ce qui regarde de certaines personnes.
Mr. Koenig m'a parle de l'incertitude de mes
esperances, voila le tout, je ne scais pas ce que
Mr. Herrenschwand me dira, j'aurois l'honeur
de diner avec lui aujourd'hui. Mr. Knenig paroit
etre bien mal. II semble que sa ratte lui a bien
fait regorger de la bile, car il est tout jaune.
Les medecins l'ont amuse jusqu'ä present sans
l'avoir gueri. II y a pourtant encore de l'esperance.
Un medecin Francois est revenu de l'Amerique
il y a quelque tems precisement avec le meme
mal. Du depuis il a passe une demie annee sur
les montagnes d'Auvergne. II est revenu ä Paris
parfaitement retabli. J'ai trouve ici Mr. Auri-
villius. II vous a envoye dernierement un paquet
de livres, mais qui vous ne reviendront pas ä
170 L.

Je conte de faire bien des connoissances ici,
et je ne manquerois pas de vous faire part de
tout ce que j'aurois appris d'anecdotes sur le
conte des savans. Mr. Senac est ä Versailles.
Je n'ai pas encore eu l'honeur de le voir. Mr.
de Buffon est sur les terres. La critique dont
Mr. Koenig vous a parle porte le titre de lettres
ameriquaines sur le Systeme de Mr. de B. en
3 volumes. Aujourd'hui on scaura, si la votre
aura ete approuvee par ceux qui sont charge de
l'examiner. J'ai vu Mr. Saillant et je lui ai dit
ce qui pouvoit en attendre. Hier j'ai ete la
premiere fois voir le theatre. On a represente Iphi-
genie, je n'y ai fait que pleurer et pleurer. La
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pendant soin d'omettre dans la lecture de votre
lettre tout ee qui regarde do certaines personnes.
Nr. /t'osnz'S in'a parle ds l'incertitude ds rnes

espérances, voila Is tout, zs ns seais pas os qus
Nr. //s^6N«e/z?.v«nÄ ins dira, j'aurois l'uonsur
ds diner avec lui aujaurd'Iiui. Nr. /('«en/A paroit
etrs men inai. Il semole qus sa ratts lui a liisri
kait regorgor do la oils, ear il est tout jauue.
I^es inedeeins l'ont amuse jusqu'à preseut sans
l'avoir guéri. Il v a pourtant onoore de l'esperanes.
Un nisdscin ì?raueois est revenu de l'Amérique
il v a quelque teurs preeissiusut avsc 1« même
ruai. Ou depuis il a passé uue deinis année sur
les inontagnos d'^uvergus. Il est revenu à ?aris
parkaitsmsut retalzli. Z'ai trouvô iei Nr. ^Zz^i-

Il vous a suvovo doruiorsineut uu paquet
ds livrss, inais qui vous us rsvisudront pas à
l70

Zs conto do kairs liisu dss eonnoissanoes iei,
et je ne inanqnerois pas de vous lairs part de

tout eo que j'aurais appris d'ausodotss sur le
conte dss savans. Nr. ^snac est à Versailles.
Zs n'ai pas sncors su l'lrousur ds lo voir. Nr.
ds «st sur lss tsrros. I^a critique dout
Nr. /i5tt6n?F vous a parlo porte I« titro do lsttrss
aineriquaiues sur ls svsteiue de Nr. de L. eu
3 voluinss. ^.ujourd'liui on seaura, si la votrs
aura ete approuves par esux qui sout elrargo de
l'examiner. Z'ai vu Nr. Ha/ttem? et je lui ai dit
es qui pouvait su attendre. Hior j'ai ets la prs-
misrs kais voir ls tneatre. On a représenté Iplii-
genis, je n'v ai kait que pleurer et pleurei-. I^a
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grande actrice Mlle Dit, Mesnil m'a eppris d'une
faijon que je pensois devoir sortit* malade de la
piece.

Que le bon dieu vous conserve mon eher
Patron (souffrez que je vous appelle de ce nom).
Jamais je ne vous oublierois. Le Souvenir de vos
bontes reste eternellement dans mon cceur. Je

vous prie d'assurer Madame votre epouse de mes
tres humbles complimens. Je la remercie milie
et milie fois de tout ce qu'elle a fait pour moi,
et je ne manquerois jamais de faire les voeux
les plus sinceres pour Mlle de Haller et toute
la chere famille. Ayant l'honeur de me dire avec
un tendre attachement Monsieur

Votre tres humble et tres obeissant serviteur
Zimmermann,

löge chez Mad. Le Blanc ä la nie de la Have
vis ä vis de St. Cosme.

Mrs. Tscharner et Stapfer m'ont charge de

vous assurer de leur tendre souvenir et du plaisir
qu'ils auront ä vous voir ä Paque ä Berne.

2.

(Bern Bd. 10. Nr. 122).

Monsieur etc.

J'ai eu l'honeur de vous rendre compte der-
nierement de ce que j'ai pu faire pour vous ici
ä Paris, peutetre l'heureux tems n'est pas encore
venu dans lequel j'aurois le bonheur de vous
assurer de mon zele et de la reconnoissance

pour tout ce que vous aves fait pour moi. Cou-
vres du moins d'un voile eterne.l ce qui vous peut
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grancle actrice Nils Du m'a sppris à'une
la^au que je peusais Zsvoir sortir malacle Ze la
piöos,

(jus le den Zisu vuus conserve inan cber
Latron ssoulkre? que je vous appelle <le ce uaiu).
Zamais je ne vans oublierais. I^e sauveuir <ls vas
boutes reste éternellement clans inan coeui'. Ze

vous pris Z'assursr Naclame vati-o spouse cle ines
très bumbles eamplimeus, Zs la remereis mille
st mille lois Zs tout ee qu'elle a kait pour mai,
et je ne manquerais jamais cle taire lss voeux
les plus siueeres pour Nile Ze Haller et toute
la ebsis lamills. ^vaut l'bousur cle me Zii-s avee
uu tendre attacbsineut Nousieur

Votre très bumble et très abaissant serviteur

lags eke? NaZ. I^s Llanc à la rue cle la Lavs
vis à vis Zs 8t, (üasme.

Urs. ^««/itt/'n«,' st m'aut cbargs Zs

vaus assurer Ze leuv teucbe souvenir et clu plaisir'
qu'ils auraut à vuus van à Laque à Lerne.

2.

(tZgrri Là. 10. M-, 122).

Monsieur sto.

Z'ai su l'bousur Ze vous reuZie compte cler-
nioremsut Ze ee que j'ai pu taire pour vous ioi
à Laris, peutetre l'beureux tems n'sst pas sncors
voriu Zans lequel j'aurais le banbeur cle vaus
assurer Ze man ?ele et cle la reconnaissance

paur tout ce que vaus avss lait paur mai, tüau-
vrês Zu maius Z'uu vaile etsr-nel os qui vaus peut
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rendre ma memoire odieuse et ne vous souvenes
(jue de mon attachement et de mon estime. Ces
Mrs. Tscharner ont quitte Paris. Je n'ai pas
manque de faire souvenir le cadet de ses pro-
messes. II m'a promis de faire tout ce qui lui
sera possible aupres [Frisching?]. J'ai eu l'honeur
de voir deux fois Mr. de Senac. II m'a fait milie
caresses. C'est Brendel dans sa bonne humeur,
monte ä la frantjaise. Des que je lui disois que
je venois de la part de Mr. Haller, il me protesta
combien qu'il etoit charme de faire plaisir ä

toutes les personnes qui lui etoient recommendees

par un tel homme etc. (NB. il n'avoit pas encore
ouvert le paquet et il ne pouvoit pas savoir
meme s'il y avoit une lettre). II me disoit donc
en consequence de l'empire que vous aves sur
son coeur, qu'il n'y avoit rien ä apprendre ä

Paris, que l'Hotel Dieu etoit une vilainie et que
la charite etoit tant soit peu meilleure, qu'il me
fera donc avoir l'entree dans l'hopital de

Versailles; le lendemain il me dit que je devois
encore rester quelques mois ä Paris pour etudier
la Chirurgie ä la charite et qu'il priera Mr. Faget
de me permettre de le suivre. Lorsque je lui
presentois ma dissertation il me disoit que vous
1'avies deja prevenu sur vos experiences sur le
meme sujet, mais que par exemple il ne croioit
pas que le perioste fut insensible, parcequ'il avoit
vu que les muscles etant separe de la jambe
d'un homme blesse et le perioste decouvert, une
douleur extreme suivre du moindre picottement
fait ä cette membrane; dans un officier qui avoit
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reuàre ma memoirs «àisuso et ne vous souvsuss
cpis 60 mon attaebsmsut ot cle mou ostime. dies

Nrs. ^«e^K?"N6?' «ut quitte ?aris. Ze n'ai pas
manque àe laire souveuir le oaàst cls ses pro-
messss. Il m'a promis clo miro tout oe qui lui
sora possiblo auprès s?risobiug?b Z'ai eu l'Irouour
Ze voir Z«ux lois Nr. Zs Mencie. Il m'a lait mille
caresses. L'est /?/M^6ê Zaus sa bonns bumsur,
moûts à la lraueaiss. Dès que zs lui àisois qus
zs vsuois Zs la part Ze Nr. Haller, il rue protesta
oombisu qu'il «toit obarms Zs lairs plaisir à

toutes lss psrsounes qui lui stoiout reeommonàêes

par uu tel lroiuiu« ote. il u'avoit pas eueore
uuvsrt le paquet et il us pouvoit pas savoir
même s'il v avoit uus lsttro). II rus Zisoit cloue

eu eousequeues Zs l'siupirs qus vous aves sur
sou eosur, qu'il n'v avoit risn à apprenZie à

Lavis, qus l'Hotol Oisu stoit uus vilaiuis st qus
la ekaritê etoit taut soit psu meilleurs, qu'il ras
lera Zoue avoir l'outrée Zaus l'lropital Z« Ver-
sailles; le lsuàsiuaiu il uie Zit que ze Zevois
eueore rsster quslquss inois à l?aris pour stuclisr
la ekirurgis à la ckaritë et qu'il priera Nr. ^KS6^
Ze ine permettre Ze ls suivrs. Lorsque zs lui
prsssntois ma àisssrtation il mo Zisoit que vous
l'aviss Zeza prévenu sur vos experiences sur le
msms suzet, mais que par exemple il ns croioit
pas que le périoste lut insensible, paresqu'il avoit
vu qus les musolss staut sspars Zs la zambs
Z'uu Komme Klessè et le périoste cleeouvort, uue
Zouleur sxtrsms suivre Zu moiuZre pieottement.
lait à celte membrane; àans nn olkcisr qui avoit



— 11 —

recu un coup sous le genou qu'on fut oblige de
lui couper ä la partie inferieure du femur, il y
eut des convulsions qui retirerent les muscles de

sorte que le perioste etoit decouvert. Mr. Senac

y fit des irritations et l'homme ressentit les plus
grandes douleurs. II me dit aussi que Mr. Du-
vernoy avoit fait des experiences dans des chiens

pour savoir si la moelle des os etoit sensible.
Elle le fut. Mr. S. l'attribue au perioste interne.
II m'a aussi montre les figures de Duvernoy
qu'il auroit deja donne si les libraires ne lui
eussent pas fait de chicanes ä cause des frais
pour la gravure des planches. II me dit qu'il
avoit pense de les envoyer ä vous pour les faire
graver en Allemagne, mais qu'il esperoit pour-
tant que cela se fera encore ä Paris cet hiver.
II y a quelques unes de ces figures qui sont
peintes au naturel et d'un asses beau dessein.
J'ai vu plusieures de la vessie. Le peintre n'a
pas manque d'en rendre les fibres bien syste-
matiques. Mr. Senac les admire. II me demanda
ce qu'on disoit ä Goettingue du System de Mr.
Ferrein sur la voix, qu'il pouvoit m'assurer que
le tout n'etoit que faussete et tromperie. J'ai
prie M. S. de vous niander la maniere dont il
s'etoit servis du microscope pour examiner les
globules du sang. II m'a dit qu'il le fera et qu'il
etoit persuade qu'ils sont tenticulaires et toutes
les difficultes qu'il avoit ne rouloient que sur
des concavites et les conversites, qu'il n'avoit
pas pu reduire ä un Systeme quoiqu'il soit
persuade qu'il faudra expliquer ces variations par
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l'SYU un eoup sous lo geuou qu'où lut oblige ilo
lui ooupor à la parilo inkoi'isuro 6u loinui-, il V

out 6es oouvulsious qui retii'ereut lss inusolss ilo
sorto quo ls Periost« otoit 6eeouvsrt. Nr. Ke^tt«
v öt 60s irritations «t l'lioiuius ressentit lss plus
grau6«s cloulours. II ui« olii, aussi quo Nr.
V6^n«z/ avoit lait clss «xpsriouoos clans clss «liions

pour savoir si la luoslls clos os stoit ssusiblu.
LIle ls lut. Nr. 8, l'attribue au periosto iutorue.
Il ui'a aussi inontre lss ligures 6s DuV6?'n«//
qu'il aurait clcu'a 6«uue si los libraires us lui
susssut pas lait 6s oliioauss à oauss clss lrais
paur la gravure clss plauobss. Il ius 6it qu'il
avoit pouso 60 los ouvovor à vous pour lss lairo
gravor su ^Ileiuague, ruais qu'il sspsroit pour-
taut quo oola ss lora suoors à ?aiis ost bivsr.
Il v a quelques uuos 60 eos ligures qui sout
poiutes au narui-el et cl'uu asses beau clesseiu.
Z'ai vu plusieures cls la vsssie, b,s psiutre u'a
pas nianquê cl'su rou6ro les libres bieu svste-
iuatiquss. Nv. <^6ttKe les admire. Il ine clernancla
oe qu'un 6isoit à Ooettinguo 6u svstein 6e Ni'.
/^6?'?'6i?i sur la voix, qu'il pouvait lu'assurer que
le tout u'otait quo laussste et troinporis. Z'ai
prie N. 8. 6« vous luauclor la luauisi-s 6«ut il
s'otoit servis 6u luierosoopo pour oxaruiuer les
globules 6u sang. Il in'a 6it qu'il le lsra «t qu'il
stoit porsuacls qu'ils sout toutioulairss st toutss
lss 6illioultss qu'il avoit no rouloisnt quo sur
60s ooneavitss «t lss enuversites, qu'il u'avoit
pas pu i'sZuii-e à uu svstsine quoiqu'il soit por-
suacls qu'il lauàra explicmei' eos variatinus par
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l'optique. J'ai aussi eu l'honeur de voir Mr.
Ferrein. II m'a fait rester asses longtems ches
lui. II me plait extremement. Sa physionomie n'a
pas cette finesse dont on se defie. II a l'air d'un
honnete homme et il ressemble beaucoup ä Mr.
Flollmann excepte qu'il n'a pas l'air si vieux.
II a parle de vous avec la plus grande estime.
Cependant il n'est rien moins que flattern*. II
me dit de Mr. de Senac que c'etoit un homme
d'un caractere noir, qu'il etoit ruse, couvert, mal-
faisant au possible, qu'il avoit ete d'une
compagnie de 8 ä 9 personnes, qu'ils s'etoient pro-
pose de dire tout le bien possible d'eux meines
et tout le mal imaginable d'autres. Les principaux

de cette tribu etoient Senac, La Peyron-
nie, La Mettrie, Hunauld, l'abbe Le Gai qui
fut chasse du depuis du College royal, Bertin
qui n'avoit cependant jamais eu le moindre
esprit, et quelques autres; il me dit en passant de

Bertin qu'il etoit revenu de sa folie selon le
bruit qui en courroit. Que c'etoit dans cette
compagnie qu'on avoit mis la premiere main aux
contes qui se trouvent dans l'ouvrage de Penelope,
que Hunauld avoit commence ä les rassembler,
que Senac avoit fait le corps de l'ouvrage et
de La Mettrie la facon. Tous ces contes n'etoient
cependant que des mensonges comme on avoit
trouve lorsqu'il s'agissoit de donner l'arret du
Parlement pour que ce livre soit brule (ce qui
s'est fait), que Mr. Sidobre dont de La Mettrie
parle si mal etoit celui qui 1'avoit tire de la
misere et qui lui a procure la place ä l'armee
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l'optique. Z'ai aussi eu l'bousur àe voir Nr.
/^e^^ei/^. II m'a kail rester assss lougteius cbês
lui. II rue plait, extreiueiueut. 8a pbvsionomio u'a
pa» eetts tinesse àout au 8« àelie. Il a l'air à'un
Kouueto bomme et il ressemble beaucoup a Nr.
//att/tt«n/ê excepté qu'il u'a pa8 l'air 8Ì vieux.
Il a parle àe vaus avee la plus granàs estirue.
Lopenàant il n'est rien moins que llatteur. Il
me àit àe Nr. àe.^snae que c'était uu bomme
à'uu caractère noir, qu'il était ruse, couvert, mal-
taisant an politile, qu'il avoit ete à'uus eoiu-
pagnio <l« 8 à 9 personnes, qu'ils s'étaient pro-
pose àe àire tout le bien possible à'sux même»
et tout ls mal imaginable à'autr6s. Lss princi-
panx ào eette tribu etoisut ^«««c, ^z/^on-
?i/<z, Z^etti'ïe, l'abbê Ls 6ai qui
lut cbasse àu àepuis àu college rovai, Asi'ttn
qui u'avoit cspsnàant jamais eu le moinàrs es-

prit, et quelques autres; il me àit su passant àe
/?<z?'ttn qu'il stoit rsvsuu às sa tulio sslou le
bruit qui eu eourroit. <^us o'stoit àaus eotto com-
paguis qu'on avoit mis la prsmisrs main aux
coûtes qui se trouveut àaus l'ouvrags àe Lsnslope,
quo //ttNK«^ avoit ooinmeueê à les rassembler,
que Fenac? avoit lait lo oorps ào l'ouvrags ot
ào />K Z^6^7'i6 la layon, lous ces contes n'etoient
cepsnàant qus àes mensong6s oamme on avoit
trouvé lorsqu'il s'agissait àe àouner l'arrêt àu
Larlsmsut pour que ce livre soit brulô (ce qui
s'est lait), que Nr. .^icioö^e àout às Z^stt^is
parle si mal etoit celui qui l'avoit tiré àe la
misere et qui lui a procure la place à l'armée
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du Roi. Mr. Ferrein m'assura que La Mettrie
tenoit la plus part de ce qu'il avoit dans ses
livres de ses amis, que lui meme avoit autrefois
profondement ignore l'art d'ecrire. Mr. Ferrein
eut une fois un de ses livres qu'il devoit exa-
miner. Un homme d'esprit le vit et en porta le
meme jugement. On a dit ä Mr. Ferrein que
l'homme machine etoit compose principalement
des papiers de Mr. de Maupertuis et que La
Mettrie n'y avoit ajoute qu'un petit morceau.
La M. meme le dedia ä Mr. de Maupertuis et
la dedicace etoit deja imprimee lorsque quelques
personnes lui dirent que le livre etant
principalement de Mr. de M. il ne convenoit pas de
le lui dedier, et d'aüleurs en consequence de cela
on soupconnera Mr. de M. d'etre des meines
sentimens avec lui et qu'ailleurs on pouvoit bien
lui defendre de rentier en France. De La M.
retira donc tous les exemplaires de cette dedicace
excepte cinq qui furent envoye ii Berlin, et il
composa celle qui est paru du depuis. Qu'en
France on disoit d'abord, comment Mr. Haller,
est-il un homme comme La M. et on fut charme
en suite de la protestation que vous aves in-
seree au Journal des savans. Mr. Ferrein vous
enverra un asses gros manuscript sur la maniere
dont il avoit fait ses experiences sur la voix et
le detail de ses experiences. II n'est pas paru
grande chose ici nouvellement en fait de medecine.
Mr. Daran a fait quelques changemens ä ses

bougies, comme elles etoient solides autrefois et
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du lìoi. Nr. /^6^6?'« m'assura que Z/ett^'e
teunit la plus part do ee qu'il avait àans ses
livres de ses amis, que lui même ax ait autretois
protoudomeut iguore l'art d'serire. Ni', /''e^^ei»
«ut uue tais uu de ses livres qu'il devait sxa-
miner. Du Komms d'esprit ls vit et eu parta le
msms iugsmsut. Ou a dit a Nr. /^6)'?'6in que
l'Kumms maekine était oaïupasê priueipalemont
des papiers de Nr, de Z/ttu^ez^^ns st que,
Z/ett?'i6 u'v avait ajoute qu'un petit inareeau.
b,a N. même le dédia à Nr, de Z/ttu/ie?'/«?'« et
la dedieaee était deja imprimée lorsque quelques
persaunes lui dirent que le livre étant prinei-
paiement de Nr. de N. il ns eonvonoit pas ds
le lui dsdisr, et d'ailleurs eu conséquence de eela

au soupcanuera Nr. de N, d'être des mêmes
seutimeus avee lui st qu'aillsur» au pauvait Kieu
lui dsieudre de reutrer eu ?ranoe. Oe b,a N.
retira dune tous les exemplaires de eette dedieaee

exeeptê cinq qui tureut euvuvê à Osrlin, et il
eompasa eelle qui est paru du depuis. O^'^r
Lrauce ou disait d'akord, eammeut Nr. Haller,
est-il uu Kamme eamme K,a N. et ou tut ckarmê
eu suito de la protestation, quo vnus avês iu-
serêe au jourual des savaus. Nr. />'s?"^6/'tt vaus
enverra nn assês gras manuscript sur la manière
dont il avait tait ses experiences sur la vaix et
le detail de ses sxpsrieuees. Il n'est pas paru
grands ckoso iei uauvsllsment en tait de medseiue.
Nr. /)u/'ttn a tait quelques eknugemeus à ses

Kougios, eomms «llos otoieut solides autrefois et
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de toile, il les a rendu creuses ä present. II a
donne quelque chose lä dessus qu'on imprimera.

Je vous ai dit bien des choses Monsieur sans
le moindre ordre, comme je ne les tiens que des

conversations, il m'a ete impossible de faire autre-
ment. Permettes que j'aye l'honneur de vous dire
en confiance qu'apres avoir etudie la carte de Paris
j'ai trouve que cet endroit ne me convient pas
absolument; je ne suis pas capable de fournir
aux frais qu'il faut faire pour vivre le plus simple-
ment du monde, sans esperance de faire ici la
moindre fortune. Les recommendations ne valent
tout au plus qu'un diner. Je suis oblige de quitter.
Je pars donc mercredi prochain pour l'Hollande,
mon dessein est de chercher de quoi vivre. Mr.
Koenig veut bien me recommender ä ses amis,
mais il ne me fait point d'esperances. Faites-moi
la grace Monsieur de me donner quelques conseils
et adresses s'il vous plait la lettre ä Mr. Koenig
k la Haye, il est parti d'ici le 16. Mais au nom
de Dieu ne dites rien de mes circonstances ä qui
que ce soit ni ä Goettingue ni en Suisse. Je fais
bien des vceux pour vous et votre chere famille,
daignes ne pas m'oublier et soyes persuade que
je suis avec une tendre veneration

Monsieur etc. Zimmermann.
• Paris le 23 de sept. 1751.

gimtiiermatirt feljtte nacfj ©öttingen jutücf unb et*
ßieft bittcfj |>af(eig Sermtttfttng eine ^ofmeiftetftefte bei
bem retdjen, jungen ©cfjotten 9Jcuttatj. Slbet et feßnte

fid) nacfj tyxajtiä in feinem Setufe, gab begßafb bie ©teffe
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Ze toils, il ls« a rendu creuses à present. Il a
donno quelque ekose là dessus qu'on imprimera,

Zs von« ai dit bien clos ebosos Nousiour sans
ls inoindre ordro, eonnne je ne les tiens qno clos

conversations, il in'a etê impossible cls tairs antre-
insnt. Lsrmsttês qne j'avs l'bonnsur 6s vous 6iro
sn ««nuance qu'après avoir etu6iê la carte 6e Laris
j'ai trouve quo eet endroit ne rue eouviout pas
absolument; jo no suis pas capable do tournir
aux trais qu'il taut taire pour vivrò lo plus siinplo-
ineut du ruuudo, saus esperauee de taire iei la
moindre tortuue. Les reeommeudations no valent
tout au plus qu'uu dinor. Z« suis obligé ds quitter.
Ze pars doue mercredi proobain pour l'Hollande,
mon dessein est de «bereber de quoi vivre. Nr.
/^«en^A veut bieu me reeommeuder à ses amis,
mais il ue ms tait poiut d'ospsraucss. Laitos-moi
la graee Nonsieur de me donnor quelques eouseils
et adressés s'il vous plait la lettre a Nr. ^«enic/
à la Lavs, il sst parti Z'iei le 16. Nais su uom
Zo Lieu ne Zites rien Ze mes eirconstanoss à qni
qns es soit ni à tZosttinguo ui sn Luisss. Zs tais
bisu Zes voeux pour vons et votre obsrs tamills,
dsiguss ns pas m'onblisr st sovês persuade qus
je suis avec uue teuZrs veusration

Nonsieur ste. ^ZMMST'MKNN.
- Laris le 23 Ze sept. 1751.

Zimmermann kehrte nach Gottingen zurück und
erhielt durch Hallers Vermittlung eine Hofmeisterstelle bei
dem reichen, jungen Schotten Murray. Aber er sehnte

fich nach Praxis in seinem Berufe, gab deshalb die Stelle
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feßon im gtüßjafjt auf unb reifte mit einem (Smbfefj*

funggfcfjreiben ^allerg an ©inner, beu gemefencn ßanb*

bogt bon ©aanen, nacfj Sern, wo er am 16. 9Kai

eintraf.

3.

(Bern Bd. 11. Nr. 73).

Monsieur etc.

Dans le sein de ma patrie, au milieu de la
joye et des plaisirs je trouve un vide qui ne
scauroit etre rempli que par Favantage d'etre
autour de vous. Permettes moi donc qu'en vous
ecrivant je me rappeile ces idees qui faisoient
tout mon bonheur et qui le fönt encore. 11 y a

longtems que j'ai quitte votre chere maison, mais
je ne suis arrive' ä Berne que le 16 May. Je me
suis deja arrete k Francfort pour attendre deux

personnes tres aimables qui devoient faire le

voyage avec moi jusqu'ä Basle, c'etoit Mr. Mes-
trezat ministre Genevois qui avoit, epouse trois
semaines auparavant Mlle Six, fille d'un Bourgue-
maitre d'Amsterdam. Ce Monsieur m'a introduit
ä Francfort dans une des premieres maisons ches
Mr. Sarrasin. J'y trouvai fort grande compagnie
et surtout beaucoup de Genevois. On me pre-
senta sous le titre de disciple de Mr. de Haller,
cela m'attira milie complimens que je remets
avec un plaisir infini sur votre conte. Pendant
tout notre voyage nous nous sommes amuse ä

lire vos poemes l'un apres l'autre. Made. M. qui
avoit infiniment du gout et qui connoissoit par-
faitement bien tous les bons auteurs francois et
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schon im Frühjahr aus und reiste mit einem

Empfehlungsschreiben Hallers an Sinncr, den gewesenen Landvogt

von Saanen, nach Bern, wo er am 16. Mai
eintraf,

3.

(Lsrri IZct. 11, M-, 73),

Nonsieur et«.

Dans le sein 6« irrn, patrie, nu milieu cle ln
jovo et cles plaisirs je trouve uu vicle qui ue
seauruit être rempli que par l'avantage Z'être
autour 6e vous, Lormottês mei Zun« qu'en vous
oorivant je me rappelle ees iclêes qui taisoiout
tout mou boubour st qui le tout ouoore. Il v n

loirgtems que j'ai quitte votre obere maisuu, mais
je ue suis arrivé à Lerne que le 1l> Nav. cls me
suis clsja arrêté à Lranet'nrt pour atteuclre cloux

personnes très aimables qui clevniout taire le

vovage avee moi jusqu'à Lasle, e'etoit Nr. Mes-
^'625^ miuistro Oenevois qui avoit opnusê trc>is

ssmaiues auparavaut Nile Lix, trite cl'un Luurguo-
maitre Z'^.msterZam. Le Nonsieur m'a introduit
à Lranotort claus uns cles premieres maisons «bss
Nr. ä>K?^K«in. Lv trouvai tort granZs «ompaguis
ot surtout beaucoup Zs Lunovois. Ou mo pro-
ssnta sous le titre Ze cliseiple Ze Nr. Ze Haller,
eela m'attira mille eomplimeus que je remets
avse uu plaisir iuliui sur votrs eouts. Lsuclaut
tout uotro vovago uous nous sommos amuse à

lire vos poomss l'un après l'autre. Nacle. N. qui
avoit iutinnusut Zu gout ot qui oouuoissoit par-
kaitement bien tous los bous auteurs irsnouis et
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anglois en fut enchantee. Elle vous fit une fois
un compliment qui valoit bien ce que les Bodmer
et les Breitinger vous ont dit. Mr. M. fit la
lecture de la Doris, alors Madame me dit qu'un
homme qui parloit ainsi devoit pourtant etre
bien aimabie et qu'elle 1'auroit bien aime de
tout son cceur. La lecture de l'ode sur la mort
de M(arianne) nous fit fondre en larmes. Je vous
dit tout cela parceque la moindre chose agreable
que l'on dit de vous me fait un plaisir infini.
J'ai ete cinq jours ä Basle, Mr. Ramspek m'y
fit bien des politesses. II avoit un plaisir sensible
ä apprendre de vos nouvelles, car vous ne scaurois
croire combien qu'il vous est attache, et par cette
meme raison il y a des gens qui le haissent,
comme le jeune Docteur Zwinger par exemple.
Je n'ai point vu d'universite oü il y aie moins
d'activite que dans ce Basle. Les professeurs
l'avouent eux meines et ils ne sont point surpris
si pendant cinq ans il n'ont point de disciple.
Messieurs les medecins en ont six en tout. On
doute fort si les acta physico-medica seront con-
tinue, car il n'y avoit que le libraire qui fut la
cause que l'on a imprime ce premier volume.
Je fache de m'aquitter pau ä peu ici ä Berne
de vos commissions. Mlle Enguel m'a fait milie
questions sur votre conte et je recherche avec
empressement les endroits oü j'ai occasion de
me souvenir de vous. Je ne scaurois asses me
louer des politesses que Mr. le conseiller St
eigner m'a fait. Je vous remercie bien de tout
mon cceur de m'avoir procure l'entree ches lui.
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anglois su tut ouobantse. Wis vous Kt uuo toi«
uu compliment qui valait bien oo quo los
«t les /??-6itttt,S6?" vous out àit. Nr. N. tit la
looture ào la Doris, alors Naàame lue àit qu'un
uouuuo qni parloit ainsi àovoit pourtant être
bien aiiuable st qu'elle l'auroit bieu aime àe
tout son ocsur. b,a lsoturs às l'nàs sur la luort
ào Nsarianus) uous lit touàrs su lariuss. Zs vous
àit tout esla paresqus la moinZre eboso agreabls
quo l'ou àit ào vuus ino tait nn plaisir inbni.
Z'ai stê oiuq jours à Lasle, Nr. /^K»ês»«^ m'v
tit bisu àss politesses. Il avoit uu plaisir sensible
à spprenàre àe vos nonvollos, ear vous ue seaurois
oroirs eombien qu'il vous est attaobe, et par oette
mémo raison il v a àes gens qui le baissent,
connue le jouuo Docteur ^^vi^SS?" par exemple.
Ze n'ai point vu (l'université on il v aio moins
Z'aetivitê que àaus oe Lasle. b,os protossours
l'avouont eux luêiues et ils ue «out poiut surpris
si penZant einq ans il n'ont point àe àisciple.
Nessieurs les lueàscius en «ut six eu tout. Ou
àouts tort si les acta pbvsioo-msZioa seront «on-
tiuuô, car il u'v avoit quo lo libraire qui tut la
eauss que l'ou a iinpriiuô oe premier volume.
Zs tacbs às m'aquittsr pou à psu iei à Lerue
àe vos «ommissious. Nlls /?NS«6/ m'a tait mills
questious sur votre oouto st js roeborobs avoo
omprssssmsut lss euàroits on j'ai occasion ào

ms sttnvonir às vous. Zs no seaurois assos me
louor Zes politossos quo Nr. lo conseiller i^/ei-
S«6>' m'a tait. Ze vous romereis bieu Ze tout
mon «osnr às m'avoir procure l'entrée obôs lui.
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Mr. Steiguer s'attend que vous viendrois abso-
ument ä Berne l'annee prochaine et cela pour
le moins pour trois mois. Quoique je connoisse
bien vos affaires je n'y trouvai pas le mot ä dire.
Un baillage me dit Mr. S. est audessous de
vous. Vos amis vont bien plus loin. Ils veulent
vous mettre dans une Situation oü vous pourrois
servir notre chere patrie d'une facon qui vous
sera plus convenable. On conte ä vous faire
conseiller. En meme tems vous serois mieux en
etat de servir votre famille, ce qui ne se pourra
plus en 15 ans d'ici, et malheur ä eux si vous
alles mourir avant ce tems, voilä comme pensent
ceux qui vous aiment. Mr. F(risching) souffre
encore de la demarche qu'il a fait l'hiver passe.
Je ne vous dirois pas ä present ce que tout le
monde me dit, que vous auries pu faire teile et
teile demarche pour faire reussir cette affaire.
Je repond partout que c'etoit audessous de vous.
Vos amis sont furieusement anime contre Mr. F.
et il paroit qu'il veulent le lui faire sentir dans
toutes les occasions. J'ai vu ce Mr., mais il ne
s'y attendoit pas. II a dit dernierement ä quel-
qu'un qu'il sentoit bien que selon la religion et
la justice il avoit fort, mais qu'il tachera ä re-
parer cette faute, si eile peut etre reparee.

Je n'ai pas encore vu les autres messieurs
aux quels vous aves eu la grace de m'adresser,
mais je vous en rendrois conte une autre fois.
Je suis alle; rendre mes devoirs ä Mr. de Mathod
et Madame. Mr. etoit sorti. Me. me dit qu'elle
avoit encore recu une lettre de vous depuis celle

2
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Nr. KteiS««)- s'attsuà que vous vienàruis abso-
umsut à Lsrns l'année proobains st eela pour
Is moins pour trois luois. (Quoique js oounoisso
bisu vos attairos js u'v trouvai pas to luot à àirs.
Lu baillage lue àit Nr. 8. «st auclessous às
vous. Vos amis veut bieu plus loiu. Ils vsulout
vous iuett.ro àsus uus situatiou oü vous pourrois
servir uotre obère pàtrie à'une taeou qui vous
sera pins eonvouablo. Ou eouto à vous tairo
oouseitter. Lu mémo tours vous sorois luieux eu
etat àe servir votro tamille, oo qui ue se pourra
plus eu 15 aus à'iei, et lualbeur à eux si vous
allés mourir avaut es tems, voilà oouuus peusout
esux qui vous aiinout. Nr. l^srisobing) soutkro eu-
sors àe la àeiuarebs qu'il a tait l'bivsr passe.
Zs ns vous àirois pas à prssout os qus tout le
monào me àit, que vous auriês pu taire telle et
tells àsruarebe pour tairo roussir estto attaire.
Z« rspouà partout quo e'etoit auàossous ào vous.
Vos aiuis sout turiousoiueut auimê ooutro Nr. L
«t il paruit qu'il veuleut le lui taire sentir àans
toutes lss «eeasious. Lai vu oo Nr,, ruais il ue
s'v attenàoit pas. Il a àit àeruiereiueut à quel-
qu'uu qu'il seutoit bion que selou la religion et
la justies il avoit tort, mais qu'il taebera à re-
parer cette taute, si elle psut être réparée.

Ze u'ai pas eneoro vu lss autres messieurs
aux quels vous avès «u la graee às m'aàrèsser,
mais je vous «u rsnàrois «outo uus autre tois.
Ze suis alls rsuàre mes devoirs à Nr. ào
«t, Naàamo. Nr. stoit sorti. Ne. me àit qu'elle
avoit eueore reçu uus lettre às vous àepuis eelle

2
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que je lui portoit, que Mlle de Haller penchoit
entre Mr. de Ltinsing) un peu trop vieux qui
vous plaisoit, et entre un professeur fils de jou-
ailler qui ne vous plaisoit pas. Sans parier du
merite ni de Tun ni de l'autre j'ai dit que Mr.
de L. etoit au moins bien riche et qu'il etoit
d'une tres bonne famille, pour le reste que je
n'avois pas l'honeur de le connoitre.

Tout le monde croit ici qu'un neveu de Mr.
de M(ünchhausen) avoit fait la cour ä Mlle
votre fille. Mais je les ai detrompe. J'ai montre
ä Me. de Mathod qu'il etoit impossible que ni
vous ni Mlle votre fille puissent venir ä Berne ä

present, que Mlle l'avoit bien souhaite autrefois
etc. Tantöt eile m'a dit qu'elle vous laissoit ä

la garde du bon Dieu, mais qu'elle seroit bien
fachee si une petite fille aussi chere devoit ä

jamais etre eloignee d'elle, que ses filles n'avoit
(sie) point trouve de difficulte ä se marier etc.
Tantöt si Mlle H. se marioit contre son gre
qu'elle lui fera sentir les effets malgre les 30000 L.
qu'on avoit donne ä vos enfans. A present il faut
aussi parier de medecine. — •

Soyes persuade Monsieur que je vous suis
encore attache comme je Tai ete et le serois de
toute ma vie. Je fais toujours des vceux pour
vous et votre chere famille et suis de tout mon
cceur

Monsieur etc.
Zimmermann.

Berne ce 21 Mai 1752.
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qu« je lui portait, qus Nile 6s Laller psnoboit
sutre Nr. cle uu peu trop vieux qui
vous plaisoit, et eutre uu protssseur tils 6e jou-
ailler qui ue vous plaisoit pas. Kaus parler 6u
mérite ui 6e l'uu ui 6e l'autre j'ai 6it que Nr.
6e L. etoit au luoius dieu riobo et qu'il etoit
6'uue très bouue tamille, pour lo reste que je
u'avois pas l'bousur 6e le eouuoitre.

Lout le iu«u6e eroit iei qu'uu usveu 6e Nr.
6e Mstt«.«/i/!«««6?ì) avoit tait la eour à Nlls
votre tills. Nais js lss ai clstromps. Lai montre
à No. 6o Ma^ocê qu'il etoit impossible quo ui
vous ui Nile votre tills puissent veuir à Lerus à

prsssut, que Nlls l'avoit bien soubaitô autrotois
oto. Lautot «Ils m'a 6it qu'slls vous laissait à

la gar6e 6u bon Oisu, mais qu'slls ssroit bisu
taobos si une petits tills aussi obère olsvoit à

jamais être éloignée 6'elle, que ses Mes u'avoit
ssie) poiut trouve 6s clittieults à se marier eto.
Lantot si Nils L. ss marioit oontrs son grè
qn'slls lui tsra sentir lss sttets maigre les 30000 L.
qu'où avoit 6onnè à vos entans. present il tant
aussi parler 6e médecine. —

Fovês persuaciê Nousiour quo js vous suis
euooro attacbs eomms je l'ai etê et le serois 6e
toute ma vie. Ze tais toujours 6es vosux pour
vous ot votro obors tamills st suis 6s tout mon
eoeur

Nousisur sto.

Lerus oe 21 Nai 1752.
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Je n'ai point encore eu l'honeur de voir Mr.
Langhans, il n'est pas en ville.

4.

(Bern Bd. 11. Nr. 92.)

Monsieur etc.

Depuis que j'ai eu l'honeur de vous ecrire
-dernierement j'ai eu le plaisir de voir le reste
de ces messieurs aux quels vous m'aves fait la
grace de m'adresser. Vous leur tenes toujours
«galement ä coeur, et ils ont ete tres charme
d'apprendre de vos nouvelles. Mr. Sinner est

apres Mr. Steiguer bien le plus aimabie. II a
«ntierement fait ma conquete. Combien de fois
n'ai-je pas pense deja, si vous eties avec ces
Messieurs que vos jours couleroient heureuse-
ment et que la vie vous deviendroit agreable
¦quand vous ne seres plus avec ces sombres hi-
bous, cette race envieuse de misanthropes qui ne
cherchent qu'ä vous perdre ou vous tuer. Plut
ä Dieu que pour le bonheur de votre famille et

pour la conservation d'une vie egalement chere
et precieuse vous puissies enfin prendre une
resolution fixe pour retourner dans le sein de votre
patrie. Helas vous retrouveres peutetre ce que
vous croyes avoir perdu ä jamais, et surement
vous retrouveres ce que vous n'aurois jamais en
Allemagne, la sante et des amis. J'ai demande
Mr. le cons. Ougspurger sur la probabilite de
la promotion en 1753 ou 1754. II m'a dit en
vous assurant bien de ses respects qu'il n'y avoit
point d'esperance que cela se fera en 1753, le
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Ze n'ai point encore en l'boneur àe voir Nr.
^>KNS/ZKNS, il n'est pas sn ville.

4.

(Sern Là. 11. «r. 92.)

Nousieur oto.

Oopuis qns j'ai sn l'bousur às vous serire
Zeruieremeut j'ai en le plaisir àe voir lo roste
àe ees messieurs anx quels vous m'avôs tait la
graos àe m'aàresssr. Vons lonr tenês toujours
«gaiement à eosur, et ils out ete très ebarme
à'apprsnàre àe vos nouvelles. Nr. <Nnn,s?" est
après Nr. ^eig^e?" bisu ls plus aimable. Il a
«utisrsmeut, tait ma conquête, tüombieu àe lois
n'ai-je pas pense àeja, si vous otiès avec ees
Nessieurs que vos jours oouloroiout benrenss-
meut «t que la vis vous àsvisuàruit agréable
iquanà vous ns serès plus avsc oos sombrss ln-
bous, cotto raos snvisnss ào misantbropos qui ns
cbsrcbsut qu'à vous psràrs «u vous tusr. Olut
à Oisu quo pour ls boubsur às votrs lamills st
pour la oouservatiou à'uus vis egalemeut «boro
st prseiouss vous puissios «utlu prsuàre uns re-
«olutiou nxs pour rstourusr àaus ls soiu às votre
patrie, Oelas vous retrouvoros peutêtro «s que
vous crovês avoir peràu à jamais, et snrement
vous retrouvoros es qus vous u'aurois jamais «n
^.llemagus, la sauts st àss amis. Z'ai àsmanàs
Nr. ls eons. 0«AS^>?./,^S67' sur la probabilité àe
la promotion en 1753 ou 1754. Il m'a àit eu
vous assurant bien àe ses respects qu'il u'v avoit
point à'osperauee que esla ss tera eu 1753, le
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nombre des morts n'etant pas complet ni pres
de lä, mais pour 1754 qu'on pouvoit allors conter
lä dessus.

Je suis charme que Mlle votre fille s'aye de-
barasseed'un amantincommode. Jefaisois ä
Goettingue toujours des voeux pour que Mr. de Linsing
puisse gagner son conge par ses assiduites, et
lorsque vous me donnies mes commissions pour
Berne il etoit allors de mon devoir de penser
comme vous, mais je faisois ä contre cceur. Vous
ne deves point etre en peine pour Mlle votre
fille. Elle sera toujours un fort bon parti ici, ce

qui est chose bien rare et bien recherchee. Mr.
Tscharner de Koenigsfelden l'aine vient de

prendre le meilleur qu'il y a. C'est Mlle de
Tavel de Koenigsfelden avec 90000 Livres. Vous
jugeres par lä du reste. Je suis persuade que
bien des gens fort ä leur aise se sont mis en
tete de lui faire la cour. Au moins me demande-
t-on partout fort exactement de ses nouvelles.

Mlle Enguel vous salue tres cordialement.
Elle m'a 'charge de vous dire que Mr. Wyss
etoit devenu Schaffner im Interlacber Haus dont
il y a je crois deja longtems, et qu'elle souhai-
toit fort que vous voulussies bien ecrire ä Mr.
votre frere. Je le vois quelquefois et il est fort
einpresse toujours ä apprendre de vos nouvelles.

J'ai un peu de pratique de tems en tems, et
j'ai asses reussi ici. Si eile ne me donne pas de

1'argent, eile me donne du moins de Fexperience
et peutetre avec le tems je deviendrois un peu
plus connu. —
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nouibrs dss luorts u'staut pas eoinplet ni près
cle là, inais pour 1754 qu'on pouvait allors oontor
là dessus.

Zs suis obarinê qus Nils votrs tills s'avo cle-

barassês cl'un ainant inoonnnodo. Zs taisois à Lost-
tiugus tons ours Zes voeux pour quo Nr. Zs />i nsi NS
puisse gaguer sou oongo pur ses assiduités, et
lorsquo vous ino donnios inos oouriuissious ponr
Lern« il otoit allors Ze inon clovoir Ze peuser
eonnue vous, inais jo taisois à oontrs eosur. Vons
no devês poinl «trs en peine ponr Nlle votre
nlls. Llle sera toujours un tort bon parti ioi, es

qni est oboso bion raro ot «ion reoberobss. Nr.
?St?/êa^n6^ Zo Losnigsteldeu l'aiuê viout Zs

prouZrs ls insilleur qu'il v a. (ü'est Nlls cl«

Zs Losuigsteldeu avso 90000 Livres. Vous
jugerês par là Zu rests. Zs suis persuadé que
bien Zes gens tort à leur als« so sout uns en
teto Ze lni taire la eonr. ^.u inoins rus dsinands-
t-on partont tort exaoteinsnt Zs sos nouvelles.

Nlle vous salus très eorclialeiueut.
Llls in'a «bargô Ze vous clire que Nr. lLz/ss
etoit àsvouu Zobattuer iiu luterlaoker Hans dout
il v a js erois cloja lougtsins, ot qu'olle soubai-
toit tort qus vous vonlussiss bisu sorirs à Nr.
votro trèrs. Zs le vois quslqustois ot il sst tort
siuprsssë toujours à apprendre ds vos nouvelles.

Z'ai uu peu de pratique de teins en teins, et
j'ai assès renssi iei. 8i elle ns nis donns pas ds
l'argent, elle ins donns du inoins de l'experienes
et psntstrs avso le teins je deviendrais nn peu
plus oouuu. —
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Mr. Ljanghans est fort amical envers moi, et je
ne peux que me louer extremement de toute sa
conduite ä mon egard. II a meme eu la gene-
rosite de m'envoyer dernierement ches Me. d'Erlach,

nee de Bonstetten qui etoit ä peu pres
dans le cas qui se trouve dans le 1296e apho-
risme de Boerhaave. J'ai tache d'imiter le conseil

qui se trouve dans le 1300e, et cela a reussi.
Deux jöurs apres mon arrivee ä Berne il

m'est survenue une affaire qui m'auroit bien fait
plaisir autrefois. On m'a offert im poste de
Gouverneur avec 1000 florins de pension, une rente
viagere, valet etc. INItiis j'ai prefere de faire le
metier que j'ai appris ä un autre pour lequel je
ne suis point fait. Dans le meme tems on a lu
ici dans les gazettes que le Duc d'Athol etoit
mort et que Mr. Murray etoit devenu son heri-
tier. Contant ainsi qu'il avoit quitte Goettingue
je ne lui ai point ecrit ne sachant pas son adresse.
On a ici de bonnes nouvelles de Mr. Ith qui a
de la pratique ä Londres. Monsieur son pere m'a
charge de vous assurer de ses tres humbles res-
pects et de vous temoigner combien qu'il etoit
sensible ä tout ce que vous avies fait pour son
fils. II m'a declare que si jamais il faisoit sa
fortune qu'il aura toute Fobligation ä vous. J'aime
ce langage, et je vous le repete parcequ'il a tant
de ressemblence avec le mien.

Je vous prie, Monsieur, de me faire la gräce
¦de m'informer de vos experiences et de vos de-

couvertes de tems en tems. Je suis tres curieux
d'apprendre des nouvelles de votre memoire sur

SI

Nr. />«NS/ìKNS est tort nmieal envers moi, et je
ne peux qns ine tener extrêmement <te tente sn
eoucluits à mon sgarà. Il a môme en la gene-
rosits de m'envover clsruisrsmont enes Ns. à'Lr-
laek, nss às Doustettsu qui otoit à von près
àaus le eas qui se trouve àaus le 1296° npko-
risme cle S«6?^!Ka?'6. Lai taekê cl'imiter le oou-
seil qui so trouv« àans lo 1300°, et eela g. réussi.

Deux jours après mou arrivée à Derue il
m'est survsuus uu« «Mir« qui m'Aurait Kisn tait
plaisir autretais. On m's, ottert un posto ciò Oou-
voruour svee 1090 üorius ào peusian, uue rsute
viagère, valet ete. Nais j'ai preture àe taire le
rustisr qus j'ai appris à uu autre pour lsquol jo
ue suis poiut tait, Daus le même tems on a lu
ioi àaus los galettes que le Due cl'/45/è«/ etoit
mort ot quo Nr. Z/«^'K?/ etoit cleveuu sou Ksri-
tier. (Doutant ainsi qu'il avoit quitte Ooettiugus
je ne lui ai poiut eerit us saokant pas son aàresse.
On a iei àe Konues nouvelles ào Nr. qui a
ào la pratique à Douàres. Nousieur sou père m'a
okargô àe vous assurer às sss très Kumblss rss-
psets et àe vous témoigner eomkisn qu'il otoit.
sousible à tout os qus vous avios tait pour son
Kts, Il m'a àeelars qus si jamais il taisait sa
tortuus qu'il aura taut« l'okligatiou à vous. à'aime
ee langage, et je vous le répète paroequ'il a tant
àe ressemklenos avso 1« mieu.

ào vous prio, Nousisur, àe ms tairs la grâoo
cle m'intormor às vos expsrienees et às vas àe-

eouvortos às tsms en tems. Ze snis très eurieux
à'apprenclre àss nouvollos às votro memoirs sur
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Firritabilite. Apparemment les papiers publics-
en auront deja parle. C'est ä vous seul de jetter
de la clarte sur cette matiere et de lui donner
le credit qu'elle merite. Ne travaillerois-vous
pas sur la derivation et la revulsion? Vous aves
lä-dessus des idees tout ä fait nouvelles, et il
seroit glorieux de se moquer de ceux qui ont
soutenu avec tant d'ardeur le pour et le contre.

J'ai remarque qu'il fait bon de faire parier
ici de soi, et si on a le don d'en imposer tant
soit peu au public qu'il donne facilement dans
le panneau. Ne scauries-vous pas quelque matiere
pour moi qui seroit ä la portee de tout le monde
et qui fut d'une nature ä etre traitee selon le
gout de la nation?

Mr. Achenvall a fait ici la conquete de tous
vos amis. Je crois qu'ils ont ici de si mauvaises
idees des Allemands qu'il ne faut etre que sup-
portable pour les charmer. Mr. Sproegel m'a
informe du mariage de Mr. Roederer. J'en suis
charme pour plusieurs raisons.

Je suis tres charme de votre reception dans.
l'academie de Chirurgie. Tout ce qui contribue
ä votre gloire en vous rendant justice en meme
tems me fait un plaisir infini.

Y-a-t-il un second tome des relationes Goet-
tingenses, et quels sont les articles que vous e-

aves mis? Apparemment vous aves abandonny
la bibliotheque raisonnee. Mr. Whytt n'aura-t-
il pas bientot son ton?

Je suis tres mortifie que Madame votre-
Epouse ne guerit point. Je fais bien des voeux
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l'irritabilité, ^.pparemmsut lss papiers publies
su auront Zsja paris. L'sst à vous ssnl às jsttsr
Zs la clarté sur cette matière et cle lui clonner
ls ersclit qu'elle merits. Ne travaillerois-vous
pas sur la clerivatiou st la rovulsiou? Vous avss
là-dessus cles idsss tout à tait nouvelles, st il
seroit glorieux «le ss moquer cle osux qui sut
soutenu avee taut cl'ardeur le pour st ls ooutre.

Z'ai remarque qu'il tait bon ds tairs parler
iei ds soi, ot si on a 1« don d'sn imposer tant
soit peu au publie qu'il dorme taeilement dans
ls panneau. Ne soauriss-vous pas quelque matière
ponr moi qni servit à la portos ds tont Is monde
et qni tut d'uns natnrs à êtrs traités selon ls
gout de la nation?

Nr. ^4c?/5MV«/ê a tait ioi la eouqnets de tons
vos amis. Zs orois qu'ils «ut iei de si mauvaises
idêss dss ^.llsmauds qn'il ne tant être qus sup-
portable pour les ebarmer. Nr. ä^^osSsi m'a
intormè du mariage Ze Nr. /êoecêS/'S^. Z'en suis
obarmê pour plusieurs raisons.

Zo snis très ebarmê Ze votrs reception clans,

l'acaclemis Ze ebirurgi«. Lout «e qui eontribus
à votrs gloirs sn vous rsnZant justice en même
tems ms tait nn plaisir intini.

V-a-t-il uu seeoud tome Zss rslatiouss Lost-
tiugsusss, st quels sout lss articles que vous s^

avss mis? Apparemment vous avss abanclonnv
la bibliotbsqus raisonnes. Nr. W/öZ/^ u'aura-t-
il pas bisntot son ton?

Zo snis très mortitrê qns NaZame votre
Lpouse ue guérit poiut. Ze tais bien Zes voeux
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pour sa chere sante. Plüt ä Dieu que l'air de
Berne puisse lui etre favorable. Je crois que l'on
vous y verroit bientot.

Je me porte ici en merveille, et il me semble
qu'avec la sante j'ai un contentement que je ne
connoissois point autrefois.

Je vous fais milie excuses, Monsieur, que je
vous aie dit tant de pauvretes dans ma lettre.
En verite je n'aurois point de nouvelles, et je
n'ai ose vous ecrire que pour vous temoigner
combien que je suis eloigne de cette negligence
que vous reprochies ä juste titre ä tant d'autres.

Mes complimens tres humbles ä Madame votre
Epouse et la chere famille. J'ai l'honeur de me
dire avec un tendre attachement

Monsieur, etc.
A Berne le 27 Juin 1752.

5.

(Bern Bd. 11. Nr. 123a.)

Monsieur etc.
Les fromages ont ete expedies le 16e du cou-

rant. On a fait ici toute la diligence imaginable,
mais il n'en est pas alle de meme ä Gessenai.
La lettre de Mr. le baillif Wagner k Mr.
Fasnacht vous informera de la qualite et du prix
de ces fromages. Mon cousin a fait toute la
commission et cela avec un veritable plaisir parce que
c'etoit pour vous. Mr. Favoier Baller m'a rem-
bourse Fargent, vous trouveres le compte ci-joint.

Je ne sais pas si nous n'aurons point le plaisir
de vous voir encore ä Berne l'annee prochaine.
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pour ss, obör« sants. Llût s Oisu qus l'sir 6s
Lsrue puisse lui «tre tsvorsblo. Ze erois que l'eu
vous v verrait bisutot.

Zs rue parts iei eu merveille, et il rus semble
qu'svee ls sauts j'si uu «outsutsmsut que je ne
eonnoissois poiut autretois.

Ze vous tais mille excuses, Nonsionr, qno je
vons sis 6it tsnt 6s psuvrotês Zsus ms lettre.
Lu vérité je u'surois poiut 6e uouvollos, ot jo
u'ai «sô vous eerire que pour vous tomoignor
combien quo jo suis éloigné 6o oott« n«gligsnee
qus vous reproobies s juste titre à tsnt Z'sutres.

Nés oomplimous très bumbles s Na6ame votre
Lpouse et ls obèro tamille. Z'si l'bousur Zs mo
6irs svso uu t«u6r« sttsobomout

Nousieur, et«,

^ Lerne le 27 Zuiu 1752.

5.

lLsrii Là. 11, Vlr, 123g.

Nousieur eto.
b,es tromagos ont oto «xpsZiss ls 16° Zu eon-

rsnt. On s tsit ioi touts ls 6ilig«uos imsgiusbl«,
msis il u'su est pss sllê Zs même s Oesssnsi,
b,s Isttrs Zs Nr. 1« bsillit ILKSNST- s Nr. /^W-

vons intormors Zs ls qualité et Zu prix
6e ees tromagos. Non oousin s tsit toute ls oom-
mission st eels svee uu veritable plsisir psree que
o'stoit pour vous. Nr. l'svoler //atte?" m'a rem-
bourse l'argent, vous trouvères le compte oi-joiut.

Ze ne sais pas si nons n'aurous poiut lo plaisir
Ze vous voir eneors à Lorne l'année proobaino.
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Six ou sept messieurs sont prets pour renoncer
ä leur magistrature en cas qn'il y aye encore six
ä sept qui viendront ä mourir. Des personnes
de qualite m'ont assure que si vous venies encore
ä tems ä Berne que sur et ce,rtain vous deviendries
un jour conseiller. Votre liaison avec la cour
d'Hannovre n'est pas une liaison d'amitie ou d'es-
time personelle quoique tout le monde devroit
le croire. Mais si on prend les hommes comme
ils sont ce n'est que leur interet qui les attache
ä vous. Alles mourir, Mr. votre fils l'aine sera
peut-etre professeur, Mesdemoiselles peuvent se
marier, mais que sera-t-il des autres et d'une
veuve qui ne trouvera ä Goettingue de la con-
solation que dans ses larmes. Voilä ce que la
raison me dit, peut-etre. que l'interet s'y mele
aussi, mais enfin si c'est de l'interet, c'est du coeur
qu'il part.

Messieurs Ahasverus et de Bomch viennent
de passer ici. Ils se sont souvenus avec moi du
plaisir de vous avoir vu, entendu et admire de

proche avec une joie qui pour moi n'a point de
semblable. Ils m'ont charge de vous assurer de

leur tres humbles respects. Ils ont rendu votre
paquet ä Mr. votre frere. Mlle. Haller me dit
qu'il y avoit plusieurs exemplaires de Festampe
que Kaltenhofer met sur votre compte. Dans
la derniere lettre que j'ai ecrit ä Mr. Sproegel
et qu'il n'a pu recevoir je le prie de m'envoyer
six de vos portraits. Car j'avois dessein d'en
faire present de cinq ä messieurs vos amis. A
present si la bienseance le permettoit je donnerois
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Aix «u sept messieurs sont prêts pour renoncer
à leur magistrature eu oas qu'il v ave eueore six
à sept qui vieuclrout à mourir. Des personnes
<1e qualité m'ont assure que si vous vsniès eueore
à tems à Lsrns qns snr «t ee.rtain vous dsvisndriss
uu jour conseiller. Votro liaison avee la eour
d'Lannovrs n'est pas uns liaison d'amitié «u d'ss-
time psrsonolls qnoiqns tont lo mondo dsvroit
ls eroirs. Nais si on prend les liommss eomme
ils sont os n'sst qus tour intorot qui lss attaelie
à vous, ^llss mourir, Nr. votro tils l'aine sera
peut-être professeur, Nesdemoiselles peuvent ss
marier, mais qns ssra-t-il dss autres et d'une
veuve qui us trouvera à Ooettingue de la eou-
solation que daus ses larmes. Voilà oo quo la
raison ms dit, peut-strs, qus l'iutsrst s'v msis
aussi, mais sntiu si e'est de l'iutsrst, o'sst du eosur
qu'il part.

Nessisurs ^,/t«SVS^5 et de viennent
de passer iei. Ils se sont souvenus avso moi du
plaisir ds vous avoir vu, sutsudu st admire de

proolis avee uue joie qui pour moi u'a poiut ds
semblable. Ils m'out ebargê de vous assuror do

lour très bumbles respects. Ils ont rendu votre
paquet à Nr. votre trère. Nlls. Haller me dit
qu'il v avoit plusieurs exemplaires de l'estampe
que /j^«^6n/io/67' met sur votrs eompts. Dans
la derniers Isttrs qus j'ai eerit à Nr. Kp^oSSsê
et qu'il n'a pn reesvoir js ls pris ds m'envover
six de vos portraits. Oar j'avois dossoin d'en
kairo present de einq à messieurs vos amis.

present si la bienséance ls psrmsttoit js donnerois
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volontierement un ducat ä Mr. votre frere pour
en avoir un pour moi. Si vous croyes que je
vous aime et que je vous estime autant que les
messieurs auxquels vous aves envoye ces por-
traits vous m'en donnerois un aussi. Si je vous
aime par inclination et non par reconnoissance,
si je vous estime par connoissance de cause, je
ne leur serois point inferieur lä-dedans. Ces
motifs avec le plaisir infini que vous me ferois,
seroient-ils asses puissants pour vour engager
ä m'envoyer un par le canal qui sera le plus
propre pour satisfaire mon impatience?

Mr. Iselin qui a ete ä Goettingue a passe
ici dernierement en venant de Paris. II a ren-
contre sur ses voyages un frere de Mr. Tompson
qui s'est donne pour tel et qui a dit que leur
pere avoit ete pasteur en Allemagne. Tres sur-
pris au reste que son fröre faisoit un mistere de

sa naissance.
Nous venons de perdre ici Mr. Schaer Faccou-

cheur. On a voulu le remplacer par Mr. Hilfer
qui est avec le prince d'Anhalt ä Paris. Mais on
dit qu' il a refuse L. L. E. E.

Mr. Herrenschioand n'est point medecin du
Duc d'Orleans comme j'apprends. Mr. de Senac
a pu mettre un medicin de Montpeillier ä sa
place. Nous apprenons les nouvelles un peu tard
ä Berne. Une de nos propres nouvelles vous
paroitra singuliere. II c'est fait un livre ä Berne
que l'on imprime actuellement ä Zuric. C'est sur la
structure interieure de la terre par Mr. Bertrand
Diacre de Feglise francoise. Aussitöt qu'il sera
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voloutiorsrueut un clueat à Nr. votre trère pour
on avoir nn ponr inoi. 8i vons orovôs quo jo
vons aiiue ot qno jo vons «stiino antaut quo los
inessisnrs auxquels vous avss euvovo oos por-
traits vous in'on donnorois un aussi. 8i jo vons
aiins par inclination «t non par rsoonnoissanoo.
si js vons «stiins par oonnoissanoe 6s «ans«, js
ne tsnr serois point interienr là-6e6ans, Les
uiotits aveo le plaisir intini que vous ine terois.
ssroiont-ils assos puissauts pour vour ougagoi'
à in'envovor uu par ls oaual qui sera ls plus
proprs pour satiskaire mon iiupatisuee?

Nr. /s6ii?i qui a stê à Loottiuguo a passe
toi (loruisrsinsnt «u vsuaut 6s Daris. Il a reu-
eoutro sur sss vovagos nu irere 6s Nr.
qui s'sst clnuuo pour tel et qui a 6it que leur
père avoit otè pasteur en ^.llomaguo. Lrès sur-
pris au reste que son trère laisoit un mistere 6e

sa uaissauee.
Nous vouons 6s porâro ioi Nr. Kouaor l'aocou-

elieur. On a voulu lo reiuplaesr par Nr.
qni est avee ls prinoe 6'^ulialt à Oaris. Nais ou
6it qn' il a rstnss D. L. L. L,

Nr. //e^^SWe^ìvttncé n'est point ineoleein 6n
One 6'Orleans «ornino j'appreu6s. Nr. 6o F6?itt<?

a pn insttrs un in«6iein 6s Nontpoillier à sa

plaos. Nous approuous les Nouvelles uu peu tar6
à Oerus. Une 6s nos propres nouvelles vons
paroitra singulière. Il e'est tait un livre à Verne
que l'on iinpriine actuellement à ^urie. L'est sur la
structure iuterieure 6e la terre par Nr. ösT'^^a«^
Diacre 6e l'église iraucoise. Aussitôt qu'il sera



26

acheve j'aurois l'honneur de vous Fenvoyer. Mr..
Altmann qui est actuellement ä Courmayeur en*

Piemont a fait Fanalyse de ces eaux. II va tra-
duire ä son retour le traite que Mr. Bianchi a
donne lä-dessus et il ajoutera ses remarques. —

Oserois-je bien vous prier d'assurer de mes-
respects Madame et la chere famille. J'ai l'honeur
de me dire Monsieur etc.

ä Berne ce 24 Aout 1752.

(Auf dem Umschlag) Oserois-je bien prendre
la liberte, Monsieur, de vous prier de faire dire
ä Mr. Murray que je le prie de me marquer
s'il a retju les 4 Schabzieger que je lui ai envoye
il y a trois semaines.

6.

(Bern Bd. 47. Nr. 81.)

Monsieur etc.

J'ai recu vos deux lettres du 16 Aout et du.
3 Septembre. [Sie fehlen bei Bodemann.] Ma
derniere est partie avant Farrivee de votre
premiere, c'est pour cela que je n'ai pas pu repondre.
Si j'ose en croire ä mon cceur il paroit que vous
aves toujours les memes sentimens ä mon egard
et que je suis encore asses heureux (dans un si
grand eloignement) d'avoir vos bonnes gräces.

Je suis tres surpris que Me. Rougemont ose
dire que vous aves disseque son mari malgre
eile et que Madame votre Epouse ne lui a rendu
visite que pour Famuser pendant que cela se
faiaoit. Le lendemain de la mort de Mr. Rougemont

(car je ne sais pas exactement ä quelle
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aebevê j'aurois l'bouueur 6« v«us l'envovsr. Nr.,
^^/nann qui sst, aetnelloinont à lüouriuavsur su-
Lieiuout a tait l'analvss ào «os eaux. Il va tra^
cluire à sou retour le traite que Nr. /?i«mc/i/ s.

clouue là-àessus et il ajoutera 8«8 rsinarqnes. —
Ossrois-jo bieu v«u8 prior à'assnrer àe rues

re8peet8 Naàaïue st la ebère taïuille. F'ai l'bousur
às me «lire Nousieur ste.

à Lsrus es 24 ^out 1752.

(^,ut cleru Hiuseulag) Oserois-je bieu prendre
la liberté, Nousieur, cle v«u8 prier <le taire élire
à Nr. que js lo pris cls rus marquer
s'il a reo,u 1s8 4 8ebab?ieger que je lui ai envovo
il v a troÌ8 semaines.

6.

(Ssiu Là. 47. Nr. 81,)

Non8Ìsur sto.

Z'ai rsou vos cloux lsttrs8 àu 16 ^out «t àu
3 septembre, ssis tsblsu boi Loàsmann.i Na
àsrnisre S8t partis avant l'arrives às votrs prs-
misre, e'est pour esla qus je u'ai pas pu repouàro.
A j'oss eu eroire. à mon eosur il paroit quo vous
avês toujours ls8 mêmes seutimens a inon sgarà
«t qus js suis sueors assss bsuronx (àans nn si
grancl sloiZnsmsut) à'avoir vos bonnss Zrâoes.

às suÌ8 très surpris qns Ne. 7Z««A6?n«n^ «so
àirs qus vous avos clisssqus son inari malzzrs
«lis st qns Naàaïus votro Lponso ns lui a rsnàn
visits qus pour l'aïuussr psuàant qus eela se
taisoit. Le lsuàoinaiu ào la inort às Nr. AonSS-

(ear je ne sais pas exactement à quelle
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heure de la nuit il est exspire) je suis alle apres
diner, lorsqu'elle etoit encore ä table, ches Me.
Rougemont. Je lui disai que son mari avoit eu
une maladie asses singuliere parceque vous et
Mr. Brendel avies ete lä-dessus d'un sentiment
tout ä fait different, et qu'il seroit curieux et
utile de s'en assurer sur le cadavre meme, ce
qu'on pourroit faire sans beaucoup de degat
(excuses la fadaise) etc. Elleme temoigna d'abord
que cela lui feroit de la peine, enfin eile voulut
que Mr. Brendel fut present, et ä la fin eile
consentit que vous le feres seul, pourvu qu'on
tienne la chose en secret. A deux heures je suis
venu chez vous pour vous porter cette nouvelle.
Madame la conseillere ne voulut pas me laisser
monter parceque vous avies ä faire et que vous
n'eties pas de trop bonne humeur. J'insistai lä-
dessus que c'etoit une affaire de consequence et
j'eus l'honeur de vous voir. Depuis deux jusqu'
ä trois heures personne n'osa entrer dans votre
chambre, et je faisois toutes les commissions qui
avoient du rapport ä cette affaire. Ainsi vous
n'avies pas le tems de dire ä Me. votre Epouse
qu'elle aille amuser Me. R. pendant qu'on faisoit
une chose qu'elle n'ignoroit pas et que les enfans
et les domestiques ont seu par l'appareil qu'on
y a employe. Et d'ailleurs quant on a dessein
de faire des visites ä Goettingue on ne se fait
pas annoncer depuis deux jusqu'ä trois heures.
Et si je ne me trompe, Madame n'est venue qu'ä 4
heures et Fouverture du corps s'est fait ä 3. Voilä
ce que ma memoire me fournit exaetement sur
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bsurs cls lg, nnit il est sxspirs) j« suis glie après
cliner, lorsqu'elle etoit encoro à table, obès No.

Ze lui clisai que sou lugri avoit ou
uuo malaclie assês siuAuliere parooque vous ot
Nr. L?'6n,Âeê avies et« là-clessus cl'uu seutiuuzut
tout à tait clittereut, et qu'il serait eurieux et
utils <1s s'en assurer sur le eaclavrs inêins, ee

qu'on pourrait taire sans beaucoup cls clegat
(exeusës la taclaiss) ete, Llls nuz temoigua cl'abarcl

qns eela lui teroit cle la peine, ennn elle voulut
que Nr. S^6ttcê6^ tut preseut, et à la bu elle
eousoutit quo vous lo teres soul, pourvu qu'on
tisnns la obose en seeret. ^ clenx beurss js snis

vsnn ebsx vous pour vous porter eetts nouvelle.
Naàame la eonssillere ns voulut pas ine laisser
inoutsr parosqus vous aviss à tairs st qus vous
u'stiês pas 6s trop bouuo buiuour. ^'insistai là-
clessus quo e'etoit uue attaire às eousequsuee et
j'eus l'bonsnr cls vous voir. Depuis clsux jusqu'
à trois beurss personne n'osa ontrer clans votro
ebainbre, et je taisois toutes lss eununissions qui
avoisut clu rapport à oette attaire. ^.insi vous
u'avios pas ls tsius cls clirs à No. votrs Lpouso
qu'élis aille amusor Ne. K. psnclant qu'où taisoit
uns eboso qn'slls n'ignoroit pas st qus lss sntans
et lss clomostiques ont sen par l'appareil qn'on
v a einplovê. Dt cl'ailleurs quaut «u a clesseiu
cls tairs clss visites à LoettiuAus ou ue se tait
pas auuoueer clepuis clsux jusqu'à trois bsurss.
Lt si je ue nie trompe, Naclame n'est venne qu'à 4
beures et l'onvortnre cln eorps s'est tait à 3. Voila
es qus ma msmoiro mo tonrnit oxaotsmont sur
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cette matiere. Mais si vous voules que je vous
prouve par d'autres raisons que Me. Rougemont
est une menteuse achevee, j'ai des histoires ä

foison qui sont toutes ä votre Service.
L'idee que vous serois ä Paque en Suisse-

est trop flatteuse pour moi, m'y donnerai-je
Helas permettes que je vous dise que votre etat
est sujet ä trop de revolutions pour que vous
puissies assurer une teile chose si longtems
d'avance. Au moins ai-je cru qu'il etoit de la
prudence de n'en point parier ici pour que ce
changement ne donne pas occasion ä quelques
mauvaises reflexions, et je ne l'ai dit qu'ä mes
intimes amis.

Je vous rends milie graces que vous voules
bien me faire present de votre portrait. On pourra
prendre un cylindre de bois et le ranger autour, si
vous voules avoir la bonte de le faire mettre ainsi
sur le chariot de poste, j'espere qu'il me par-
viendra en bon etat.

J'apprends avec plaisir que vous ayies tant
de promotions ä Goettingue, mais Mr. Castell
n'est-il pas encore sur les rangs Je serai curieux
de voir sa dissertation de vulneribus tendinum.

Je me rejouis de voir votre extrait de

Whyte, nous n'avons ici que la premiere partie
des relations. Messieurs les Jurisconsultes y
tiennent le haut bout, et je ne crois pas que
c'est lä ce qui interesse les etrangers. Mr. Gesner
fait des extraits qui sont au-dessous des votres,
comme les vers d'un Pedant d'ecole ou les siens
au-dessous de ceux d'Horace. Je lis avec plaisir
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certe matière. Nais si vous voulos quo zo vous
prouve par 6'autres raisous que Ne. A««S6M«nt
est uue msuteuse aokevêe, z'ai àes bistoires à

toison qui sout toutes a votro servies.
b/iàês qus vous ssrois à Laquo ou Luisss

sst trop ttattsuss pour moi, m'v àouuerai-zo?
iàslas permettes qus zs vous àise qus votrs stat
«st sujet à trop às rovolutious pour quo vous
puississ assursi- uus tslls eusse si louzztoms
à'avanoe. ^.u luoius ai-js oru qu'il otoit àe ta
pruàeueo às u'su poiut parlor iei pour que oo

ebanMinent ue àouns pas oooasiou à quelques
mauvaises retlexions, st zs us l'ai àit qu'a luos
intimes aruis.

às vous rouàs luills zzraoes qus vous vouiss
bieu nrs taire prossut às votrs portrait. Ou pourra
prsuclrs uu ovlinàre ào bois «t ls ranger autour, si
vous vouiss avoir la bouts às ls tairs rusttrs aiusi
sur ls oliariot ào posts, j'sspsro qu'il uro par-
vieuàra su bon stat.

à'apprsuàs avso plaisir quo vous aviss taut
às promotions à OosttiuAus, mais Nr. <?Ks^ett

u'sst-il pas suoors sur les rangs? às serai eurieux
àe voir sa dissertation às vnlnsribus tsuàiuum.

às ms rsjouis às voir votrs extrait às
lV/iî/ts^ nons n'avons ioi qns la prsmisrs partis
àss relations. Nsssieurs les ànrisoonsnltss v
tiennent ls baut bout, st zs us orois pas quo
e'est là oe qui interesse les stranZsrs. Nr. k?««n.6)'

tait àes extraits qni sont au-àessous àos vôtres,
eommo lss vsrs à'uu?sàaut à'seols «n les siens
au-àessous às esux à'làoraes. às lis avso plaisir



29

le Journal de Mr. Ludwig de Leipzig. J'ai Fagree-
ment ici d'avoir des livres d'Angleterre par le
canal de Mr. Fasnacht. Le memoire de Mr.
Bertrand est imprime; je voudrois savoir un
canal pour vous Fenvoyer. II me paroit que ce
n'est qu'une rhapsodie, mais vous m'aves defie

que je ne vous enverrai de Berne que la feuille
d'avis, et il faut pourtont se venger si on le peut
honnetement. Un homme qui est venu d'Italie
m'a trompe sur 1'auteur de Fanalyse des eaux
de Courmayeur en Piemont. Ce n'est pas Mr.
Bianchi, mais Mr. Mollo qui l'a faite. Mr.
Altmann est de retour, il en a fait Fanalyse aussi,
elles sont martiales et donnent tant de ressort
aux parties qu'elles chassent les pierres de la
vessie. — Cet eloge dans le Mercure Francfes
qui auroit du paroitre il y a longtems et qui
n'a point paru encore est de ma facon. Apres
ce qu'en a ecrit Mr. Herrenschioand le medecin
de G. S. pour m'engager ä le faire, je le composai
sur le champ pour Fenvoyer ä Paris, et lorsque
je voulois Fexpedier Mr. H. son cousin me fit
des difficultes (peut-etre pour epargner le port ä

son cousin) et le prit avec lui quant il quitta
Goettingue. Du depuis je n'en ai rien appris, et Mr.
Herrenschioand cet intime ami ne m'ecrit pas.
J'y ai dit ce que je pouvois rassembler en 3 ou 4
heures sur cette matiere, si je ne Fai pas bien
dit, les choses parleront d'elles memes. Si ce

que j'ai dit est mal choisi vous rejetteres la
faute sur mon gout, mon cceur n'en souffrira pas
qui seul y est interesse.
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Is journal ds Nr. às Leipzig, à'ai l'agrée-
inent iei à'avoir àss livres à'^ngleterre par le
eanal àe Nr. /^K«n,«e/zê!. Do nrenroirs ào Nr.
Ss?"^«?^ sst inipriius; js vouàrois savoir un
eaual pour vous l'euvovor. Il rus paruit qus oo
u'sst qu'uus rlrapsoàio, ruais vous lu'avss àetiê

que je us vous enverrai àe Derue que la teuille
à'avis, et il taut pourtout so venger si «u le peut
nonnsteinent. Du liouuuo qui «st vouu à'Italio
lu'a troiupo sur l'autsur às l'aualvss àss «aux
à« tüourinavenr su Dieniont. Os u'sst pas Nr.
Siano/ii, luais Nr. Nollo qui l'a taits. Nr. .4tt-

sst às retour, il eu a tait l'aualvse aussi,
elles sout inartialss st àouuout tant ào ressort
aux parties qu'elles «liassent les pierres àe la
vessie. — Let éloge àaus le Nereure Draneuis
qui auroit àu paroitro il v a longtems ot qui
u'a poiut paru eueoro ost àe iua taizon. ^.prss
ee qn'en a eerit Nr. //e?^M«<?/^«KN^ le insàeein
às 0. 8. pour in'sngagsr à ls tairs, js 1« eoinposai
sur 1« oliainp ponr l'onvovsr à Daris, st lorsque
je voulois l'sxpeàisr Nr. D. sou eonsin ins tit
àss àittieultss (peut-être pour epargusr ls port à

sou oousiu) «t ls.prit avso lui quant il quitta Loot-
tingue. Du àspuis j« u'su ai risu appris, st Nr.
//s?">'6N56/i«?am<F eet iutirue arni ue in'scrit pas.
à'v ai àit es que js pouvais rasssiuolsr su 3 ou 4
lieures sur ostts inatisrs, si js ns l'ai pas bisn
àit, lss olroses parleront à'elles inêinss. 8i oe

qns j'ai àit est niai onoisi vons rojettoros la
tants sur iu«u gout, inon ooeur u'su souttrira pas
qui soul v ost iuterssss.
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Mr. Moerikofer est fort avance dans son

ouvrage. La tete du Roi est achevee, je la trouve
tres bien faite, eile ressemble parfaitement ä
celle qui est en cire. Cet air gracieux, bienfaisant
y est fort bien exprime. Un des revers est fini
aussi. Le dessein est beaucoup change, et il en
avoit besoin. Mr. M. m'a assure que s'il ne lui
arrivoit point de malheur que le tout sera ä

Francfort le 28 d'octobre. Mais au-delä de Francfort

il ne vous promet rien parce que ses
correspondances ne s'etendent pas plus loin.
Si j'osai me meler d'une affaire aussi delicate je
lui dirai de Fadresser ä Mr. Renier, mais je ne
ferois rien sans vos ordres. Ce cachet dois-je le
faire faire ou est-ce que vous ecrirois vous-meme
ä Mr. M.

Mlle. Enguel vous salue tres cordialement,
et vous prie aussi cordialement de ne point
changer de resolution par rapport ä votre voyage.

La mere de Mr. Enguel d'Aarberg est
morte. —

Je n'ai pas encore pu faire la commission
de Mr. Michaelis. Si je lui disai de m'aller
mesurer exactement Fepaisseur. de la botte de

Charles-quint ä Leide je crois qu'il seroit tout
autant embarasse que moi. La botte et la cui-
rasse contiennent une espace d'un nombre infini
de lignes quarrees, et si je dois mesurer exactement

Fepaisseur de ces pieces en lignes et par-
ties de lignes, il faut que je mesure milie
endroits, et peut-etre seront-ils tous differents en
quelque degres et il ne restera point de conclu-
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Nr. M«6)"iK<?/6?" sst tort avaries àans son

ouvrago. La tête du Loi est aetrevss, js la trouvs
très bien taits, sits rssssindls partaitsiusut a
eelle qui est su sirs. <üst air graoisux, disntaisant

«st tort disn sxprinrs. Lu clss rsvsrs est tiui
aussi. Le clesseiu est Ksaueaup elraugs, et it ou
avoit dssaiu. Nr. N. lu'a assure que s'il ue lui
arrivait poiut clo luallrsur qus 1« tout ssra à

Lrauotort Is 28 d'oetodrs. Nais an-d«1a cle Lrane-
tort il ne vous proinst risn pares qus sss
eorrsspouclauoes ns s'etenclent pas plus loiu.
Li j'osai uro ruolsr cl'uns attairs anssi clelieats js
lni dirai de l'adresser à Nr. Lenier, ruais je ne
terois rien sans vos ordres. (Ue eaenet dois-jo le
taire taire ou ost-oo quo vous eerirois vous-inêins
à Nr. N

Nlle. ^M^e^ vous salue très «ordialoinsnt,
et vons pris aussi «ordialoruont do us poiut
«lrangsr ds resolutiou par rapport à votro vov-
ago. Da inère de Nr. AnSttsê d'^arbsrg est
luorte. —

Ze n'ai pas eneors pn taire la oonuuission
do Nr. Z/ie/itteêïs. Li js lni disai ds ni'aller
inssursr exaotsinsut l'spaisssur. ds la dotte de
lütrarles-czuiut à Leide je erois qu'il serait tout
autant eindarasse que inai. La botte et la «ni-
rasse «ontisnnsnt nns sspaee d'nn noiudre iutlni
de ligues quarrêss, st si js dois luosursr sxaots-
insnt l'spaisssur ds «ss pisoos su liguss st par-
ties ds liguss, il taut qus js russurs luills eu-
droits, et peut-être seront-ils tous dilksrsuts su
quslquo degrss st il us restera poiut do «onolu-
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-sion ä tirer. (Oseroit-on demander ä quoi cette
curiosite de Mr. Michaelis Et d'ailleurs les
cuirasses sont bien differentes, il y a des cui-
rasses d'acier, il y des cuirasses de fer, la matiere
qui fera le plus de resistance fera une cuirasse
dont Fepaisseur ne sera pas aussi grande que
dans une autre.

Je serois presque tente (sans bruit) de tra-
vailler pour le prix de Physique de l'Academie
de Berlin qui sera adjuge le 31 Mai 1753, si

j'avois quelque chose de nouveau ä dire. Oserois-
je vous prier de me dire comment on pourroit
traiter cette matiere et quelles experiences qu'il y
auroit ä faire Y-a-t-il quelque ombre de verite
dans le 38. paragraphe de ma dissertation v.
p. 43.

'

Vos maladies frequentes m'inquietent extre-
mement; je ne cesse de faire des voeux pour vous
et votre chere famille que j'ai l'honeur d'assurer
de mes respects, etant toujours avec un tendre
attachement

Monsieur etc.

Berne ce 19 Sept. 1752.

Oserois-je prendre la liberte de vous prier
de payer ä Mr. Schmidt le libraire ce qu'il de-
mandera pour les gazettes de Goettingue depuis
le 1er Janvier jusqu'au nouvel-an prochain avec
le port depuis Goettingue jusqu'ä Leipzig. Je
vous prie de me marquer donc ce que vous au-
rois debourse pour que je puisse le rendre ici
ä Mr. Fadvoyer Haller.

81

«ion à tirer. (Osoroit-ou demander à quoi eette
ouriositê cts Nr. Z/^6/ì«e/is?) Lt Z'ailleurs tes
euirasses sont dieu ZiKereutss, il )^ a des oui-

rassss Z'aeier, it v des «mirasses de ter, la matière
qui torà lo plus de resistanoci torà une euirasse
dont l'épaisseur no sera pas anssi grande qne
dans une antre.

àe serois presqne lente (sans bruit) de tra-
vailler pour le prix de ?bvsique de l'^oaclemie
de Lerliu qui sera adjuge le 31 Nai 1753, si

j'avois quoique ebose de nouveau à dirs. Ossrois-
js vous prior ds ms dirs eommout. ou pourroit
traiter oetts matière et quelles experiences qu'il v
aurait à tairs? V-a-t-il quslqus «mbrs de vérité
daus le 38. paragrapbe de ma dissertation? v.
p. 43.

'

Vos maladies troqusutes m'inqnietent extre-
meinent; je ue eesse de taire des voeux pour vous
et votre obsrs tamills qus j'ai l'bousur d'assurer
de mss respsots, otaut toujours avso uu toudre
attaobement

Nousieur ste.

Lerue es 19 Sept. 1752.

Oserois-jo proudrs la liberté do vous prier
de paver à Nr. Ke/nmcT,? Ig libraire oe qu'il de-
mandera ponr les galettes de Oosttingne depuis
le 1^ Zauvier jusqu'au uouvsl-au proobaiu avso
le port depuis Ooottiugue jusqu'à b,eip?ig. Ze

vous pris ds mo marquer douo ee qne vous au-
rois débourse pour quo jo pnisse le rendre iei
à Nr. l'advover //cette?^.
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gimmermann gab fid) nun befonbere üftüfje, Maxi-
anne feaäex in grang Submig Senner einen (Srfat) für
ben ungetreuen grifdjing ju berfcfjaffen.

7.

(Bern Bd. 47. Nr. 80 a).

Monsieur etc.

A peine aves-vous recu une lettre de moi
que voici dejä une autre: n'en soyes pas surpris.
Votre souvenir est grave si profondement dans
mon esprit que je ne trouve de plus grand plaisir
que celui de m'entretenir avec vous. Je vous
cherche partout, et ma joie est inexprimable quant
je trouve quelques nouvelles images qui vous
rappellent ä mon ame. Je viens de von* avec
Monsieur votre frere ces bois cheris, dont le
tendre souvenir vous a inspire autrefois le desir
de revoir votre patrie, mais helas! mon cceur en
a bien souffert, quant j'ai pense que vous en
eties tout autant eloigne ä present. Ne sentes-
vous plus la force de vos propres paroles, et
series-vous sourd ä la voix de la nature meme
que vous aves si bien seu exprimer? Oserois-je
encore dire ä mon coeur attendri:

Socfj enblid) fommt unb fommt bietfetcfjt gefdjtoinbe
Sfuf ©türm bte ©onn' unb nacfj ben ©orgen Uhtfj'?

Vous deeideres.
Vous m'aves souvent fait la grace, Monsieur,

de me parier des affaires de votre famille; vous
saves que j'aime et que je cheris tout ce qui
vous touche et je peux vous assurer qu'en tout
lieu vos interets sont les miens. Permettes-moi
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Zimmermann gab sich nnn besondere Mühe, Marianne

Haller in Franz Ludwig Jenner einen Ersatz für
den ungetreuen Frisching zu verschaffen.

7.

(Lsrii Là. 47. 80 a).

Nonsiour st«.

^ psins svês-vous rseu uns lettre 6« moi
que voici Zess uno sutrs: u'eu ««vos pss surpris.
Votro souvsuir «8t gravo 8Ì protouZoinont Zsns
nron o8prit quo ss no tronvo ciò plus grsuZ plsisir
qus eoiui ciò in'outrstonir svso vous. Zo von»
enerons psrtont, st urssoio sst inoxprirusblo qnsnt
ss trouve qnstqus8 uouvsilss irusges qui vous
rsppollsut s mou suro. Zo visus Z« voir svse
Nousisur votro troro oos bois ekeris, ciout ls
tsuZrs souveuir vous s inspiro sutretois lo Zesir
Ze revoir votre pstrie, insis nolss! inon eosur on
s bien sonttort, qusnt s'si pousë que vous su
stiês tout sutsut eloigns s prs8snt. Ns sentes-
V0U8 plu8 ls tores Ze v«8 propres psroles, ot
series vous sourZ s ts voix Zs ts usturs inêius
qns vous svôs si oisu seu exprimer? Oserois-ss
«nooro Ziro s inon eosur sttsnZri:

Doch endlich kommt und kommt vielleicht geschwinde

Auf Sturm die Sonn' und nach den Sorgen Ruh'?
Vons ZooiZorss.

Vous iu'svês souvent tsit Is grsoo, Nansisnr,
Ze ine psrlsr Zes sttsires Zs votrs tsiuills; vau»
ssvss qus s'sirns st qns ss etieris tant ee qni
vaus toueue et se psux vous ss8ursr qu'su tout
tion vo8 iutsrsts sout Iss uiisns. Lsrmsttss-mai



33

donc que je vous en parle aussi ä mon tour. II
se presente un parti pour Mlle. votre fille, n'en

soyes point surpris. C'est encore une inclination,
mais une inclination que personne au monde ne
connoit que moi. Je n'ai point de commission
dans cette affaire, mais je crois qu'il est de mon
devoir de vous en parier. Mr. Jenner que vous
aves vu et connu ä Goettingue est ce parti. II
a aime Mlle. votre fille sans qu'il Faye decouvert
ä personne. Mr. Frisching est venu le couper
et Mr. Jenner s'est prete au conseil du destin.
Ses anciennes idees ont commence ä renaltre
depuis ciue Faffaire avec Mr. F. a fini. Mr. Jenner
trop timide n'auroit j'amais ose vous en parier
et il s'est confie ä moi depuis peu de tems. II
se consoloit toujours le mieux qui pouvoit avec
Fesperance de vous voir bientot avec Mlle. ici
en Suisse. Faites-moi la grace, Monsieur, de nie
parier lä-dessus ä coeur ouvert. Ce sera un
secret entre nous, et personne dans Berne n'en
sera informe. Je vous dirois lä-dessus ce que je
peux vous en dire en honnete homme. Je suis
persuade que Mr. Jenner seroit Fhomiue de Berne
qui vous couviendroit mieux pour un gendre;
il est tranquille toujours comme ä Goettingue,
extremement attache ä son travail et passionne
pour les etudes plus que personne que je ne
connoisse ici ä Berne; il Joint ä un caractere fort
doux les qualites d'un parfait honnete homme
qui est cheri d'un chacun qui le connoit. II a
du cote des biens de la fortune les memes avan-
tages ä peu pres que Mr. Frisching, et sa famille
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done qus zs vous su paris aussi à nion tour. It
ss presente uu parti pour Nlls. votre tille, u'su
s«)«s poiut surpris. L'est eueoro uuo inolination,
ruais uus iuetiuatiou quo porsouno au ruoucts ue
eouuoit que ruoi. Zo u'ai point 6« eomurissiou
daus eette atkaire, ruais ze erois qu'il est eie luou
devoir de vous eu parier. Nr. ^ennsi' que vous
aves vu et eouuu à OoottiuAuo «st «e parti. It
a aiurè Nilo, votro Kilo saus qu'il l'avo deoouvert
à persouus. Nr. est veuu te eoupsr
ot Nr. ./enne^ s'sst prete au eonseil du destiu.
3es anciennes idées ont eoinursueè à renaître de-

puis qus l'atkaire avso Nr. L a tini. Nr, ./emz«'
trop tirnids n'auroit j'ainais uso vons en parler
et il s'est euniie a ruui depuis psu de teurs. It
se eousoloit toujours le inisnx qui pouvait avee
l'esperauee de vuus voir bientôt avso Ntls. ioi
su Suisse. Laites-inoi la Ai'noo, Nousieur, de ure
parler là-dessus a eosur ouvert. <üe sera uu
sseret entre uous, et persuuue dans Lerne n'en
sera inkorinê. Ze vous dirois là-dsssus ee que ze

peux vous su dirs su bonnote lrounns, Zs suis
persuado qus Nr. ssroit l'Koinrne Z« Lsrns
qui vous eouvieudroit inioux pour nn Aondrs;
il sst tranquill« toujours «ornino à LoottinAue,
extreiueruent attaebê a sou travail «t passiouuô
pour los «tuZes plus que personne que je ue
eonuoisso iei a Lerne; il joiut à uu earaetere tort
Z«ux los qualités d'un partait bonnete bonnuo
qui ost olrori d'uu ouaouu qui le «onnoit, L a
du oote des biens de la tortune les ruêrnes avau-
taZss a peu près que Nr. /^V/sc/nnF, et sa taruille

3
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a tout le pouvoir de celle-lä sans en avoir
Forgueil. II croit qu'il pourroit etre plus heureux
avec Mlle. votre fille qu'avec qui que ce soit ä

Berne, et il prefereroit l'honneur d'etre etroite-
ment lie avec vous ä tout ce qu'il y auroit de

plus flattern* pour lui dans le monde. Voilä,
Monsieur, ce que je peux vous dire lä-dessus;
partes ä moi comme ä Fami intime de votre
maison.

Mr. Ith est actuellement ä Paris, et bientot
il partira pour Montpellier. On dit que de lä il
repartira peut-etre pour FAngleterre.

Le 3° Tome du livre de Mr. de Bochat est
imprime, ont vint de le distribuer ici ä L. L. E. E.
Mr. le banderet Im Hoof a trouve ä propos de

renvoyer son exemplaire ä Mr. de Bochat ä peu
pres dans le gout de Mr. Segner lorsque Si-
monetti lui fit present de son livre Von dem
Seelenpflaster

Je connois le livre de Mr. Pigatti (Istoria
d'un somnambule) par vos lecons et ce que vous
en dites dans le methodus st. m., mais je serois
tres curieux de savoir outre la physiologie comment
cet homme a ete gueri, ou generalement de quelle
facon on peut les guerir. —

J'ai extremement lieu de me plaindre de
Mr. Herrenschioand, ilne m'a point ecrit encore.
Je viens de lui depecher la lettre la plus forte
que j'etois capable de produire, pour lui faire
sentir combien qu'il est denature et combien peu
qu'on avoit lieu de s'y attendre de sa part.

Je n'apprends rien de Mr. Sproegel. Bien-
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s tout te pouvoir 6« oolls-là 8SU8 su avoir l'or-
uoil. It eroit qu'il pourroit «tro ptus lisursnx

svoo Nile, votre titto qn'svoo qui que oo 8oit à

Lorns, st it preksrsroit l'Kouusur 6'êtro otroito-
luout tie svso V0U8 à tout oo qu'il v sursit <lo

plus tlsttsur pour lui <lsus lo inon6s. Voils,
N«u8Ìour, oe que jo poux vous 6irs 1s-6sssns;
psrlss s inoi oouuuo s l'siui iutiiuo ils votro
msison.

Nr. /^/2 «st sotuottouiout s Lsris, st bientôt
il psitirs pour Noutpsttisr. Ou 6it qus (ls ls il
ropsrtirs peut-Stre pour l'^UAiotorro.

Lo 3° ?«luo âu livre cle Nr. ilo est
iiuprilue, ont viut <le ls «listribner ioi s D. D. L. L.
Nr. lo bsncleret //««/ s tronve s pr«p«8 <lo

ronvovor 8«u oxsinplsirs s Nr. ils Loelrst s pou
pros 6sns le gout 6e Nr. lorsqno Hi-
«itttts^tt Ini tit present 6e son livre Von 6ein
Leelenptlsster

Ze oonnois te livre 6s Nr. LiKstti (Istoris
6'un sonrnsintiuto) psr vos looons et os qus vous
ou Zites Zsus 1« inotli«6us st. iu,, rusis je 8eroÌ8
très eurieux 6e savoir outro ls plivsioloZie ooinnient
eet lionnne s ete Zueri, «n Zenersteinont 6« quelle
tseon «n peut les Auorir. —

Z'si extreineruont lieu 6o ine plsin6rs 6e
Nr. il us in's point oorit eneoro.
Ze viens 6e tni Zepoouer ts lettre ls plus torto
que j'etois espsble Ze pruàuiro, pour lui tsirs
soutir eoiubisu qu'il sst Zsusturô ot ooiuuiou peu
qu'on svoit liou Zs s'v sttsuZro Zs ss psrt.

Zs u'spprsnZs risn 6s Nr. ö^?"06A6^ Lieu-
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tot Mr. Meckel aura-t-ü rempli son recueil des
defauts et de la misere des nations qui n'ont pas
l'honeur d'etre esclaves du Roi de Prusse? (des
Anglois par ex.).

J'ai l'honeur d'assurer de mes respects
Madame votre Epouse, Mademoiselle et toute la chere
famille, etant toujours avec un tendre attachement

Monsieur etc.
ä Berne ce 27 Sept. 1752.

£>ie Serfe, bte gtmiitermantt git Sfttfang gittert,
ftantmen aug §affer§ ©ebidjt „©etjnfucfjt nacfj beut

95aterfattbe". SDte beibett tiäajfteit Sriefe ^allerg, tuoritt
er fid) über ben Slntrag 3emter§ ausibrad), finb nicfjt
eifjalten.

8.

(Bern Bd. 11. Nr. 146).

Monsieur etc.

J'ai recu vos deux lettres aujourd'hui le 16

d'octobre, et pour etre exact comme vous j'ai
l'honeur de vous repondre sur le champ. Per-
mettes que je rende d'abord hommage ä votre
coeur, que je connois d'ailleurs asses. Je vous
reconnois dans la facon dont vous traites Faffaire
de Mr. Jenner; si mon attachement, mon estime,
mon respect pouvoit s'augmenter ä votre egard,
ce seroit ä present que je n'en reconnoitrois plus
les bornes. Je suis trop heureux avec mon cher
ami que vous aves bien voulu nous faire la grace
de vous preter a nos voeux, et cela d'autant
plus que vous agisses de la fagon du monde la
plus genereuse; mais ce n'est que de vous qu'il
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tot M-, Z/eeKs/ anra-t-i1 rsiupli son rsoueii dos
dolauts et cle Is. misere cles nations qui n'ont pas
t'Konour d'etre esclaves clu Roi cls Lrusse? (60s
^.uglois par ex,),

Lai l'Kouour d'assurer cls mes respects Na-
damo votrs Lpouss, Nadsmoisslls et toute la ekers
lamills, étant toujours avec un tendre attaenement

Nousisur «te,

a lZerno cs 27 3spt. 1752.

Die Verse, die Zimmermann zn Anfang zitiert,
stammen aus Hallers Gedicht „Sehnsucht nach dem

Vaterlande". Die beiden nächsten Briefe Halters, worin
er sich über den Antrag Jenners aussprach, find nicht
erhalten.

8.

(L«rn ölt. 11. 5tr. 116),

Nonsieur ete,

Lai reyu vos deux isttrss aujourd'hui lo 1t>

d'oetokro, ot ponr être exact comme vous j'ai
l'Kononr de vous ropondre sur le clramp. Ler-
mettes que je rende d'abord bummags à votre
eoenr, qus js euuuois d'ailleurs assês, Zs vous
reeouuois daus la layon dont vuus traites l'attaire
de Nr. /enne?'^ «i mon attacksinent, nron estiins,
mon rsspeot ponvoit s'augrueuter à votrs égard,
ee seruit à pressut que je n'eu recunuoitruis plus
lss bornes. Ze snis trop Ksursux avsc mon eker
ami que vous avês bien voulu usus taire ta grace
de vous protor à uos voeux, et cela d'autant
pins que vuus agisses do la laeou du munde la
plus Asnsrsuse; mais ee n'est quo ds vous qu'il
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faut attendre de pareils procedes. Vous donnes
en un mot votre consentement ä Mr. Jenner,
et il aura le bonheur d'etre votre gendre.

Vous ne connoisses pas les biens, le nombre
des freres ou soeurs, les esperances de Mr. Jenner.
Mr. Jenner est fils unique, il est sans freres et
sans soeurs. Son pere possede actuellement un
bien clair de soixante ä septante milie livres
Bernoises. II est menager et Faugmente de jour
en jour. La dote sera pour le moins du cote
de Mr. Jenner de vint-mille livres Bernoises. 11

y a bien des familles de consideration ici oü
l'on donne moins. Vous saves que Mr. J. a tra-
vaille jusqu'ä present dies Mr. Muller dans les
finances etrangeres. Le poste de Substitut pour
les finances sera ajuge apres paque ou ä Mr.
Jenner ou ä Mr. Ott fils du baillif de Schwarzen-
burg. II ne faudra allors que votre credit pour
Fobtenir pour Mr. J. qui ne manque point de
Patrons d'ailleur. Le poste vaut deux-cent Ecus
d'Allemagne par an. Si cela doit manquer, il conte
de travailler dans les archives, ce qui le menera
tout aussi loin. Mr. Jenner a actuellement vingt-
sept ans; quant il aura Fage pour etre des deux
cent, il ne se presentera de sa famille qu'un seul
ä cote de lui, et tout pris ensemble il faudra bien
du malheur pour qu'il y echoue.

Mr. Jenner ä qui j'ai communique mon pro-
cede, pense bien serieusement ä Mlle. votre fille.
II lui offre sa main dans la lettre cy jointe,
et dans une autre il prend la liberte lui-meme
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laut attsudrs cls parsils proeeclês. Von« douuos
ou uu mot votrs eonssntoment à Nr. ^enns?',
«t il ama Is bonbonr «l'être votre gonàro.

Vous no oonnoissôs pas los biens, Is nombre
Zes irsrss «u soours, Iss esperauess cle Ni'. Zeuuer.
Nr. Zeuuer sst ttls uuique, il sst sans lreres st
sans soeurs. Lou vsrs possocls aotusllemeut un
bien clair clo soixante à sentante initie livrss
Deruoisos. II ost mouagor et I'augments 6e jour
sn jour. Da cloto sera pour le moins du eotô
cle Nr. Zeuuer 6s viut-mills livrss Deruoisos. II
V a bisn clss lamilles «ls oonsicloration ioi oû
l'on «lonns moins. Vous savês quo Nr. Z. a tra-
valilo jusqu'à prosout cbês Nr. Z/«êê6^ clans les
linancss étrangères. De posto clo substitut ponr
los tmauees sera ajngè après paque ou à Nr.
Zeuuer ou à Nr, Ott bis «lu baillil cls 8eb>var/.en-

burg. Il us lanclra allors quo votro «roclit pour
l'obtenir pour Nr, D qui us manque poiut «ls

Datrons «l'ailleur. Ds posts vaut «lsux-osut Deus
«l'Allemagne par an. Li cela «loit manquer, il conte
«le travailler dans les arebives, es qui le mènera
tout aussi loiu. Nr. Zenner a aotnellemsnt vingt-
sspt ans; quant il aura l'ags pour être clss clsux
sout, il us ss présentera 6« sa lamitle qu'uu ssul
à cote cls lui, st tout pris sussmbls il landra bieu
clu malbeur pour qu'il v seboue.

Nr. Zenner à qui j'ai communiqué mou pro-
eocls, PSU86 bisu ssrisnsomont à Nlle. votro blls.
Il lui «tlro sa main clans ta Isttrs o^ joints,
st dans nus autrs il prsnd la libsrts lui-mêms
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de vous demander votre consentement et votre
benediction.

II y a quelque tems que Mr. Jenner a sonde
les sentimens de Mr. son pere sur cette affaire,
sans se decouvrir entierement. II lui a trouve
de tres bonnes dispositions, sans etre apercu
d'aucun obstacle, mais pour allors, il ne vouloit
pas aller plus loin. A present Mr. Jenner le

pere est absent, il est parti lundi passe pour
Liegerz et il y restera quinze jours. Son fils lui
ecrira tout de suite pour lui demander son
consentement et on vous prie de ne point repondre
sur ces lettres avant que vous en soyes informe
par mon ami meme. Mr. Jenner vient cependant
de communiquer toute Faffaire ä Madame sa
mere qui s'en fait honneur et plaisir. Elle y
consent de tout son coeur et ne se doute point
que les sentimens de Mr. son epoux ne soyent
les memes avec les siens. Ayes ainsi la bonte
de parier librement ä Mlle. votre fille. II ne s'agit
pas de disappointement ici et vous n'aves plus
ä faire ä une famille de F —.

Mr. Jenner vous parlera des medailles. J'a-
jouterai au paquet Fhomilie de Mr. Bertrand.
Si vous voules prendre la peine de relire ma
lettre, vous verres que je ne voulois point vous
envoyer les «Blätli», ce qui seroit ridicule, mais

que je vous envoye le livre de Mr. B. uniquement,
parce que vous m'aves defic qu'il ne se fera
cFautre ouvrage ici que cette feuille. Vous trou-
veres dans le meme paquet les catechismes que
vous demandes. Je serois tres charme de rece-
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ds vous demander votre consentement et votre
benediction.

It v s. qnslqns teins que Nr, Zenner s sonde
tes sentiinens de Nr. son pore sur cette atkaire,
sans se découvrir entièrement. II Ini a trouvé
de très bonnes dispositions, sans être aporeu
d'auenn obstaolo, mais pour allors, il ne vontoit
pss allor ptus toiu. preseut Nr, ^6»^6^ tu

pere est absent, it est parti luudi passe pour
Leger? et it v restera quinze jours. 8ou bis lui
sorira tout do suite pour lui demander son von-
seulement et on vous prie ds ne point ropondro
sur oss lettres avant une vuus su snvos intormè
par mon ami même. Nr. Zsuuer vient cependant
de eommuniqner touts l'attaire à Nadame sa
inere qni s'en tait bonneur et plaisir. Llls v
conssnt de tout sou eoour et ns s« dout« point
quo lss sentimeirs ds Nr. son epaux ns savent
ls» mêmes avee le» siens, ^.vss ainsi la bouts
de parler librement à Nile, votre nlls. Il no »'agit
pas ds disappoiutomsut ici et vou» u'svè» plus
à taire à nue tamille ds L —,

Nr. Zennsr vou? parlera des médailles. La-
jouterai au paquet l'bumilie de Nr. /?6i'^'KncF,
8i vuus vuulès preudrs la peins ds relire ma
lettre, vons verres qns js ns voulais point vous
onvovor les «Llatli», ee qui soroit ridioulo, mais

"quo jo vous euvove ls livrs de Nr. L. uuiquement,
parce qus vous m'avss dette qu'il ne ss tsra
d'autre ouvrage ici que cette teuille. Vous trou-
veres daus te même paqnst les catecbismss qus
vous demandes, Ze serois très obarmo do reee-
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voir votre portrait, coute qui coute. Mais je
suis fache que Schmidt ne soye plus ä Goettingue,
car j'ai une envie extreme de voir vos gazettes
litteraires. Oserois-je vous prier de me les faire
parvenir sous Fadresse de Mr. Gleditsch? J'au-
rai l'honeur de vous rendre Fargent ici ä Berne
ou je le donnerai ä Mr. Haller. Si le paquet
est encore ä tems ä Leipzig, il pourra etre ex-
pedie ä Mr. Gottschall avec le reste des livres
qu'il fait venir de la foire. Je suis envieux de
savoir quel sujet que Mr. Swainslon achoisi pour
sa dissertation. II me feroit grand plaisir, s'il
vouloit vous remettre un exemplaire pour moi.
Je le salue de tout mon coeur. La lettre
fulminante que j'ai ecrit ämon ami Herrenschioand
lui a tire des larmes, ä ce qu'il dit, et ce qui
plus est, l'a engage ä m'ecrire aussi. Cet eloge
n'est point paru parce que Mr. son cousin ä qui
je Fai adresse a toujours ete absent. Mais il
paroitra ä present dans le Mercure de France.
Je ne me suis cependant point tenu ä cela. Je
Fai retouche pour le faire imprimer ici en Suisse.
Mr. Tscharner, le traducteur de vos poesis, a eu
la bonte de le corriger pour que mon zele ne
vous fasse pas plus de tort que de bien ici ä

Berne. Je Fai donne ä Fimprimeur il y a quinze
jours et il paroitra dans le Mercure de Neuf-
chatel le mois prochain. Quant est-ce qu'on a

imprime votre physiologie ä Paris? y a-t-il des

changemens
La commission pour la cuirasse est en effet

bien facile comme vous venes de me la donner
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voir votre portrg.it, ooute qui oouto, Nais zo
suis taebê quo Lebmidt uo so^e ptus à Loettingne,
ogr j'ai uuo envie sxtreiue de voir vos gazettes
littsrairss. Lssrois-jo vous prior <t« ino tos taire
parvenir sons t'adresse de Nr. Lan-
rai l'Konour do vous rendre l'argent iei à Dorns
«n ze te douuerai à Nr. Datier. 8i te paquet
ost eueore à tsms à beipzn'g, il pourra être ex-
podio à Nr. Lottscball avee te reste dos livres
qu'il tait venir de la toiro. Ze suis ouvieux de
savoir quel sujet que Nr. ^ivtti««/«?i a eboisi ponr
sa dissertation. Il nro toroit grand plaisir, s'il
vouloit vons remettre un exemplaire ponr moi.
Ze le salue de tout mon oosur. Da lettre tul-
minante que z'ai eerit à mon ami //s^Z's^s/^oKNÂ
lui a tiré des larmes, à oe qu'il dit, et ee qui
plus est, l'a engagé à m'eorire aussi. Let slogs
n'sst poiut paru pares qus Nr. sou eousiu à qui
ze t'ai adresse a toujours otê absent. Nais it
paroitra à present dans te Nereure de Dranee.
Ze ne me suis cependant point temi à esta. Ze
l'ai retouebë pour lo taire imprimer ioi en Luisse.
Nr, ?'«','/ê«?"?i6?', le traducteur Ze vos poesis, a eu
la boute ds ls corriger pour que mou ?olo uo
vous tasse pas plus Ze tort que de bieu iei à

Derne. °le l'ai Zonuê à l'imprimeur il v a quinze
jours et it paroitra daus te Nereure de Nout-
eliatel le mois prucbaiu. (juaut est-ee qu'où a

imprime votre pbvsiotogie à Daris? v a-t-it des

ebangemeus?
Da commission pour la cuirassé sst su «ttst

bisn tgeile eomms vous vsriss d« ms la donnsr
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ä present, mais cette exactitude qui demandoit
Fepaisseur en partie de lignes m'a embarasse,
parce que les ouvriers n'ont surement point eu
le compas ä la main en les fabriquant. Je serois
content de ce que je sai sur le mouvement des

muscles, c'est peu de chose, mais im mathema-
ticien ne m'en dira pas plus. Si vous acceptes
des memoires pour la societe indifferement de

tjui que ce soit, je serois charme de faire quelque
essai, sivous voules bien me proposer une matiere.
Un botaniste ne scauroit mourir plus glorieu-
sement qu'en cherchant des plantes dans un
marais, mais je n'ambitionne point cet honeur
lä pour vous. Je suis fache que votre sante
n'aille pas mieux. II me semble que rien n'est
plus difficile dans la medecine que de rendre le
ton aux nerfs. Cela se fait pour quelque tems,
mais on n'est jamais assure d'un effet constant.
Mr. Zinn aura sans doute quelque emploi. Mr.
Delhis, Professeur ä Erlangue, a fait publier cet
ete une brochure qui traite aussi de Firritabilite.
je Fai lue, qu'en penses-vous? Vos bals masques
m'amusent, on devient bien galant ä Goettingue-

J'oserai je crois essayer la eure d'un
somnambule. Je ne lui donnerai que du nitre dans
des emulsions, sans opium, car je ne voudrois
point m'en servir en pareille occasion par les
raisons que vous m'allegues k present, et que je
vous ai entendu donner ä Goettingue. Ce mal
peut empirer, sans devenir proprement habituel.
Je Fai eu dans un degre eminent jusqu'ä Fage
d'onze ans, —¦ La dyssenterie a presque cesse
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à present, mais eette exactitude qui demandait
l'spaissenr en partie eie lignes m'a embarasss,
parée que les ouvriers n'ont sûrement point en
ie eompas à ta inain sn les fabriquant. ,1« serois
oontent <ts ee que je sai snr te monvement «tes

muselés, s'est peu de eboss, mais nn mat bema-
ticisn ne m'en etira pas ptus. 8i vous acceptes
6ss mémoires ponr ia soeiets inditisrement de
<^ui qus ee soit, js sorois cbarmê <ts tairs qusiqus
sssai, si vous vontês bien ins proposer nus inatisrs,
tin botaniste ne seanroit mourir ptus glorisu-
semout qu'eu oberebaut des plantes dans un
marais, mais je n'ambitionne point eot bonsur
là pour vous, Ze suis taebë quo votrs sauts
n'aills pas misux. Il ms ssmbls qus risn u'sst
plus dittioils daus la modseins que ds reudre le
ton aux uorts, tüela «s tait pour quelqus tems,
mais uu u'sst jamais assurs d'uu stiet eoustaut,
Nr, ^iwtt aura saus doute quelqus emploi. Nr,
Do/ius, Drotossour à Drlaugue, a tait publisr oet
sts uus broebure qni traite aussi ds l'irritabilité,
js l'ai lue, qu'en puusos-vous? Vos bals masquss
m'amnsont, on dovisnt bien galant à 6osttingus-

Doserai je erois «ssavor la cure d'uu som-
uambulo. Ze ue lui douuerai <pie du nitre dans
des emnlsions, sans «pinm, car je no voudrois
point m'on servir en pareille «eeasion par los
raisons que vous m'allègues à present, et que je
vous ai «utsudu donner à Ooottingns. (Us mal
peut empirer, saus devsuir propremeut babituel.
Ze l'ai eu dans nn degré eminent jusqu'à l'âge
d'on?s ans. —- Da dvsssntsris a pres<^us osssê
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ä Zofingue, j'ai offert mes Services ä Mr.
Seelmatter, car on ne scait pas si son fils est mar-
chand ou medecin, mais on n'avoit plus besoin
de personne. II y a eu un mal de gorge epide-
mique avec des eruptions sur la peau en forme
des vessies (bon grofjen Slättern) dans l'Oberland.
Le conseil de sante y a envoye Mr. Langhans,
sur la recommendation de Messieurs les conseillers
Ougspourger et Steiguer, pour porter du secours.
II a reussi ä son honeur et ä sa gloire. On a
extremement fait ses eloges hier au conseil ä
Foccasion de sa relation qui a ete presentee.

Mr. Brendel est un sot; qu'est-ce qu'il a

pourtant ecrit contre vous? — Je suis toujours
avec le meine attachement etc.

Monsieur etc.

9.

(Bern Bd. 11. Nr. 163a).

Monsieur etc.

Vous aves tire de moi cette semaine des
larmes de tristesse et de joye. Je n'ai point
honte de ce privitege de Fhumanite, et mon ame
est remplie de vous et de tout ce qui vous re-
garde, vous le saves. Ces momens douloureux
qu'une affliction demesuree a prolonge pour
augmenter mes tourments ne sont plus, mon ame
ne respire plus qu'un contentement tranquille,
et mon esprit est rempli de la douce satisfaetion
de vous savoir aussi heureux que je le suis.
Helas combien votre premiere lettre ne m'a-t-elle
pas affligee! Je vous voyais deja rendu ä notre
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à ^otmAus, j'si otiert mss «srvioes à Nr. ^se^
M«tt6?", «sr on no sosit pss 81 8ttn tils ost msr-
«lumà au msàeein, msis au u'svnit ptus oosoiu
ào porsoirue, II v s eu uu msl àe gorge epiàs-
mique avec àes eruptions 8ur Is pesu «n laruie
àos vossios lvrnr großen Blattern) àsns l'Odorlsnà.
Do eonssil àe ssnts v s snvov« Nr. />«7^S/ick??,;,

sur Is rseommsnàstiou ào Nossioui'« lss enuseillers
et H^s/Sl?/6^. paur parlar àu seeaur«.

Il s réussi à sou lrouour et à ss gloire. Ou s
extrêmement tsit «es ologes Irier su eonsoil s
l'ooession àe 8s relstiau qui s et« presontêe.

Nr. S8t uu sot: qu'ost-ee qu'il s
paurtsut eerit «autre vous? — àe suis toujours
svoe le ruêiue sttsolrsmsut et«.

Nousieur ete.

9.

(Lsrn Là. 11. «r. 163g).

Non8Ìour ete.

Vou3 svê8 tire àe ruoi «otto ssmsius àes
tsrrnes àe trists88S et àe jovo. ào u'si poiut
uouts àe ee privitelo àe l'lnrmsnits, et iu«u sruo
o8t remplis àe v«u8 et àe tout «« qui vous rs-
gsràs, vous l« ssvss. Oss mumons àouloureux
qu'uns sttlietion àsmssurss s prolonge pour sug-
msntsr mes tourruents ue sout ptus, mon smo
ne respiro plus qu'uu contontomont tranquille,
et mon «sprit est rempli ào ls àouee sstistsotion
ào vons ssvoir sussi noursux quo js 1« snis.
H«lss eomoien votro promioro lottrs ns m's-t-ette
pss sklliges! às vous vavsis àejs rsuàu s notrs
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patrie. Mon imagination vous avoit suivi et

amene lä oü on vous souhaite; j'avois deja vu
les tendres embrassements de votre chere enfant
et de mon ami mais un travers qui souvent
vous a ete si funeste alloit vous replonger dans
cet affreux eloignement. Dieu n'a point voulu
qu'il en soit ainsi; vous rendes la vie ä celui qui
Fa offert ä Mlle. votre fille, et ä moi — —
vous me rendes mon bonheur. Vous donnes votre
benediction en pere et ä celui qui se fait gloire
d'etre votre fils, et cette benediction en est une

pour moi, parce qu'elle vient ä mon ami, du
cceur le plus noble et le plus genereux. 0 si
le ciel me donnoit ä present la force de vous
dire ce que" je pense et ce qui plus est, ce que
je sens pour vous! Receves les vceux que j'offre
ä Dieu dans cette occasion comme de tendres
hommages d'un cceur plein de l'attachement le
plus sincere pour vous. Receves ce que je ne
puis vous dire et ce que peut-etre je vous ai

montre dans des tems et des occasions oü je me
suis tout decouvert ä vous. Enfin Mlle. votre
fille est guerie, et vous la donnes de son gre ä

Mr. Jenner qu'elle veut bien honorer de son
estime et mettre au comble de la joye en lui
laissant son coeur. Cela suffit, le bon Dieu vous
conduise et vous rende bientot ä la patrie oü

nous vos attendons avec une joye que le public
meme partagera avec ceux qui vous aiment le
plus.

Tout le monde est content ici du choix de
Mr. Jenner et du votre. J'espere qu'il n'y aura
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patrio. Non imagination von« avoit «nivi «t

amsn« là on on vons sondaitoz z'avois doz'a vn
Iss tondros ombrasssmsuts do votrs cdsro «niant
ot ào inon ami mais nn travsrs qni sonvont
vons a sto si tnnosts attoit vons rsplougor dans
ost affrenx sloignomsnt, Oisu n'a point vontu
qn'il sn soit ainsi: vous rondos ta vis à oolui qni
t'a otioi't à NII«, votre tille, «t à moi — —
vous mo rondos mon donneur. Vous donnes votro
bonsdiotion «n psrs «t à, ostni qui ss tait gioirò
d'êtrs votrs lits, et oette dsnodiotion en est nue

pour moi, parée qu'elle vient à mon ami, du
eosur le plus nodlo et le pins gsnsrsnx. O si
le eiel ms donnuit à prsssnt ta toree ds vons
dire ee que" zs penss et ee qni plus est, es que
ze sens ponr vous! Loosvos tes voeux quo z'otkr«
à Oisu dans eetts oooasion oomms ds tsndrss
dommages d'nn eosm plein de l'attaoliement te
pins sinoere ponr vous, Lsosvss os qus zs ne
puis vous diro «t oo quo pent-êtrs z« von« ai

montré dans des tems et des oooasinns «û ze mo
suis tout dooouvort à vous. Lutin Ntle. votro
Ms sst gusris, «t vons la douuss ds sou grô à

Nr. /snnsT' qu'ollo vout disu douoror ds son
ostimo ot mottro au eomdlo ds la z«v« su lui
laissant son eosur. Lola suttit, le bou Oisu von«
oondniso et vous rondo bientôt à la patris on
nous vos attondons avoo uns zovo que te publie
même partagera avee eenx qui vous aiment le
plus.

Lout le moudo ost ooutout ioi du oîroix ds
Nr. Zonnor st du votro. Losporo qu'il u'v aura
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plus de difficultes et que le contrat se fera aussi
facilement que le reste. Mlle. votre tante ne
veut point qu'on lui felicite encore, voilä ce que
c'est que Fage, quaerenda pecunia prius etc. C'est
Fhymne de la vieillesse. Des personnes qui sont
repandues ici partout et qui connoissent le train
des affaires ici ä Berne m'ont dit que Mlle. votre
fille sera beaucoup mieux placee avec Mr. Jenner
qu'avec Mr. Frisching. Aussi je ne dirois de

ma vie plus rien contre ce F. sans lequel mon
ami n'auroit jamais eu ce bonheur lä. —

Plusieurs personnes sont frappe d'apoplexie
ici comme vous m'aves dit. Je pense que les
causae proximae sont les memes qu'autrepart et
les occasionelles il me semble qu'on' les trouve
dans le regime de nos Bernois. Je n'ai point eu
encore de cette sorte de malades. Mme. Frisching
mere de celui que vous connoisses, vient d'en
etre frappee aussi; on dit que son fils ira faire
un tour en Angleterre en cas qu'elle vienne ä
mourir. II pensera du moins ä paque Beatus
qui procul.

Je ne savois pas que Mr. Delhis avoit ecrit
contre moi quoique j'aie lu sa brochure; quand
j'aurois un peu plus de loisir je prendrois la
liberte de lui repondre. On m'ecrit que Mr.
Darjes a souscrit aux experiences de Hamberger;
cela me surprend, pour Mr. Stoerk c'est im petit
genie ä ce que je crois. Je suis charme que
vous fassies tant de progres dans Fhistoire de la
generation. J'espere que vous attraperois bientot
la nature sur le fait. Je lis ä present le com-
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plus 6s àitliouttôs st que I« oontrst se ters sussi
tscitsmsnt que Is rssts, Nlle. votrs tsnte us
vsut poiut qn'on tui tolicite snooro, voilà ce que
e'est que l'sge, qnssrsnàs peeuuis prius sto. L'est
ILvmns 6e Is vieillesse, Oes persouuos qui sout
ropsn6uss ioi psrtout st qui onnnoisssut ts trsiu
clss sttsirss iei à Lerus ru'out clit quo Nils, votre
tille sers Kssueoup luioux plscoe svee Nr. ./enne?'
qu'svee Nr. ^.ussi ze ue 6irois 6e

lus vis plus rieu ooutro oo L. ssns lequel luon
smi n'surnit zsmsis ou os vonlienr là. —

Llusisurs personnes sont trsppê 6'spoploxis
iei eommo vous in'svôs 6it. Zs psuss qus tss
csusse proximss sont lss msmss qn'sntrspsrt st
lss oocssionsllss il me semole qn'on" tes trouve
6sns le regime 6e nos Lsrnois. Zo n'si point on
euoors 6s cette sorte 6s msls6ss. Nms. Drisclnng
mere Ze eelni que vous commisses, vieut 6'eu
stre trsppss sussi; on 6it que sou tits irs tsir«
un tour ou Angleterre en ess qu'olle vienne s
monrir. II psnsors 6u moins à psqns Lsstns
qui procnl.

Zo no ssvois pss qno Nr. /)e/êA« svoit oerit
eontro moi qnoiqno z'sie tu ss brocliure; qusnZ
z'surois un pon plus 6s loisir zs prsnZrois ls
liLorto 6s Ini rsponZro. On m'ocrit qns Nr.

s sousorit sux oxporiouoss Ze //cMöe^e)' ;

eels me surproucl, pour Nr. >^V«6^^ o'est uu petit
gsuis à ee qus zs erois. Zs suis olisrms qns
vons tsssiss tsnt Zs progros Zsus l'liistoirs àe Is
generation. Lespers que vous sttrspsrois bisutot
ls usture sur le tsit. àe lis à preseut le com-
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merciumNoricum; les observations et experiences
de Mr. Wcrlhof me t'ont un plaisir infini. c'est
un homme ne pour eclairer notre art. N'y a-t-il
pas des pieces de sa fagon quelqu'autrepart, peut-
etre dans les Ephemerides N. C.'? Je voudrois
savoir tout ce que cet homme a fait, dit et pense.

Mr. Ernst m'a apporte deux exemplaires de

votre portrait, Fun pour Mr. de Muralt, l'autre
pour moi. C'est un present (jui me fait un plaisir
infini. La dissertation de Mr. Rernv.s est bien
belle, et le compliment que vous m'y faites.
encore plus beau, vanite ä part j'en ctois bien
glorieux; des assurances aussi genereuses de votre
cceur ne peuvent que me flatter extremement.
Ces trois epitres prises ensemble m'ont au reste
amuse. Mr. Kocher y parle genealogie, sa lettre
fait une chronique. Mr. Duoernoy, ce savant
maitre en langue francoise. date la sienne du

regne de Louis XIII par le stile. Excuses la
peine que je me donne, les petites choses sont
pour nous autres. Mr. von Escher cet archisot a
ete ici dernierement. Mr. Ahasverus qui l'a vu
ä Geneve m'a prevenu sur son arrivee. II a

peste ches lui contre Goettingue parce qu'il venoit
de Paris, et ä Goettingue il n'y a de bonne
compagnie que Me. Fiattorf. On vint me dire qu'il
etoit au Faueon, mais je ne voulois point le voir.
J'ai fait une emplette pour votre universite. C'est
Mr. Wilhelmi, etudiant en theologie, mon bon et
cher ami, homme d'esprit et de savoir, qui conte
d'y aller apres paque.

Mr. Sproegel a encore les feinlies des gazet-
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msreiumNorieum: lss observations «t expsrieness
6« Nr. lbe?'?/ê«/' nro tont nn plaisir inbui, o'sst
nn noinins nô ponr ootairor notro art. N'v a-t-il
pas <tos piooos do sa tayou quolqu'autrspart, pout-
ôtro clans los Lpbsmsriclss N. O, às vouclrois
savoir tout «o qns «ot bommo a tait, clit «t ponss.

Nr. m'a apports clonx sxsmplairss cls

votro portrait, l'nn pour Nr. clo .t/,^/- '//. l'antro
pour moi. O'sst. un prossnt <pn mo tait uu plaisir
intmi. ba clisssrtatinn <l« Nr, tt« «st bien
l>«ll«, st le «nmplimont que vous m')' taites. en-
cors plns beau, vanite à part .j'en stois bien
glorieux; clss assurances aussi généreuses cle votro
coeur ne psnvsnt que me tlatter oxtreinement,
Les trois «pitres prises ensemble m'ont an resto
amnsê. Nr. /('««/ze^ v parle genealogie, sa lettre
tait une cbroniquo. Nr. /)«v6^ntt?/, ce savant
maître en langue traneoise, clate la sisnns clu

rsgns cls bovis XIII par ls stilo, Lxcusos la
peine que je ms clonns, les petites ebnses sont
pour nous autros, Nr, von /5«c^6/' eet arcbisot a
ete ici dernièrement, Nr. ^.basvorus qui l'a vu
à Oeueve m'a prévenu sur son arrivée. Il a

posto ebss lui eontrs Ooettingus parée qu'il vennit
cle Paris, et à Ooettingue il n')^ a clo bonne com-
pagnie que Ns, //«tt»^'/, On vint, ms clirs qn'il
stoit au?auc«u, mais js ne voulois point ls voir,
à'ai tait uuo emplette pour votre université. O'sst
Nr. It^i//ì6///zi, stncliant «u tbeologio, mon bon et
eber ami, bomms cl'«sprit «t cl« savoir, qui eonte
cl'v aller après paque,

Nr, â'P?"«6S6/ a eucors lss tsuillss cles ganet-
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tes litteraires jusqu'ä la p. — qui m'appar-
tiennent. Oserois-je vous prier de lui dire de vous
les remettre et d'y ajouter la suite. En cas qu'il
les aye perdu le No. 33 est le dernier que j'ai.
Vous me ferois beaucoup de plaisir, si vous vou-
lies me procurer aussi la these de Mr. Swainston.

Mr. Roederer est dans une Situation asses
equivoque, sans doute que le vis-ä-vis de Mr.
Zinn ne lui fait pas plaisir. Mais il a du pre-
voir tout cela, meme du tems que j'etois encore
ä Goettingue.

Vous m'aves envoye des vers par Mr. Ernst
qui sont apparemment de Me. Du Boccage. Le
compliment est joli et me fait plaisir, aussi les
ferois-je imprimer. Ils m'ont d'abord surpris, car
je ne voyois ni le quis ni le quomodo ni le quando.

Mr. Haller me dit que vous aves encore une
vocation d'un roi. Surement ce n'est pas le roi
de Prusse, peut-etre celui de Danemarc Je ne
suis curieux que pour votre gloire.

Comme je suis au desespoir d'avoir les ga-
zettes litteraires si tot, je vous prie de me mar-
quer en peu de mots, s'il y a quelques livres
nouveaux de medecine, anglois, qui soyent excel-
lens en leur genre. J'ai occasion de les faire
venir. Nous avons ici le fils de l'amiral Vernon
qui fait plus de folies que tous vos Anglois de

Goettingue pris ensemble. Je n'appretads plus
rien de Mr. Murray. Je serois charme d'ap-
prendre des nouvelles de Mr. Sproegel. J'ai
l'honeur d'etre

Monsieur etc.
Berne ce 18 Nov. 1752.
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tss littéraires jusqu'à ta p. — qui ru'appar-
tisnnsnt. Oserois-js vous prior ào lui àirs ào vous
los roiuottro ot à'v ajouter ta suite, eas qu'il
les ave peràu le No. 33 est le àeruier que j'ai.
Vous rue t'erois beaucoup às plaisir, si vous vou-
lies iu« proouror aussi la tlross às Nr. H«MN«5«n.

Nr. K«6cês>'6^ sst àaus uue situation assos
oquivoqu«, saus àouts que te vis-à-vis às Nr.
^inn ns lui tait pas plaisir. Nais il a àû pre-
voir tout ««ta, rnsius àu tsius quo j'otois sueurs
à Ousttingue.

Vous lu'avss euvovê àes vers par Nr. AVns^
qui sout apparsiuuisnt àe Ne. Du Sc>««UA«. De

«oinplnuout est joli et, rue tait plaisir, aussi lss
tsrois-js impriuisr. Ils in'out à'aborà snrpris, «ar
js ns vovois ni ls quis ui ls quornoào ni ls qnanào.

Nr, Daller lue àit que vous avos snoors nns
vooatiun à'un roi. 8ur«insnt os n'sst pas ts roi
ào Druss«, p«ut-ôtrs oolui à« Dausinaro? à« n«
snis onrisux qus pour votro gloirs.

Lonnno jo suis au àsssspoir à'avoir lss ga-
mettes littsrairss si tot, jo vous pris às rus urar-
qusr eu peu àe inots, s'il v a quelques livres
nouvoaux àe ineàeeine, anglois, qui sovsnt exost-
lens en lenr genre, à'ai «ooasion ào les taire
venir. Nous avous iei le tits às l'ainiral De/'nsn
qni tait plus às toliss qns tous vos Anglois àe

(ooettingus pris onssnrbls. às n'appreknàs plus
rien àe Nr. àe serois oliarinê à'ap-
prenàre àes nouvollos àe Nr. Zproegel. à'ai l'lio-
nonr à'être

Nonsionr sto.
Dsrns «s 18 Nov. 1752.
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10.

(Bern Bd. 11 Nr. 169b.)

Monsieur etc.

Mlle. votre fille se pretera peut-etre mieux
que vous penses ä ces chaines qu'on lui prepare.
Je ne crois pas que cela lui fasse autant de peine
qu'elle vous dit. II y a pourtant dans le cceur
d'une demoiselle un vuide qu'on ne cesse de
ressentir qu'apres le mariage. Les volontes im-
perieuses d'un mari doivent bien faire moins de
peine que celles d'un pere. Le plaisir de pouvoit-
contredire les unes effacent Favantage qu'elles
pourroient avoir sur les autres. D'ailleurs si de
ma vie j'ai vu im homme avec lequel on puisse
faire une liaison qui ne soit ni interrompue par
les chagrins, ni affaiblie par les soupcons, c'est
bien Mr. Jenner. Voilä un eloge que je lui ai
souvent fait en face. C'est le seul de tous nies
amis avec lequel je n'aye pas ete brouille une
fois dans ma vie, vous voyes bien que le merite
est de son cote. Apres tout cela nous sommes
des hommes, et la perfection n'est pas le partage
de notre espece. (II n'y a que la Religion qui
nous demande ce que nous n'avons pas recu.)
Je fairois donc toujours souvenir Mr. Jenner
des belies Instructions que vous lui aves faitcs,
et je suis persuade que vos paroles sont gravees
dans son coeur comme elles le sont dans le mien,
et que votre souvenir, Festime, la reconnaissance,
le respect et Fadmiration que nous avons pour
vous, subsistera avec plus de force quand vous
en seres plus.

45

10,

(Lern NlZ, 11 Ni-, 169b,)

Nonsieur ete,

Nlle. votrs tilto 8o prêtera peut-être mieux
quo vous pousês à 008 eliaius8 qu'on lui proparc',
ào no eroi.8 pas qno sots, lui tasso nutant clo peiue
qu'elle V0U8 àit. Il v », pourtant clans lo oouur
à'uns cloinoisollo nn vniàs qu'on no essss ào
ro880ntir qu'après lo mariage. 1,68 volontés im-
poriousos à'uu mari àoivout Kiou t'air6 moin» ào
poino quo eollos à'un poro. Do plaisir ào pouvoir
enntroàiro los unss ettaeent l'avantage qn'«tlos
pourroiont avoir sur los autres, D'aillonrs 8Ì ào
tua vie j'ai vu un nomme avee lequel ou puisso
tairo uno liaison qui ns soit ni iutorrnmpuo par
los ckagrins, ni aitaiîzlis par les soupçons, e'sst
liisn Nr. /enne?". Voilà un elogs quo je lui ai
souvont tait su tace. D'sst le seul às tous iu«s
amis avoo loquol jo u'avo pas ots brouillo uno
toi» àans ma vio, vous vovës dieu que le merits
sst às son ooto, ^.près tout esta nous sommos
àos Kommss, ot ta psrtsotion n'est pas ls partage
às uotrs esp«cs. (Il u'v a que la Roligion qui
unus àemanàe ee que nous u'avous pas royu,)
àe tairnis àone toujours souvenir Nr. àonnsr
àos Kollo« instructions quo vous lui avos taitos,
ot j« suis porsuacl« quo vos parolos sont gravées
clans sou oouur eomme elles le sont àaus le mieu,
et que votro souvonir, l'ostimu, la revonnaissance,
le respeet et l'aclmiratinn que nons avons ponr
vons, subsistera avee plus àe toree quanà vous
en serês plus.
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Je repete ce que je vous ai dit dans ma
derniere lettre, on a trouve que jamais un
mariage ne s'est fait ici avec tant d'approbation de
la part du public que celui de Mlle. votre fille.
Aussi tout le monde est prevenu en sa faveur.
On aura bien les yeux sur eile, pret ä admirer,
mais aussi facile ä critiquer. II faudra de la
circonspection, car Fesprit et la vivacite dont on
fait cas ici, Mlle. les a en partage.

Je n'ai reellement pas pu m'informer encore
si Mr. Jenner est de la branche annoblie, et je
me garderai bien de le faire d'une facon masquee ;

vous saves bien comme nos Bernois pensent lä-
dessus. Je m'efforce toujours de dire ici que
vous meprises ces sortes d'honeur, car jusqu'ä
ce que vous ayes envoye ä Berne vos titres de
noblesse il n'y a eu qu'une voix sur votre conte;
du depuis la facon de penser a change par ci

par lä par cette seule raison. Ceux qui vous
fönt la cour ne vous disent que ce qui vous peut
faire plaisir, moi plus sincere et moins
politique j'agis envers vous selon cette regle de

FEvangile qui est le fondement de toute la
morale.

J'espere que vous ne serois pas oblige d'ac-

cepter le logement ches Mr. l'advoyer Haller pour
Mlle votre fille. Mr. Jenner fait preparer le sien,
et il sera plus raisonnable de se marier tranquille-
ment en chemin (depuis Soleure jusqu'ä Berne)
pour eviter des complimens redoubles qu'on
seroit oblige d'essuyer, si Farrivee et le mariage
seroit de deux dates differentes.

46

àe répète ee que je vous si àit àsus lus
àeruiere lettre, ou s trouve que jsmsis uu ma-
riage uo s'est tsit ioi svoe tant à approbation ào
ts psrt àu pnbtio quo eetui àe Nile, votro tlllo.
^.ussi tout te luouàs est provouu en ss tsvour.
On surs bisn les veux sur elle, prêt s sàinirer,
mais sussi taoilo s eritiquor. Il tauàra àe Is
eireunspeotiou, esr l'osprit «t Is vivseitê àout on
tsit ess ioi, Ntle. les s en partago.

àe n'ai réellement pss pu ur'iutoriuor onooro
si Nr. àouuer est às ts branobo suuoblis, st je
ine garàorai bieu às ls tsirs à'uus tseou masquée;
vous savês bieu eouliuo uos Leruois psuseut ls-
clessus, às ui'sttoree toujours àe àire iei que
vous méprises ees sortos cl'Iloueur, osr jusqu'à
oo quo vons svôs onvov« à Lerne vos titres àe
noblesse il n')' s en qn'nne voix snr votre eonto;
àn àepuis ls tseon ào psnssr s obaugê psr ei

psr là psr estts seuls rsison. Oonx qui vuus
tout ts euur uo vous «lisent qne ee qui vous peut
tsiro plsisir, moi plus siuosre et moins poli-
tiqne j'agis snvsrs vous sslou estts règle àe

l'Lvsngile qni est te tonàoment àe touts ta
murais.

à'sspsre que vous no ««rois pas oblige à'se-

eepter te tngomont elles Nr. l'aàvover Haller puur
Nile vutre tillo, Nr, àonnor tait preparer te sien,
et il sera plus raisonnable àe se marier tranquille-
mont en ebemin (àepuis Lolours jusqu'à Lerne)
pour svitsr àss eompliinsns rsàoubtos qu'on
ssroit oblige à'essu^er, si l'arrivés st le mariage
ssruit àe àenx àstes àittorontes.
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Mr. Roederer a agi en bon politique (excu-

ses un Suisse qui parle librement) pour avoir
pris la defense contre Hamberger. La vocation
de Zinn le menacoit d'une ruine prochaine. Au
reste vous aves agi avec ce Zinn et Roederer en
homme qui connoit parfaitement bien le cceur
humain; aussi longtems que vous n'aves eu qu'un
seul appendix de cette espece, la chose n'est pas
bien allee comme j'ai vu moi-meme. A present
que vous en aves deux ils vous fönt la cour Fun
et l'autre, et au lieu d'un bien ils en resultent
deux.

Oserois-je vous prier Monsieur de me con-
server un exemplaire de la dissertation de Mr.
Carseh, conjointement avec celle de Mr. Swains-
ton pour laquelle j'ai pris la liberte de vous
prier.

Je suis tres bien informe sur les propositions
que le Roi de Prusse vous a fait faire par Mr.
de Maupertuis, et je n'en ai fait le recit ni pas
moins qu'ä tout le monde. Ne vous a-t-il pas
offert un blanc-signe de la part du Roi, en cas
que vous voulies prendre le parti d'aller ä Berlin,
et que vous seres le maitre d'y mettre vous meme
les conditions? Au reste cette vocation fait une
singuliere histoire. Mr. Mechel s'est informe dans
un tems s'il n'y avoit pas moyen pour vous de

rentier dans les bonnes graces du roi (apres le
premier refus). Mr. de Maupertuis repondit deci-
sivement lä-dessus que non, ce qu'on n'a jamais
trouve ä propos de vous dire. On voit bien que
le merite se fait chemin ä travers meme du res-
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Nr. /Z«sci6/'6/' a agi en bun politiqno (oxen-
ses nn Luisse qni parle librement) pour avoir
pris la dotonso ountro //tttt^öe/'SS^. Ds vocation
do ^intt lo menayoit d'une rnino procbaine. ^.u
resto vons avss agi svee eo !^inn ot lìooderer en
nonnno qui eonnoit partaitsment bien le ooonr
bumaiu; aussi longtems qno vous n'avês on qn'nn
soni appendix de eetts sspece, la eboso n'ost pas
bisn atlso eunnne j'ai vu moi-même, ^v prosont
quo vous sn avës deux ils vous tout la eour l'uu
«t l'autre, et au lieu d'uu bisu ils «u résultent
deux.

Oserois-jo vous prier Nonsisnr do ins, eon-
sorvor un exemplaire do la dissertati ou de Nr.

eonjoiutement avee eetle de Nr. Hivuitt^-
pour laquelle j'ai pris la liberté de vuus

prior.
°te suis très bien interine sur les propositions

qne le Roi do Drusso vous a but taire par Nr.
de Z/K«M^«t«, et je u'en ai tait le reeit ni pas
moins qu'à tout lo monde. No vous a-t-it pas
ottort uu btaue-siguê ds la part du lìoi, ou oas

que vous vuubss prsudro le parti d'aller à lZerliu,
et que vous serês le maître d'v mettre vons mémo
los eouditions? ^.u roste sette vooation tait nno
singulière bistoire. Nr, ^ee/is/ s'est intormo dans
un tonis s'il u'v avoit pas movon ponr vous do

rsutrer dans lss bonnos graees dn roi (après lo
promior rstus). Nr, de Nanpertuis répondit deoi-
sivomont là-dessns que non, oo qn'on n'a jamais
tronvo à propos do vons dir«. On voit bisn qus
ls m«rit« se tait ebemin à travers mêms du res-
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sentiment d'un roi qui n'est point accoutume aux
refus. —

Je ne scai pas pourquoi vous me dites sur
ce que je vous ai demande sur les livres Anglois
nouveaux que Jlvxham vous plait moins qu'ä
bien d'autres. Vous ne parles pourtant ni de

l'Essay on feavres, ni des observationes de aere
quoiqu'il y en aye une nouvelle edition, car ces
deux livres vous les aves extremement loue, Fun
dans les gazettes litteraires de Goettingue, l'autre
dans le methodus studii medici. Que dites-vous
de ce fou de Simson qui croit qu'il n'y a plus
d'organisation dans Fabdomen que dans le cer-
vcau et que bientot on pourra se passer de
cette partie de nous-meme sans laquelle nous ne
serions pas. Je vois avec indignation le cas que Fon
fait en Angleterre de Whytt, et j'ai lu avec un
plaisir infini Fextrait et le jugement que vous en
aves donne dans les relationes. Si j'etois ä
Goettingue je copierois cette piece et je Fenverrois en
Angleterre pour qu'on Fimprime ä la barbe de
cette nation orgueilleuse; ici je ne scai pas
comment m'y prendre. II y a tant de ces etudiants
ä Goettingue qui vous assomment de leurs eloges
et qui hors de lä ne songent jamais ä travailler
ä votre reputation.

Je repete ma priere pour Findication des
livres anglois nouveaux qui contiennent quelque
chose d'utile pour la pratique.

Je recois dans ce meme moment une lettre
de Mlle. votre fille et de Mr. votre fils. Mlle. me
recommande la sante de Mr Jenner. II y a quel-
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sentiment d'uu rui qni n'est peint aeeoutumo aux
rotus. —

àe ne seai pas pourquoi vons mo ditos sur
ee qne je vons ai demauds sur les livres ^.ngluis
uouvsaux quo //?^A)/ìttM vous plait inoins qu'à
bion à"autres. Vous uo partos pourtant ni ito
t'Lssav on tsavros, ni dos obsorvationos cto aero
quoiqu'il v en ave nne nnuvollo edition, «ar es«
clonx livres vous los avôs extrêmement lonô, l'un
dans les gaxettos littéraires do Ooottingno, l'antro
daus Io metliudus stndii msdiei, (juo ditos-vous
do ee tou de Hi?«s«?? qni eroit qu'il n'v a pins
d'organisation dans l'abdomen que dans le eer-
vean et que bientôt on pourra so passer de
«otto partie de nuns-mêmo saus laquelle uous ne
serions pas. Ze vois avoe indignation le eas qne l'on
tait ou ^.ngloterro do IVAzM, ot j'ai ln avee nn
plaisir intim l'extrait et le jngsmsnt qne vnns en

avss donne dans tos rolatiunes. Si j'stois à 6««t-
tinguo je oopiornis eetto pisee et je l'onvsrrois en
Angleterre ponr qu'on l'imprime a la barde do
«otte nation orgueilleuse: iei je ns seai pas oom-
mont m'v prsndrs. Il )' a tant Zs «ss étudiants
à Oosttingus qui vuus assomment do lours singes
et qui burs do là no songont jamais à travailler
à votro reputation.

Zs repets ma prisrs pour t'indioation des
livres anglais nonvoaux qui eoutiounsut qnslquo
otiose d'ntils pnnr la pratiqua.

Ze rsoois dans oe même mamsnt une lettre
de Nlle. votre tille et ds Nr. vutrs tils. Nlls. me
reeummande la santé de Nr Zenner, Uva quel-
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II y a quelques jours qu'il est venu me dire qu'il
ne pouvoit point dormir, et je voudrois bien re-
commander ä present la sante de Mr. Jenner ä eile.

Mr. de Voltaire vient d'ecrire ä L. L. E. E.

pour leur demander la permission de leur dedier
son Catilina. On a debattu cette affaire
aujourd'hui en conseil, et par la majorite d'une
voix on le lui a accorde. Vous qui connois-
ses Voltaire, vous sentes bien qu'il s'agit lä
d'une medaille. Mr. Hedlinger vient d'en faire
une pour Fetat qui sera le moins de quatre-vingt
ducats. Apparemment notre poete en a attendu
parier.

J'ai l'honeur de me dire avec une tendre
veneration Monsieur etc.

ä Berne ce 12 Decembre 1752.
Zimmermann.

~g$wci.xapt}xfd)e unb fad?ltd?e Jlttme*cßungen
in atpt}cxH>etil~d)ex Qxbtiixrxcx,.

gur Seftimmung ber in ben Sriefen ermäfjnten
Sßer|onen bienten fjautotfädjtid) bte Sfffgemeine beutfdje

Siograptjie, Seug Sejifon, feixfdjä Sejifon ber Slerjte,
Ütöfjferg „©rünbung ber Uniberfität ©öttingen", |>irgefg
Einleitung gu feaUexä ©ebtcfjten, aiatgtnanuaf unb 3tegt«

menfgbücfjfein im bernifdjen ©taatgarcfjib unb Sobe*
manng Slnmerfungen in bem Sudje „Son unb über
St. bon Raffer". 3n eingelnen gälten bot bie Ermittlung

ber ricfjtigen Sßerfönftcfjfeit nicfjt unbebeutenbe

©cfjmierigfetten.
Sitten to afi, ©ottfrieb, fett 1748 Srofeffor ber ^fjilo*

foppte in ©öttingen, ©tattfttter, f 1772.
4
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IIVa quelques jours qu'il est veuu rus élire qu'il
ue pouvoit poiut âorurir, et je voudrais dieu rs-
ooiuruauâsr g, prssout ta sauts âs Nr. Zouuor à oils.

Nr. âs LottKi^s visut «l'sorirs à L. D. L. L.
pour leur âsiuauclsr la permission clo leur clsclier

sou Oatiliua. Ou a cledattu eetts atkaire au-
jourcl'dui eu oousoil, et par la majorité â'uuo
voix ou ls lui a aoeorcls. Vous qui oouuois-
ses Voltairs, vous soutss disu qu'il s'agit là
cl'uus meàaills. Nr. //eck/i^^s^ visut cl'su kairs

uus pour l'état qui sera le luoins âe quatre-viugt
clueats. ^.pparsmmsut uotre pools eu a atteuclu
parler.

Z'ai l'lrousur âe rus âirs avee uus tsuârs
vsusratiou Nonsisur sto.

à Lerus ee 12 Osoembrs 1752.
Ammsrmaim.

Wiograptzische und sachliche Anmerkungen
in alphabetischer Hrdnnng.

Zur Bestimmung der in den Briefen erwähnten
Personen dienten hauptfächlich die Allgemeine deutsche

Biographie, Leus Lexikon, Hirschs Lexikon der Aerzte,
Rößlers „Gründung der Universität Göttingen", Hirzels
Einleitung zu Hallers Gedichten, Ratsmanual und Regi-
mentsbüchlein im bernischen Staatsarchiv und
Bodemanns Anmerkungen in dem Buche „Von und über
A. von Haller". Jn einzelnen Fällen bot die Ermittlung

der richtigen Persönlichkeit nicht unbedeutende

Schwierigkeiten.

Achenwall, Gottfried, seit 1748 Profefsor der Philo¬
sophie in Göttingen, Statistiker, f 1772.

4
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9lfja8beru8, beritiutttctj ©djüfer feaUexä, fonft unbe»

fannt, ebenfo be Somd).

Iltmann, 3ofj. ©eorg (1695—1758), Srofeffor ber

grtedfjifttjen ©pradje in Sern, ©ielje SfaujafjtSblatt
ber Itterarifdjen ©efelffcfjaft auf baä 3at)t 1903.

». I f dj, ©eotg £l)oma§, gteitjett (1729—1807), ptomo-*
bterte 1750 untet §aftet in ©öttingen, fpätet Sltjt
in ©t. Petersburg.

31 t f) o t, £ctjog bon, ein üttel bet ganttfie ©ten*att=2)iut=

tat). SJiutralj toar ber junge ©djotte, beffen §of=
meiftet ätmmermann getoefen.

Sluiitoitltug, ©antuet, auS©totffjolm (1721—1767),
ptomobtette 1750 in ©öttingen, 1756 Stofeffot bet
Slnatomie in Upfafa.

18 et tin, (Sppfece 3ofepfj (1712—1781), Slnatom unb

^Pljljftologe, Sltjt in tyatiä.

Sertranb, (ätiaS (1713—1797), franjöftftfjer pfattet
in Setn. ©. Setnet £afct)enbudj auf baä 3al)t 1902.

Siandjt, ©tooamtt (1693—1775), Stofeffot bet Slna*

tomte in ©tena, f in 9tintint.
S o cfj a t f. SotjS.

Sobmet, Qofjann 3afob (1698—1783), bet befannte

Sttdjtet unb Ättttfet in Sütid).
Soetljaabe, ^ermann (1668—1738), ber berüfjtnte

fjoUänbifcfje Sltjt, Srofeffor in Setben, Setjtet Raffers.

Sörnet, gtiebticp (1723—1761), fett 1756 ^tofeffor
ber SDfebtjm in Seipjig, Setfaffet bet Sibtiottjef bet

betiifjmten Sletjte.

Stettinger Qotjann 3afob (1701—1776), bet befannte

©egnet ©ottfcfjeb« unb gteunb Sobmet«.

Stenb el, Sotj. ©eotg, fett 1738 Stofeffot bet SJlebijm
in ©öttingen, -j* 1758.

Suf fon, ®. 2. Sttttti (1707—1788), bet berühmte
Dfaturforfdjet.
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Ahasvérus, vermutlich Schüler Hallers, sonst unbe¬

kannt, ebenso de Bomch.

Altmann, Joh. Georg (1695—1758), Professor der

griechischen Sprache in Bern. Siehe Neujahrsblatt
der literarischen Gesellschaft auf das Jahr 1903.

v. A s ch, Georg Thomas, Freiherr (1729 —1807), promo¬
vierte 1750 unter Haller in Göttingen, später Arzt
in St. Petersburg.

A t h ol, Hcrzog von, ein Titel der Familie Stewart-Mur¬
ray. Murray war der junge Schotte, dessen

Hofmeister Zimmermann gewesen.

Aurivillius, Samuel, ausStockholm (1721—1767),
promovierte 1750 in Göttingen, 1756 Professor der
Anatomie in Uvsala.

Bertin, Erupdre Joseph (1712—1781), Anatom und

Physiologe, Arzt in Paris.
Bertrand, Elias (1713—1797), französischer Pfarrer

in Bern. S. Berner Taschenbuch auf das Jahr 1902.

Bianchi, Giovanni (1693—1775), Professor der Ana¬
tomie in Siena, s in Rimini.

B o ch a t f. Loys.

Bodmer, Johann Jakob (1698—1783), der bekannte

Dichter und Kritiker in Zürich.
Boer h a ave, Hermann (1668—1738), der berühmte

holländische Arzt, Professor in Leiden, Lehrer Hallers.
Börner, Friedrich (1723—1761), seit 1756 Professor

der Medizin in Leipzig, Verfasser der Bibliothek der

berühmten Aerzte.

Breitinger Johann Jakob (1701—1776), der bekannte

Gegner Gottscheds und Freund Bodmers.

Brendel, Joh. Georg, seit 1738 Professor der Medizin
in Göttingen, 1- 1758.

Buffon, G. L. Leclerc (1707—1788), der berühmte
Naturforscher.
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d. a t f cfj, ein ©djtitet feaUetä, fonft unbefannt.

Saft elf, Dr. med. in ©öttingen, ©djület fallet*;.

®atan, Sacque« (1701—1784), Sltjt in tyatiä, toeldjer
$atnt'öl)renfranfljeiten mit befonberS baju Oerferttgtcn
Öiöljten (bougies) befjanbelte.

©arjeS, 3otj. ©eotg (1714—1791), Srofeffot bet DDloiol
unb 'jßotittf in "3ena, bann in gtanffutt a. £)., feal-
fet? ©ctjioager.

©etiuS, Mehmet) griebrid^ (1720—1791), Srofeffot
bet SDfebtjm in (Stlangen, ©egnet bet 3ttttabtlitätä=
teljre.

®u Soccage, SKarte Sfnne (1710—1802), ftanjöfifcfje
2)ict)tetm, (ebte in 9touen, Detfajjte ein ©ebidjt auf

galtet, ©ielje £>itjet, Sinteitung ju |jaHer§ ©ebtdj»

ten, ©. 362.
®ume«nif, 2Jcarie gtancotfe (1711—1803), betüljmte

franjöftfctje Stag'öbm.

©ubetnot) (Stief 2), ©utcfjatb 3ofeptj (1648—1730),
Srofeffor ber Slnatomie in tyatiä.

jDubernot) (Srief 9), Sotj. ©eorg, Sotanifer unb Slna*
tont in Sübingen, fett 1741 in feinem ©eburtSort
SÖcömpetgarb.

(Snget (Srief 3), eine SSertoanbte §aHer§, beffen SDfutter
eine geborene (Snget toar.

(Sngel, ©antuet (1702 — 1784), Dberbtbliotljefat in Sern
1736, Sanboogt Don Sfatbetg fett 1748, Settoanbtet
Raffers.

(Srnft, toaljrfdjemltdj bet Speotoge 3ofjamt Suboff, bet

Dbmann bet neuen beutfdjen ©efelffcfjaft in Sern
(1744) getoefen roat.

(Sfcfjet, 3fot). Safpat, ptomooictte 1733 atg Dr. med. in
Safet.

gaget, fett 1748 (S^ef=(Sfjttutg bet (Sfjarite in tyatiä,

t 1762.
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Carsch, ein Schüler Hallers, sonst unbekannt.

Castell, Di', mscl. in Güttingen, Schüler Hallers.

Daran, Jacques (1701—1781), Arzt in Paris, welcher

Harnröhrenkrankheiten mit besonders dazu verfertigten
Röhren (Koumiss) behandelte.

Darjes, Joh. Georg (l 714—1791), Professor der Moral
und Politik in Jena, dann in Frankfurt a. O., Hallers

Schwager.

Delius, Heinrich Friedrich (1720—1791), Professor
der Medizin in Erlangen, Gegner der Jrritabilitäts-
lehre.

Du Boccage, Marie Anne (1710—1802), französische

Dichterin, lebte in Rouen, verfaßte ein Gedicht auf
Haller. Siehe Hirzel, Einleitung zu Hallers Gedichten,

S. 362.
Dumesnil, Marie Françoise (1711—1803), berühmte

französische Tragödin.
Duvernoy (Brief 2), Guichard Joseph (1648—1730),

Professor der Anatomie in Paris.
Duvernoy (Brief 9), Joh. Georg, Botaniker und Ana¬

tom in Tübingen, seit 1741 in seinem Geburtsort
Mömpelgard.

Engel (Brief 3), eine Verwandte Hallers, dessen Mutter
eine geborene Engel war.

Engel, Samuel (1702 — 1784), Oberbibliothekar in Bern
1736, Landvogt von Aarberg feit 1748, Verwandter
Hallers.

Ernst, wahrscheinlich der Theologe Johann Rudolf, der

Obmann der neuen deutschen Gesellschaft in Bern
(1744) gewesen war.

Es cher, Joh. Kaspar, Promovierte 1733 als Dr. mscl. in
Basel.

Fag et, seit 1748 Chef-Chirurg der Charit« in Paris,
f 1762.
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g a ä n a dj t, SSertoanbter gimmetmanng, ^anbclgmamt unb

obtigfetttidjet SBetnfdjettf tu Sern,

ger tein, Slnton, franj'öftfcfjet Slrjt, t 1769.
grifdjing, SHbrectjt (1720—1803), 1755 beä ©rofjen

Dlateä, 1768 Sanboogt bon äßangen. (Sr fjatte in
©öttingen garte Sejtefjungen ju §aller§ Softer SDfa*

rianne angefnüpft, tief} fie aber bann fttjen. gimmer*
mann follte »ermitteln. Set Sobemann a. a. £>. tft
©ette 5 ftatt 3(enner) g(rtfd)mg) ju Iefen, roafjrfdjetn*
ftcfj aucfj ©. 9.

@e§ner, 3ofj. 5Jcatt^tag (1691—1761), fett 1734 ^ro*
feffor eloquentiae unb Stbltoiljefar in ©öttingen.

©febttfdj, 3ot). ©otttteb (1714—1786), Srofeffor ber

Sotanif in Serlin.

# atter, ©ottfteb (Smanuel (1735—1786), ^allerg äfte*

fter ©oljn, ber befannte Serfaffer ber Sibliotpef ber

©cfjroeijergefcfjtdjte.
fe alt et, SWattanne (1732—1811), £atferg ättefte Socfjtet,

heiratete 1753 gtanj Subtoig Senner,

ßatter, Stiffaug (Smanuet (1702—1779), ^allerg älterer
Sruber, Sudjljänbter in Sern.

fe all tt, ©amuel (1689—1760), bon 1733 big 1739
Sanboogt ober ©cftultfjetjj »on Suren.

fe am bei ger, @. (Sfjtljatb (1697—1755), ^rofeffor ber

SDcebtjm in Sena. lieber feinen ©treit mit Raffer
berichtete gimmermann augfüljrltdj im „Seben beg

§erm »on hattet", ©. 203—220.
feattotf,D3lme., SBitroe beg 1747 »etftotbenen grofjbrt*

tannifdjett ©eljetmratg ^ßtjtttpp ßattorf.
£ebftnger, Sodann Satl (1691—1771), aug ©djrotjj,

betüfjmtet ®ta»eut, ^ofmebatüeut Satig XII. oon

©djroeben.

§ettenfdjtoanb, Sofjamt gttebttdj (1715—1798),
einige geit Setbarjt beg Söntgg ©tantgfaug Sluguft
»on tyoltn, bann fett 1779 Sltjt in Sern. Sin itjn
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Fas nacht. Verwandter Zimmermanns, Handelsmann und

obrigkeitlicher Weinschenk in Bern.

Ferr ein, Anton, französischer Arzt, s 1769.
Frisching, Albrecht (1720—1803), 1755 des Großcn

Rates, 1768 Landvogt von Wangen. Er hatte in
Göttingen zarte Beziehungen zu Hallers Tochter
Marianne angeknüpft, ließ sie aber dann fitzen. Zimmermann

sollte vermitteln. Bei Bodemann a. a. O. ist
Seite 5 statt Jsenner) Fsrisching) zu lesen, wahrscheinlich

auch S. 9.
Gesner, Joh. Matthias (1691—1761), seit 1731 Pro¬

fessor elocinentiae und Bibtiothekar in Göttingen.
Gleditsch, Joh. Gottlieb (1714—1786), Professor der

Botanik in Berlin.

Haller, Gottlieb Emanuel (1735—1786), Hallers älte¬

ster Sohn, der bekannte Verfasser der Bibliothek der

Schweizergeschichte.

Haller, Marianne (1732—1811), Hallers älteste Tochter,
heiratete 1753 Franz Ludwig Jenner.

Haller, Niklaus Emanuel (1702—1779), Hatters älterer
Bruder, Buchhändler in Bern.

Haller, Samuel (1689—1760), von 1733 bis 1739
Landvogt oder Schultheiß von Büren.

H am berger, G. Ehrhard (1697—1755), Professor der

Medizin in Jena. Ueber feinen Streit mit Haller
berichtete Zimmermann ausführlich im „Leben des

Herrn von Haller", S. 203—220.
Hattorf, Mme., Witwe des 1747 verstorbenen großbri-

tannischen Geheimrats Philipp Hattorf.
Hedlinger, Johann Karl (1691—1771), aus Schwyz,

berühmter Graveur, Hofmedailleur Karls XII. von
Schweden.

Herrenschwand, Johann Friedrich (1715—1798),
einige Zeit Leibarzt des Königs Stanislaus August
von Polen, dann seit 1779 Arzt in Bern. An ihn
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ttdjtete gimmermann feine erfte furje Stogtapfjie ©af*
ferg, bte «Lettre ä Mr. (Herrenschwand), cölöbre
mödecin ä Paris, concernant Mr. le Professeur
de Hafler». ®er Srief erfdjien im Journal Helvetique,

1752, Novembre.
fe tifer, aug ©annoöer, fpäter Slrjt in Sern, ©eit 1767

niar er SCRttgtteb ber öfonomifdjen ©efettfdjaft.
fe ol Im ann, ©amuet ©jrtfttan (1696 — 1787), fett 1734

^rofeffor ber 'ißfjttofopfjie in ©öttingen.
©über, Sofjatm Safob (1707—1778), toutbe auf ©at*

Ietg SSunfdj afg 'jßtofeftor nadj ©öttingen betufen,
fpätet Stofeffot bafelbft, 1742 Setbarjt beg Sanbgrafen
oon ©effen. gu feinem ©treit mit ©atter bergt.

©trjet a. a. £)., Einfettung ©. 262 ff.
©unautb, g. S. (1701—1742), Srofeffor ber Slnatomie

in 'jparig.
©uyfjant, Sofjtt (1694 — 1768), Sltjt in ^ftjmoutfj.
Senner, Sart (1695—1771), ber Sater granj Subroigg,

roar feit 1741 SDtonjbireftor.
Senner, granj Subroig, ©allerg (Stbam, tourbe geboten

1725, fjettatete 1753 SDtattanue ©äffet, fam 1755 in
ben ©tofjen Dlat, routbe 1758 Sanbbogt »on Stibau,
1787 Sennet. j 1804. (Sfjataftertfitfcfje Mitteilungen
auä feinen Stiefen an Sfelin fjat S. Seilet im Seiner
Safdjenbucf) auf bag Saljr 1888 gegeben.

Sm ©of, Sofjamt ©eorg (1679-1765), feit 1745
Sennet in Sein.

Sfelin, Sfaaf (1728-1782), ber befannte popufät*
rotffenfdjaftttdje ©cfjriftftetlet, 9tatfd)rei6er tu Safet.

Sttj, ®antet kubolf, routbe 1756 ©tabt=<ßfjtjftfu8 in Sern.

t 1768.
S a f t e n b o f e t, S. ty., jeidjnete bte Safetn füt ©atletg

anatomtfdje SSJerfe.

Sot^er, Sabib (1717—1792), routbe 1745 Srofeffot
beg ©ebtätfdjen an bet betnifdjen Slfabemie.
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richtete Zimmermann seine erste kurze Biographie Hallers,

die »KsUrs à Ar. (HsrrsnseKvsnà), «elsbrs
inscZsLin à Paris, oonesrnsnt, Klr. Is ?r«sssssnr
cls UsIIsr». Der Brief erschien im iournst Ustvs-
ticins, 1752, I^ovsmbrs.

Hilfer, aus Hannover, später Arzt in Bern. Seit 1767
war er Mitglied der ökonomischen Gesellschaft.

Hollmann, Samuel Christian (1696 —1787), seit 1734
Profefsor der Philosophie in Göttingen.

Huber, Johann Jakob (1707—1778), wurde auf Hal¬
lers Wunsch als Prosektor nach Göttingen berufen,

fpäter Professor daselbst, 1742 Leibarzt des Landgrafen
von Hessen. Zu feinem Streit mit Haller vergl.
Hirzel a. a. O., Einleitung S. 262 ff.

Hunauld, F. I. (1701—1742), Professor der Anatomie
in Paris.

Huxham, John (1694 — 1768), Arzt in Plymouth.
Jenner, Karl (1695—1771), der Vater Franz Ludwigs,

war seit 1741 Münzdirektor.
Jenner, Franz Ludwig, Hallers Eidam, wurde geboren

1725, heiratete 1753 Marianne Haller, kam 1755 in
den Großen Rat, wurde 1758 Landvogt von Nidau,
1787 Venner. -y 1804. Charakteristische Mitteilungen
aus seinen Briefen an Jfelin hat I. Keller im Berner
Taschenbuch auf das Jahr 1888 gegeben.

Im Hof, Johann Georg (1679-1765), feit 1745
Venner in Bern.

Jselin, Isaak (1728-1782), der bekannte populär¬
wissenschaftliche Schriftsteller, Ratschreiber in Basel.

Ith, Daniel Rudolf, wurde 1756 Stadt-Physikus in Bern,

i 1768.
K alt e n h o f e r, I. P., zeichnete die Tafeln für Hallers

anatomische Werke.

Kocher, David (1717—1792), wurde 1745 Profefsor
des Hebräischen an der bernischen Akademie.
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Sönig, ©amuel (1712—1757), SOtatfjemattfet, 1744
mit ©enjt aug Sem berbamtt, Srofeffor ber ^ßfjtto*

foppte an ber 9fttterafabemie im ©aag. Sn ^5artg

tjtett er ftd) bamafg (1751) nur borübergefjenb auf.
©. Serner lafdjenbucfj auf bag Safjr 1853.

Sa Mettrie, Sufien*Dffratj be (1709—1751), ber

befannte franjöfifdje matertattftifdje Sltjt unb ^fjtfofopfj.
Uebet feinen ©treit mit ©atlet f. ©irjet a. a. D. (Sht'-

teitung ©. 254 ff.
Sangtjang, ©aniet (1727—1813), Sltjt in Sern unb

Setfaffet meljtetet mebijinifcfjet ©cfjtiften.
Sa ^etjronnte, gtancoigbe, (1678—1747), etftet (Sfjtturg

beg Söntgg in tyatiä, (S()tnttgen=9Jtaiot am ©ötcl=3Meu.
Se ©at, Slbbe, fonft unbefannt.
». Stnf ing, Satl (Sf)nfttan, ü. S. in Stief 3 (1703—

1783), furfjamtoöettfdjer ©enerat Seutnant, bewarb

ftd) um bte ©anb ber SJtarianne ©alter.
Sotjg, Sart SBitfjetm, ©err oon Socfjat (1697—1754),

Sfjeotoge unb 9tecf)tggelefjtter, fett 1740 ©tattfjalter
beg Sanboogtg tu Saufanne, 1750 controleur gönöral,
Setfaffet »telet gelefjttet SBetfe. ©. Seu XII, 237 ff.

Subtoig, efjttfttan ©eotg (1709 — 1773), ^rofeffor bet

SKebtjtn in Seipjig, Stdjtet.
o. Söcatfjob, f. D3ljf).

SÖtaupettutg, 'ptette=Soui6»3D,Coteau be (1698 — 1759),
bet befannte SDtatljetnattfer, Sräftbent bet Setttnet
Stfabemie gtiebttdjg II.

SÖfe.cfel, Sofjamt griebrid) (1714—1774), berühmter
Stnatom, Srofeffor in Setltn.

3R e ft t e j a t, ©etftltdjet aug ©enf. (Sn meinem Sudje
„gimmetmanng Seben unb SBetfe", Setn 1893, tft
auf ©. 29 aug bem „©enfer" DR. ein „@raf" getoorben,
toag fjier beticfjtigt roerben mag.)

ÜJcidjaelig, Sofjamt Sabib (1717—1791), Ottentaltft,
feit 1746 Stofeffot in ©öttingen.
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König, Samuel (1712—1757), Mathematiker, 1744
mit Henzi aus Bern verbannt, Professor der Philosophie

an der Ritterakademie im Haag. Jn Paris
hielt er sich damals (1751) nur vorübergehend auf.
S. Berner Taschenbuch auf das Jahr 1853.

La Mettrie, Julien-Offray de (1709—1751), der

bekannte französische materialistische Arzt und Philosoph.
Ueber seinen Streit mit Haller s. Hirzel a. a, O.
Einleitung S. 254 ff.

Langhans, Daniel (1727—1813), Arzt in Bern und

Verfasser mehrerer medizinischer Schriften.
La Peyronnie, Franeoisde, (1678—1747), erster Chirurg

des Königs in Paris, Chirurgen-Major am Hükcl-Tieu.
Le Gai, Abbs, sonst unbekannt.

v. Li using, Karl Christian, V.L. in Brief 3 (1703—
1783), kurharmoverischer General Leutnant, bewarb

sich um die Hand der Marianne Haller.
Loys, Karl Wilhelm, Herr von Bochat (1697—1754),

Theologe und Rechtsgelehrter, seit 1740 Statthalter
des Landvogts in Lausanne, 1750 contrôleur ßsnsrsl,
Verfasser vieler gelehrter Werke. S. Leu XII, 237 ff.

Ludwig, Christian Georg (1709 — 1773), Professor der

Medizin in Leipzig, Dichter.
v. Math od. f. Wyß.
Maupertuis, Pierre-Louis-Moreau de (1698—1759),

der bekannte Mathematiker, Präsident der Berliner
Akademie Friedrichs II.

Me.ckel, Johann Friedrich (1714—1774), berühmter
Anatom, Professor in Berlin.

Mestrezat, Geistlicher aus Genf. (Jn meinem Buche

„Zimmermanns Leben und Werke", Bern 1893, ist

auf S. 29 aus dem „Genfer" M, ein „Graf" geworden,
was hier berichtigt werden mag.)

Michaelis, Johann David (1717—1791), Orientalist,
seit 1746 Professor in Göttingen.
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SDcöttfofet, Sotjann ©eotg (1706—1761), Mebattfeut
in Setn.

Mütter, Sodann gtanj, betnifdjet gürfpredj unb gtnanj*
Beamter.

0. SOründjt)aufen (ü. M. in Srief 3), ©erfad) Slbolf
(1688 — 1770), Sammetpräftbent beg Surfürftentumg
©annooer unb Surator ber Unioetfität ©öttingen.

ü. Mut alt, Subroig (1716—1789), Mttgüeb be« ©tojjen
3tateg in Setn.

Dtt, Sofjanneg (1690—1774), 1727 beg ©toßen 9?ate8,

1745—1750 Sanboogt oon ©djroatjenbutg.
Duggpurger, Seat ©tgmunb, 1743 ©ubetnatot bon

Stelen, 1751 Mitglieb beg Steinen 3categ, 1754
Senner, 1759 SBetfdjfedelmetftet, t 1771.

^enetope, gemeint ift rooljl Sa Mettrieg SBetf «Supple¬
ment ä l'ouvrage de Penelope», bag »on ©aöet
fdjatf fttttfiett rourbe. ©. ©trjet a. a. £>. (Sinteitung
©. 256.

^5ig atti, itattemfdjer Slrjt, fonft unbefannt.

promotion. Unter ^3tomotton ift in ben Stiefen aug

Setn bte (Stgänjunggwafjt in ben ©toflen Diät, bie

fog. gtoeifjunbert, ju »erftefjen.

3tamfpef, Safob (Sfjrtftian (1722 — 1797), Dr. med.
Stofeffot unb ©tjnmafiatdja in Safel.

3iemug, ©eotg, aug ®anjig, ©djüfet ©atfetg.
Di oberer, Sotjann ©eorg, 1751 Srofeffor ber Mebijtn

in ©öttingen, t 1763.
Stougemont, Mabame, SBitroe beg ^ßrebigerg ber ftan*

jöfifdjen ©emeinbe unb Seljrerg ber frattjöftfcfjeit ©ptadje,
in ©öttingen (1699—1751).

©attlant, Sudjfjänblet in ^attg.
©att afin, Sean* ©eotge, teidjet Saufmann in granf*

futt a. DJl.

©eelmattet, ©amuel, promobterte 1751 alg Dr. med.
in Safel unb liefj ftd) afg Sltjt in goftngen niebet.
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Mörikofer, Johann Georg (1706—1761), Medailleur
in Bern.

Müller, Johann Franz, bernischer Fürsprech und Finanz¬
beamter.

v. Münchhausen (v.M. in Brief 3), Gerlach Adolf
(1688 — 1770), Kammerpräsident des Kurfürstentums
Hannover und Kurator der Universität Göttingen.

v. Mur alt, Ludwig (1716—1789), Mitglied des Großen
Rates in Bern.

Ott, Johannes (1690—1774), 1727 des Großen Rates,
1745—1750 Landvogt von Schwarzenburg.

Ougspurger, Beat Sigmund, 1743 Gubernator von
Aelen, 1751 Mitglied des Kleinen Rates, 1754
Venner, 1759 Welschfeckelmeister, 5 1771.

Penelope, gemeint ist wohl La Mettries Werk «Suppig-
nient à l'ouvrags cls ?snstops», das von Haller
scharf kritisiert wurde. S. Hirzel a. a. O. Einleitung
S. 256.

Pig atti, italienischer Arzt, sonst unbekannt.

Promotion. Unter Promotion ist in den Briefen aus
Bern die Ergänzungswahl in den Großen Rat, die

sog. Zweihundert, zu verstehen.

Ramspek, Jakob Christian (1722 — 1797), Dr. mscl.
Professor und Gymnasiarcha in Basel.

Re mus, Georg, aus Danzig, Schüler Hallers.
RS derer, Johann Georg, 1751 Profefsor dcr Medizin

in Göttingen, 7 1763.
Rougemont, Madame, Witwe des Predigers der fran¬

zösischen Gemeinde und Lehrers der französischen Sprache,
in Göttingen (1699—1751).

Saillant, Buchhändler in Paris.
Sarrasin, Jean-George, reicher Kaufmann in Frank¬

furt a. M.
Seelmatter, Samuel, promovierte 1751 als Dr. mscl.

in Basel und ließ sich als Arzt in Zofingen nieder.
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©egnet, Sofjamt Slnbteag, fett 1736 Stofeffot bet Me*
btjtn in ©öttingen, f 1777.

©enac, S. S. (1693 — 1770), Setbatjt Subrotgg XV.
©tbobte, Slntoine, alg Slrjt in Montpetftet approbiert,
©imonettt, geb. 1700, Stofeffot bet $f)ilofopljte in @öt»

fingen, -f

©imfon, Slj., Stofeffot bet Mebijin tu ©t.« Stnbterog in
©cfjottlanb, fdjrieb 1752 A essay on muscular movement,

©innet, Sofjamt Ütubotf (1702—1782), Mitglieb beg

©tofjen Dlatei fett 1735, Sanboogt »on ©aanen
1743—1749.

©ptögel, Solj. Slbolf Sfjeobot, Dr. med. in ©öttingen.
©tapfet, Sofjamteg (1719—1801), fett 1756 Ißrofeffor

bet Sfjeologie in Setn, 1751 botübetgefjenb in ^atig,
©teiget, g. S., »on SUfmenbtngen, feit 1748 beg Steinen

3tateg in Setn, f 1755.
©t ötcf, 31. oon (1741—1803), fatferlidjet Setbatjt in SBien.

©loa tuft on, Sitten, ©djület ©attetg, ptotnobtette in ®öt=

tingen.
». Saüel, Mabemotfette, eine Sodjter beg 'jßaufug (Sfajag

»on Saüel, ber 1740—1746 ©ofmeiftet üon Sömgg*
fetben roat.

Sompfon, S. ©., geb. 1693, ^rofeffor ber $f)ttofopf|te
unb Sefjrer bet engtifdjen ©ptadje in ©öttingen, -J-

Sfdjarner, Sruber, KiflauS (Smanuel (1727—1794),
ber befannte fpätere Sanboogt oon ©djenfenberg (ftelje
Sfeujaljrgbtatt beg fjtftorifdjen Seretng Sern auf bag

Saljr 1900), unb Sinjenj Sernfjarb (1728—1778),
ber ©tftortfet unb Uebetfefjet ©allerg (f. Sceuja^rSbtatt
bet (ittetatifcfjen ©efeflfdjaft Setn auf bag Saljr 1896).
Seibe roaren ©öfjne beg (1777 f) ©ofmetfterg üon
Söntggfetben, (Smanuel Sfdjarner.

Sernon, (Sbuarb (1684—1757), engttfdjer Slbmiral im
Stiege gegen ©panien.
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Segner, Johann Andreas, seit 1736 Professor der Me¬
dizin in Göttingen, i 1777.

Senac, I. B. (1693 — 1770), Leibarzt Ludwigs XV.
Sidobre, Antoine, als Arzt in Montpellier approbiert.
Simonetti, geb. 1700, Professor der Philosophie in Göt¬

tingen, 1-

Simfon, Th., Professor der Medizin in St.» Andrews in
Schottland, schrieb 1752 ^ sssgv «n museulsr nwvo
msnt.

Sinner, Johann Rudolf (1702—1782), Mitglied des

Großen Rates seit 1735, Landvogt von Saanen
1743—1749.

Sprögel, Joh. Adolf Theodor, vr. med. in Göttingen.
Stapfer, Johannes (1719—1801), seit 1756 Professor

der Theologie in Bern, 1751 vorübergehend in Paris.
Steiger, F. L., von Allmendingen, seit 1748 des Kleinen

Rates in Bern, s 1755.
Störck, A. von (1741—1803), kaiserlicher Leibarzt in Wien.
Swa inst on, Allen, Schüler Hallers, promovierte in Göt¬

tingen.
v. Tavel, Mademoiselle, eine Tochter des Paulus Esajas

von Tavel, der 1740—1746 Hofmeister von Königsfelden

war.
Tompfon, I. G., geb. 1693, Professor der Philosophie

und Lehrer der englischen Sprache in Göttingen, ^
Tscharner, Brüder, Niklaus Emanuel (1727—1794),

der bekannte spätere Landvogt von Schenkenberg (siehe

Neujahrsblatt des historischen Vereins Bern auf das

Jahr 1900), und Vinzenz Bernhard (1728—1778),
der Historiker und Uebersetzer Hallers (s. Neujahrsblatt
der litterarischen Gesellschaft Bern auf das Jahr 1896).
Beide waren Söhne des (1777 -j-) Hofmeisters von
Königsfelden, Emanuel Tscharner.

Bernon, Eduard (1684—1757), englischer Admiral im
Kriege gegen Spanien.
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Sottatte, grancotg*Marie=Sltouet be, (1694 — 1778),
bet betüljmte franjöfifdje Sidjter. ©ein „(Satifina",
ben er ber bernifdjen Stegierung loibmetc, rourbe üon

©alter in ben ©öttingtfdjen getefjrten gettungen fdjarf
frttifiert. ©. ©irjef a. a. £>., (Sinteitung ©. 312.

SBagner, ©tgtnunb, 1749—1755 Sanboogt »on©aanen.

SBerlfjof, tyaul ©ottlteb (1699—1767), gtofjbritannifcfjet
Setbatjt in ©annoüet, Siditer; ©alter gab SBerlfjofg
©ebtetjte fjeraug. gimmermann rourbe 1768 SBerffjofg

Sfadjfofget.
SBIjtjtt, Stöbert, 'ißrofeffor ber Mebtjtn in @btn6urg,

| 1766.
Sßttt)elmt, ©amuel, geb. 1730, feit 1758 ^rofeffor ber

griedjifdjen ©pradje in Sern atg 9cact)fofger Slttmanng,
beffen Sodjter Satfjartna er tjeiratete (taut ber ». SBetbt*

fdjen ©enealogie, Mg. ber ©tabtbtbttotfjef. Sarnadj
tft meine Sfmtaljme a. a. £>. ©. 32, bag Slftmann
finbertog geblieben fei, ju beridjttgen. Slftmann etloäfjnt
atlerbtngg biefe Sodjter in feinem feiner Sriefe.) SBil*

Ijeftnt nafjm fefjr tätigen Slnteit an ber ©djultefotm
in Sern, (©ielje ©aag, Setträge jur bernifdjen ©cfjuf*
gefdjtdjte, l.Sanb, jweite J0ätfte passim.) 1790 rourbe

SBtlljelmi Pfarrer in ©ifeien. Sr ftatb 1796.
SB t)J3 (Srief 4), ein SSerroanbter ©afferg. ©djaffner im

Snterfafen=©aug rjtefj ber Settoaltet bet (Stnfünfte, bie

eljematg bem Sfofter Sntettafen gehört Ratten.

SBtjfj, ©amuef (1677—1755), ©ert Don Matfjob, ©al*
Ietg ©ctjroicgetoater. Sie ©ertfdjaft Matfjob bei Sjoet*
bon etfjiett et butd) feine gtau, Maria üon Siegbadj.

ginn, Solj. ©ottfrteb, 1753 Stofeffot bet Mebtjtn in
©öttingen, f 1759.

grotnget, gtiebridj, 1732 Dr. med., fett 1751 tyio*
feffot in Safet. Set „junge" fjeifjt et jum Unterfcfjteb
üon feinem Stuber Siuboff (1692—1777), bet bamafg
Steftor roar.
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Voltaire, Francois-Marie-Arouet de, (1694 — 1778),
der berühmte französische Dichter. Sein „Catilina",
den er der bernischen Regierung widmete, wurde von

Haller in den GSttingischen gelehrten Zeitungen scharf

kritisiert. S. Hirzel a. a. O., Einleitung S. 312.
Wagner, Sigmund, 1749—1755 Landvogt von Saanen.

Werlhof, Paul Gottlieb (1699—1767), großbritannischer
Leibarzt in Hannover, Dichter; Haller gab Werlhofs
Gedichte heraus. Zimmermann wurde 1768 Werlhofs
Nachfolger.

Whytt, Robert, Professor der Medizin in Edinburg,
-s 1766.

Withelmi, Samuel, geb. 1730, seit 1758 Professor der

griechischen Sprache in Bern als Nachfolger Altmanns,
dessen Tochter Katharina er heiratete (laut der v. Werdt-
scheu Genealogie, Ms. der Stadtbibliothek. Darnach
ist meine Annahme a. a. O. S. 32, daß Altmann
kinderlos geblieben sei, zu berichtigen. Altmann erwähnt
allerdings diese Tochter in keinem seiner Briefe.)
Wilhelmi nahm sehr tätigen Anteil an der Schulreform
in Bern. (Siehe Haag, Beiträge zur bernifchen Schul-
gefchichte, I.Band, zweite Hälfte psssim.) 1790 wurde

Wilhelmi Pfarrer in Siselen. Er starb 1796.
Wyß (Brief 4), ein Verwandter Hallers. Schaffner im

Jnterlaken-Haus hieß der Verwalter der Einkünfte, die

ehemals dem Kloster Jnterlaken gehört hatten.

Wyß, Samuel (1677—1755), Herr von Mathod, Hal¬
lers Schwiegervater. Die Herrschaft Mathod bei Aver-
don erhielt er durch seine Frau, Maria von Diesbach.

Zinn, Joh. Gottfried, 1753 Profefsor der Medizin in
Göttingen, -s 1759.

Zwinger, Friedrich, 1732 0r. insci., feit 1751 Pro¬
fessor in Basel. Der „junge" heißt er zum Unterschied
von seinem Bruder Rudolf (1692—1777), der damals
Rektor war.
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